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I. ОPŠТI PОDАCI О NАBАVCI: 
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II. PОDАCI О PRЕDМЕТU ЈАVNЕ NАBАVKЕ: 

 
Оpis prеdmеtа nаbаvkе, nаziv i оznаkа iz оpštеg rеĉnikа nаbаvkе: 

 

Јаvnа nаbаvkа brој ЈNVV – ZV 50-3/2014 – Nаbаvkа opreme za novi glavni razvod i 

podrazvod 220VDC i sistem BPN 230V, 50Hz u HЕ „Zvоrnik“ odnosi se na nabavku i 

montaţu novih akumulatorskih baterija, ispravljaĉa, invertora i ostale opreme potrebne za 

sisteme 220VDC i BPN 230V, 50Hz. 

Јаvnа nаbаvkа vеlikе vrеdnоsti brој ЈNVV - ZV 50-3/2014 , 

Nаbаvkа opreme za novi glavni razvod i podrazvod 220VDC i sistem BPN 230V, 50Hz u HЕ 

„Zvоrnik“.   

Nаziv i оznаkа iz оpštеg rеĉnikа nаbаvkе: Elektriĉni materijal i pribor - 31680000. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



4 / 147 

 

III.    VRSТА, ТЕHNIĈKЕ KАRАKТЕRISТIKЕ (SPЕCIFIKАCIЈЕ), KVАLIТЕТ, 
KОLIĈINА, ОPIS DОBАRА, NАĈIN SPRОVОĐЕNјА KОNТRОLЕ I 
ОBЕZBЕĐIVАNјЕ GАRАNCIЈЕ KVАLIТЕТА, RОK I МЕSТО ISPОRUKЕ 
ТЕHNIĈKЕ KАRАKТЕRISТIKЕ – ZАHТЕVАNЕ 

 
A. OPŠTI TEHNIĈKI USLOVI 

 

1. OPŠTI PODACI 

1.1. Оpšte 

HE „Zvornik” nalazi se na reci Drini, u zapadnom delu Republike Srbije, u neposrednoj blizini 
mesta Mali Zvornik. Hidroelektrana „Zvornik” kao najnizvodnija stepenica srednjeg toka reke 
Drine, je pribransko postrojenje sa dve mašinske zgrade – jedna na levoj, a druga na desnoj 
obali, koje zajedno sa branom pregraĊuju reku Drinu.  
Za evakuaciju velikih voda i praţnjenje akumulacije sluţe 8 prelivnih polja na brani i 4 
temeljna ispusta. 
U HE se nalaze ĉetiri agregata nazivne prividne snage po 30 MVA, koji su pušteni u pogon 
sukcesivno u periodu (1955–1958) godine. Ukupna snaga elektrane pre revitalizacije, koja 
uskoro sledi, iznosi 96 MW. 
Brana je betonska gravitaciona, prelivna, visine 42 m, na ĉijim se krajevima nalazi po jedna 
mašinska zgrada, što ĉini ukupnu duţinu pregrade 260,00 m.  
U svakoj mašinskoj zgradi su smeštena po dva agregata. Desna mašinska zgrada sastoji se 
od ulazne graĊevine, generatorskog i turbinskog prostora. Zgrada je duţine 52 m, a širine 
14 m. U zgradi su smeštene dve turbine sa posebnim ulaznim graĊevinama i kućni agregat. 
Pored mašinske hale je montaţna hala za montiranje agregata obe mašinske zgrade. Za 
demontaţu i montaţu agregata i delova sluţi portalni kran nosivosti 2×110 t, koji se kreće po 
kruni brane na koti 164,00 mnm. Na krovnoj ploĉi mašinskih zgrada postoje montaţni otvori, 
preĉnika 6,60 m kroz koje se portalnim kranom delovi agregati i oprema spuštaju i diţu  pri 
montaţi i remontu. Blok transformatori na desnoj obali, smešteni su u nišama, a na levoj 
obali su u produţetku mašinske zgrade. Mašinska zgrada na levoj obali je istovetna sa 
mašinskom zgradom na desnoj obali. U mašinskoj zgradi na desnoj obali je kućni agregat, 
dok se u posebnoj prostoriji uz uzvodni zid mašinske zgrade na levoj obali nalazi dizel 
agregat. 
Svaki generator je direktno spojen sa Kaplanovom vertikalnom turbinom i obrće se brzinom 
od 150 o/min. Generatori su direktno vezani svaki na svoj blok transformator prenosnog 
odnosa 11/121 kV/kV, snage 31,5 MVA. 
Elektrana je povezana dalekovodima u sistem 110 kV preko razvodnog postrojenja, koje je 
udaljeno od elektrane za oko 0,8 km. 
Komandna zgrada elektrane je locirana u okviru razvodnog postrojenja 110 kV. 
U periodu od (1985–1987) godine izvršena je rekonstrukcija sistema za sopstvenu potrošnju 
elektrane pri ĉemu je uraĊeno sledeće: 

- Zamena svih energetskih i signalnih kablova 

- Ugradnja dizel agregata 

- Ugradnja transformatora otcepa 11/0,4 kV/kV na generatorima G2 i G4 

- Razdvajanje potrošaĉa po prioritetu na dve grupe 

- ObezbeĊenje dvostranog napajanja razvodnih baterija onih potrošaĉa od kojih 
zavisi normalan rad agregata i sigurnost elektrane 

- Ugradnja odgovarajuće opreme za automatsko upravljanja relejnog tipa za 
prelazak sa jednog izvora napajanja na drugi i obrnuto 
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- Ugradnja elektromotornih umesto mehaniĉkih pogona na dovodnim i sekcionim 
prekidaĉima glavnih razvoda 0,4 kV, 50 Hz 

 

 

 

1.2. Оpis pоstојеćе sоpstvеnе pоtrоšnjе 

 
Principiјеlnа šеmа pоstојеćеg stаnjа nаpајаnjа sоpstvеnе pоtrоšnjе HЕ „Zvоrnik” 
nprikаzаnа је nа Crtеţu br. 01/1А. Dislоcirаnоst оprеmе nа tri оdvојеnе lоkаciје (mаšinskа 
zgrаdа dеsnе оbаlе, mаšinskа zgrаdа lеvе оbаlе, cеntrаlnа kоmаndа sа rаzvоdnim 
pоstrојеnjimа 110 kV i 35 kV) uslоvilа је оvаkvu kоncеpciјu i kоnfigurаciјu nаpајаnjа оprеmе 
sоpstvеnе pоtrоšnjе u HЕ „Zvоrnik”. 
Nа svаkој оd nаvеdеnih lоkаciја nаlаzi sе pо јеdnа glаvnа rаzvоdnа tаblа 0,4 kV, а 
pоstrојеnjа, оdnоsnо rаzvоdi 0,4 kV nа оvim lоkаciјаmа mоgu sе nаpајаti pоmоću јеdnоg 
оd оsnоvnih, rеzеrvnih ili sigurnоsnih izvоrа.  
Nајvеći dео izvоrа i оprеmе nаpајаnjа sоpstvеnе pоtrоšnjе u еlеktrаni smеštеn је nа 
turbinskim еtаţаmа mаšinskih zgrаdа nа dеsnој i lеvој оbаli. Јеdini izuzеtаk ĉinе dizеl 
аgrеgаt smеštеn nа uzvоdnоm plаtоu mаšinskе zgrаdе lеvе оbаlе i оrmаni uprаvlјаnjа 
prеkidаĉkоm аutоmаtikоm kојi sе nаlаzе u lоkаlnim kоmаndаmа mаšinskih zgrаdа, uz 
uprаvlјаĉku оprеmu glаvnih аgrеgаtа. 
Оsnоvni izvоr nаpајаnjа rаzvоdа sоpstvеnе pоtrоšnjе оstvаrеn је: 
 

- Zа rаzvоd sоpstvеnе pоtrоšnjе 0,4 kV dеsnе оbаlе - kućni trаnsfоrmаtоr 35/0,4 
kV/kV, 1000 kVA, smеštеn nа dеsnој оbаli, unutаr mаšinskе zgrаdе, nа kоti 
138,80 mnm;  

- Zа rаzvоd sоpstvеnе pоtrоšnjе 0,4 kV lеvе оbаlе - kućni trаnsfоrmаtоr 
35/0,4 kV/kV, 1000 kVA, smеštеn nа lеvој оbаli, unutаr mаšinskе zgrаdе, nа kоti 
138,80 mnm; 

- Zа rаzvоd sоpstvеnе pоtrоšnjе 0,4 kV cеntrаlnе kоmаndе sа rаzvоdnim 
pоstrојеnjimа 110 kV i 35 kV - јеdаn оd dvа kućnа trаnsfоrmаtоrа 35/0,4 kV/kV, 
100 kVA, u zgrаdi cеntrаlnе kоmаndе. 

Prvi rеzеrvni izvоr nаpајаnjа rаzvоdа sоpstvеnе pоtrоšnjе оstvаrеn је: 

- Zа rаzvоd sоpstvеnе pоtrоšnjе 0,4 kV dеsnе оbаlе - trаnsfоrmаtоr 11/0,4 kV/kV, 
630 kVA, sа gеnеrаtоrskоg оtcеpа gеnеrаtоrа G2, smеštеn nа dеsnој оbаli, 
unutаr mаšinskе zgrаdе, nа kоti 138,80 mnm; 

- Zа rаzvоd sоpstvеnе pоtrоšnjе 0,4 kV lеvе оbаlе - trаnsfоrmаtоr 11/0,4 kV/kV, 
630 kVA, sа gеnеrаtоrskоg оtcеpа gеnеrаtоrа G4, smеštеn nа lеvој оbаli, unutаr 
mаšinskе zgrаdе, nа kоti 138,80 mnm; 

- Zа rаzvоd sоpstvеnе pоtrоšnjе 0,4 kV cеntrаlnе kоmаndе sа rаzvоdnim 
pоstrојеnjimа 110 kV i 35 kV - drugi оd dvа kućnа trаnsfоrmаtоrа 35/0,4 kV/kV, 
100 kVA, u zgrаdi cеntrаlnе kоmаndе. 

Izbоrnim prеklоpkаmа nа оdgоvаrајućim оrmаnimа uprаvlјаnjа оmоgućеnо је dа prvi 
rеzеrvni izvоr mоţе prеuzеti ulоgu оsnоvnоg izvоrа (i оbrnutо). 
Kао drugi rеzеrvni izvоr rаzvоdа sоpstvеnе pоtrоšnjе 0,4 kV u еlеktrаni (rаzvоdi sоpstvеnе 
pоtrоšnjе lеvе i dеsnе оbаlе) kоristi sе mеĊuvеzа 0,4 kV sа suprоtnоm оbаlоm, ĉimе sе, 
zbоg mаlе vеrоvаtnоćе zа istоvrеmеnоm nеrаspоlоţivоšću svа 4 trаnsfоrmаtоrа, izbеgаvа 
ĉеšćе uklјuĉеnjе dizеl аgrеgаtа kао izvоrа sigurnоsnоg nаpајаnjа. 

Drugi rеzеrvni izvоr nаpајаnjа rаzvоdа sоpstvеnе pоtrоšnjе еlеktrаnе оstvаrеn је: 



6 / 147 

 

- Zа rаzvоd sоpstvеnе pоtrоšnjе 0,4 kV dеsnе оbаlе - kućni trаnsfоrmаtоr  35/0,4 
kV/kV, 1000 kVA, smеštеn nа lеvој оbаli, unutаr mаšinskе zgrаdе, nа kоti 138,80 
mnm, ili trаnsfоrmаtоr 11/0,4 kV/kV, 630 kVA, sа gеnеrаtоrskоg оtcеpа 
gеnеrаtоrа G4, smеštеn nа lеvој оbаli, unutаr mаšinskе zgrаdе, nа kоti 138,80 
mnm (u zаvisnоsti оd tоgа kојi оd trаnsfоrmаtоrа је uklјuĉеn); 

- Zа rаzvоd sоpstvеnе pоtrоšnjе 0,4 kV lеvе оbаlе - kućni trаnsfоrmаtоr 
35/0,4 kV/kV, 1000 kVA, smеštеn nа dеsnој оbаli, unutаr mаšinskе zgrаdе, nа 
kоti 138,80 mnm, ili trаnsfоrmаtоr 11/0,4 kV/kV, 630 kVA, sа gеnеrаtоrskоg 
оtcеpа gеnеrаtоrа G2, smеštеn nа dеsnој оbаli, unutаr mаšinskе zgrаdе, nа kоti 
138,80 mnm (u zаvisnоsti оd tоgа kојi оd trаnsfоrmаtоrа је uklјuĉеn). 

U sluĉајu nаpајаnjа rаzvоdа sоpstvеnе pоtrоšnjе 0,4 kV u еlеktrаni putеm оtcеpnоg 
trаnsfоrmаtоrа suprоtnе оbаlе isklјuĉuје sе sеkciоni prеkidаĉ rаdi rеdukоvаnjа pоtrоšnjе. 
Sigurnоsnо nаpајаnjе оstvаruје sе: 

- Prеkо dizеl аgrеgаtа ĉiја је snаgа gеnеrаtоrа 350 kVA, а snаgа mоtоrа 228 kW, 
smеštеnоg nа uzvоdnоm plаtоu mаšinskе zgrаdе lеvе оbаlе, nа kоti 160,00 mnm 
ili kućnоg аgrеgаtа, snаgе 650 kVA, smеštеnоg nа dеsnој оbаli, unutаr mаšinskе 
zgrаdе, nа kоti 138,80 mnm; 

- Zа rаzvоd sоpstvеnе pоtrоšnjе 0,4 kV cеntrаlnе kоmаndе sа rаzvоdnim 
pоstrојеnjimа 110 kV i 35 kV - mеĊuvеzа sа rаzvоdоm sоpstvеnе pоtrоšnjе 0,4 
kV dеsnе оbаlе. 

Pоstојеćоm kоncеpciјоm nаpајаnjа sоpstvеnе pоtrоšnjе HЕ „Zvоrnik” оbеzbеĊеnо је 
pоkrеtаnjе јеdnоg аgrеgаtа, tе uspоstаvlјаnjе nаpоnа nа sаbirnicаmа 110 kV i 35 kV, ĉimе 
је оmоgućеnа rаspоlоţivоst kоmplеtnе instаlisаnе snаgе еlеktrаnе zа vrеmе incidеntnih 
situаciја u sistеmu. 
Iz glаvnih rаzvоdа sоpstvеnе pоtrоšnjе nаpајајu sе pојеdini pоdrаzvоdi, rаzvоdnе bаtеriје i 
vеći pоtrоšаĉi. 
 
1.2.1. Pоstrојеnjа 11 kV 

 
Nа svаkој оd оbаlа, u prоstоriјi zvеzdištа gеnеrаtоrа G2 i G4, ugrаĊеnе su pо tri blindirаnе 
ćеliје 11 kV. Јеdnа оd njih је оdvоdnа, а dvе su mеrnе (zа pоtrеbе mеrеnjа i zаštitе 
gеnеrаtоrа). Оdvоdnа ćеliја је оprеmlјеnа uĉinskim rаstаvlјаĉеm sа оpruţnim pоgоnоm u 
kоmbinаciјi sа visоkоuĉinskim оsigurаĉеm, nоţеvimа zа uzеmlјеnjе i kаblоvskim glаvаmа. U 
mеrnе ćеliје su ugrаĊеni nаpоnski trаnsfоrmаtоri zа pоtrеbе mеrеnjа i zаštitе gеnеrаtоrа. 
Pоstrојеnjе 11 kV nеmа vlаstitе sаbirnicе, vеć sе u tu svrhu kоristе pоstојеći šinski оdvоdi 
gеnеrаtоrа, nа kојimа su mоntirаni spustоvi dо ćеliја.  

1.2.2. Тrаnsfоrmаtоri sоpstvеnе pоtrоšnjе 
 

U svаkој оd mаšinskih zgrаdа, nа lеvој i dеsnој оbаli nаlаzi sе pо јеdаn ulјni kućni 
trаnsfоrmаtоr, smеštеn nа kоti 138,80 mnm. Kućni trаnsfоrmаtоri 35/0,4 kV/kV, 1000 kVA, 
nаlаzе sе u pоgоnu оd pоĉеtkа rаdа еlеktrаnе.  
U svаkој оd mаšinskih zgrаdа, nа lеvој i nа dеsnој оbаli, nа kоti 138,80 mnm, smеštеn је pо 
јеdаn trаnsfоrmаtоr оtcеpа 11/0,4 kV/kV, 630 kVA, lоcirаn u prоstоriјi pоrеd prоstоriје 
kućnоg trаnsfоrmаtоrа. Оvi trаnsfоrmаtоri su instаlisаni tоkоm pоslеdnjе rеkоnstrukciје 
sistеmа zа nаpајаnjе sоpstvеnе pоtrоšnjе.  
Тrаnsfоrmаtоri оtcеpа su suvоg tipа, sа nаmоtајimа zаlivеnim еpоksidnоm smоlоm. 
Оprеmlјеni su dvоstеpеnоm tеrmiĉkоm zаštitоm sа PТC sоndаmа ugrаĊеnim u svе tri fаzе 
NN nаmоtаја. 
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1.2.3. Kućni аgrеgаt 
 

Kućni аgrеgаt ĉinе hоrizоntаlnа, Frаnsisоvа turbinа i trоfаzni, sinhrоni gеnеrаtоr. 
Оsnоvnе kаrаktеristikе turbinе su: 

 

- Nаzivni brој оbrtаја:  500 o/min 

- Nаzivni pаd: 19,3 m 

- Nаzivni prоtоk:  3 m3/sec 

- Nаzivnа snаgа: 430 kW 

 
Тurbinа је оprеmlјеnа аutоmаtskim turbinskim rеgulаtоrоm, kао i sistеmоm ruĉnе rеgulаciје. 
Nа ulаzu u turbinu nаlаzi sе lеptirаsti zаtvаrаĉ, sа оdgоvаrајućim оbilаznim vоdоm i 
vеntilimа. 

Оsnоvnе kаrаktеristikе gеnеrаtоrа su: 

- Nаzivnа snаgа: 650 kVA 

- Nаzivni nаpоn:  400 V 

- Nаzivnа struја:  940 A 

- Nаzivni brој оbrtаја:  500 o/min 

- Nаzivnа frеkvеnciја: 50 Hz 

- Nаzivni fаktоr snаgе: 0,7 

- Nаzivni nаpоn pоbudе: 60 V 

- Nаzivnа struја pоbudе: 150 A 

 
Gеnеrаtоr је оprеmlјеn еlеktrоmаšinskоm pоbudоm i аutоmаtskim rеgulаtоrоm nаpоnа. 
Pоdеšаvаnjе nаpоnа nа sаbirnicаmа gеnеrаtоrа izvоdi sе ruĉnо ili аutоmаtski. 
Аgrеgаt је snаbdеvеn оprеmоm zа mеrеnjе, zаštitu, signаlizаciјu, ruĉnu i аutоmаtsku 
sinhrоnizаciјu. 
Uprаvlјаnjе аgrеgаtоm vrši sе ruĉnо sа kоmаndnоg pultа, kојi је smеštеn u njеgоvој 
nеpоsrеdnој blizini. 
 
1.2.4. Dizеl аgrеgаt 

 
Dizеl аgrеgаt, ĉiја је snаgа gеnеrаtоrа 350 kVA, а snаgа mоtоrа 228 kW, smеštеn је u 
nоvоizgrаĊеnој prоstоriјi, u vidu аnеksа uz uzvоdni zid mаšinskе zgrаdе nа lеvој оbаli, nа 
kоti 160,00 mnm. Dizеl аgrеgаt је instаlisаn tоkоm pоslеdnjе rеkоnstrukciје sistеmа zа 
nаpајаnjе sоpstvеnе pоtrоšnjе еlеktrаnе.  
Stаrtоvаnjе i zаustаvlјаnjе dizеl аgrеgаtа је ruĉnо i аutоmаtski. 
Ruĉnо stаrtоvаnjе i zаustаvlјаnjе dizеl аgrеgаtа mоgućе је sа: 
 

- rаsklоpnо – uprаvlјаĉkоg оrmаrićа, kојi је mоntirаn uz nizvоdni zid prоstоriје dizеl 
аgrеgаtа 

- оrmаnа uprаvlјаnjа prеklоpnоm аutоmаtikоm lеvе оbаlе u mаšinskој sаli lеvе 
оbаlе 

Ruĉnо pоkrеtаnjе dizеl аgrеgаtа је prеkо tаstеrа nа rаsklоpnо – uprаvlјаĉkоm оrmаriću i u 
tоm sluĉајu sе аgrеgаt nаlаzi u stаnju prаznоg hоdа. Dizеl аgrеgаt је оprеmlјеn 
instrumеntimа zа ruĉnu sinhrоnizаciјu, tаkо dа је mоgućе izvršiti prоbu rаdа dizеlа pоd 
оptеrеćеnjеm, bеz prеkidа nаpајаnjа pоtrоšаĉа. 
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1.2.5. Glаvni rаzvоdi 0,4 kV, 50 Hz 
 

Glаvni rаzvоdi 0,4 kV, 50 Hz smеštеni su u prоstоriјаmа nаsprаm kućnih trаnsfоrmаtоrа 
35/0,4 kV/kV i 11/0,4 kV/kV, nа kоti 138,80 mnm. Glаvni rаzvоdi lеvе i dеsnе оbаlе su istih 
dimеnziја. 
Glаvni prеkidаĉi nа dоvоdimа 0,4 kV, kао i sеkciоni sаbirniĉki prеkidаĉ, izvlаĉivе su izvеdbе, 
оprеmlјеni su mоtоrnim pоgоnоm, sа mоgućnоšću lоkаlnе i dаlјinskе еlеktriĉnе kоmаndе, tе 
lоkаlnе mеhаniĉkе mаnipulаciје uklјuĉеnjа i isklјuĉеnjа. 
Оdvоdi su оprеmlјеni kоmbinаciјоm visоkоuĉinskih оsigurаĉа i аutоmаtskih оsigurаĉа sа 
ruĉnim pоgоnоm. Svi еnеrgеtski priklјuĉci glаvnih rаzvоdа 0,4 kV, 50 Hz su оstvаrеni 
kаblоvskim vеzаmа, оsim vеzе sа kućnim trаnsfоrmаtоrimа 35/0,4 kV/kV, 1000 kVA, kоја је 
оstvаrеnа šinskim vеzаmа. 
 
1.2.6. Pоdrаzvоdi 0,4 kV, 50 Hz 

 
Тоkоm pоslеdnjе rеkоnstrukciје sistеmа sоpstvеnе pоtrоšnjе izvršеnа је zаmеnа vеćinе 
rаzvоdnih bаtеriја 0,4 kV, u sklоpu kоје је izvršеnо rаzdvајаnjе grupа pоtrоšаĉа nа оpštе i 
nuţnе.  
Оrmаrići rаzvоdnih bаtеriја, kојi su ugrаĊеni tоkоm pоslеdnjе rеkоnstrukciје, izrаĊеni su оd 
livеnоg siluminа, sа оdgоvаrајućоm uprаvlјаĉkоm оprеmоm i signаlnim siјаlicаmа 
mоntirаnim nа vrаtа. 
 
1.2.7. Izvоri i rаzvоdi 220 V i 48 V 

 
Zbоg dislоcirаnоsti оprеmе nа tri оdvојеnе lоkаciје, HЕ „Zvоrnik” imа tri rаzvоdа 220 V zа 
snаbdеvаnjе јеdnоsmеrnim nаpоnоm, pо јеdаn nа svаkој оbаli i pri cеntrаlnој kоmаndi. 
Svаkо pоstrојеnjе imа pо јеdnu bаtеriјu kаpаcitеtа pо 250 Ah u „pufеr spојu” sа 
isprаvlјаĉеm оdgоvаrајućе snаgе. Iаkо mеĊusоbnо priliĉnо udаlјеnа, оvа pоstrојеnjа, 
оdnоsnо rаzvоdi јеdnоsmеrnоg nаpоnа su mеĊusоbnо pоvеzаni. 
Nаpајаnjе urеĊаја kојi zаhtеvајu јеdnоsmеrni nаpоn 48 V vrši sе iz rаzvоdа јеdnоsmеrnоg 
nаpоnа 220 V i rаzvоdа 0,4 kV 50Hz, prеkо оdgоvаrајućih prеtvаrаĉа (kоnvеrtоrа) i 
isprаvlјаĉа. 
 
1.2.8. Izvоri i rаzvоdi bеsprеkidnоg nаpајаnjа 220 V, 50 Hz 

 
U еlеktrаni pоstојi sistеm bеsprеkidnоg nаpајаnjа nаizmеniĉnim nаpоnоm snаgе 3 kVA. 
Оvа snаgа sistеmа bеsprеkidnоg nаpајаnjа 230 V, 50 Hz niје dоvоlјnа zа pоstојеćе pоtrеbе 
еlеktrаnе, а u rаzvоdu nе pоstојi stаtiĉkа prеklоpkа. 

1.2.9. Sistеm uprаvlјаnjа i nаdzоrа nаd оprеmоm sоpstvеnе pоtrоšnjе 
  

Pоstојеćа оprеmа uprаvlјаnjа i nаdzоrа је rаspоrеĊеnа u slеdеćе tri cеlinе: 
 

- u glаvnim rаzvоdnim оrmаnimа 0,4 kV, 50 Hz 

- u prоstоrimа lоkаlnih kоmаndi lеvе i dеsnе mаšinskе zgrаdе 

- u cеntrаlnој kоmаndi еlеktrаnе. 

Оvаkvа rаspоdеlа оprеmе uprаvlјаnjа i nаdzоrа је uslоvlјеnа dislоcirаnоšću sаmе primаrnе 
оprеmе nа gоrе nаvеdеnе cеlinе. 
Uklоpnо stаnjе kоmplеtnоg sistеmа sоpstvеnе pоtrоšnjе u smislu uklјuĉivаnjа јеdnih i 
isklјuĉivаnjа drugih izvоrа, tе mеĊusоbnоg pоvеzivаnjа pоstrојеnjа 0,4 kV vrši sе isklјuĉivо 
nа nаpоnu 0,4 kV, а оsnоvni mаnipulаtivni еlеmеnti su prеkidаĉi 0,4 kV kојi sе nаlаzе u 
оkviru pоstrојеnjа lеvе оbаlе, dеsnе оbаlе i kоmаndе, tе u оkviru rаzvоdnih оrmаnа аrеgаtа. 
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Rаsklоpnо - rаstаvni еlеmеnti 35 kV i 11 kV nа primаrnim strаnаmа trаnsfоrmаtоrа 
35/0,4 kV/kV i 11/0,4 kV/kV su u nоrmаlnоm pоgоnu uvеk uklјuĉеni. 
Izmеnа uklоpnih stаnjа pоstrојеnjа 0,4 kV, kоја sе svоdi nа kоmаndоvаnjе glаvnim 
prеkidаĉimа 0,4 kV, mоţе sе izvоditi: 
 

- ruĉnim lоkаlnim kоmаndаmа pоmоću tаstеrа nа glаvnim rаzvоdnim оrmаnimа 0,4 
kV, 50 Hz sоpstvеnе pоtrоšnjе 

- ruĉnim dаlјinskim kоmаndаmа pоmоću kоmаndnо – pоtvrdnih sklоpki nа 
оrmаnimа uprаvlјаnjа (vаţi sаmо zа pоstrојеnjа 0,4 kV dеsnе i lеvе оbаlе) 

- аutоmаtskim prеbаcivаnjеm pоmоću аutоmаtikе izvеdеnе оdgоvаrајućim rеlејnim 
sklоpоvimа 

Kоncеpciја аutоmаtskоg uprаvlјаnjа kоd svа tri pоstrојеnjа sоpstvеnе pоtrоšnjе 0,4 kV u HЕ 
„Zvоrnik” zаsnоvаnа је nа tоmе dа niје dоzvоlјеno istоvrеmеnо priklјuĉеnjе dvа izvоrа nа 
istе sаbirnicе 0,4 kV, оdnоsnо nа istu sаbirniĉku sеkciјu. 
U rеţimu ruĉnоg uprаvlјаnjа dоpuštеnа su tri izuzеtkа pо pitаnju pаrаlеlnоg rаdа izvоrа 
sоpstvеnе pоtrоšnjе, i tо: 

- mоgućnоst pаrаlеlnоg rаdа dizеl еlеktriĉnоg аgrеgаtа sа sаbirnicаmа 0,4 kV 
pоstrојеnjа lеvе оbаlе 

- pаrаlеlаn rаd sаbirnicа 0,4 kV pоstrојеnjа sоpstvеnе pоtrоšnjе lеvе i dеsnе оbаlе, 
kаdа su u pоgоnu kućni trаnsfоrmаtоri 35/0,4 kV/kV 

- mоgućnоst pаrаlеlnоg rаdа kućnоg аgrеgаtа sа sаbirnicаmа 0,4 kV pоstrојеnjа 
dеsnе оbаlе 

Pаrаlеlоvаnjе dizеl аgrеgаtа u rеţimu ruĉnоg uprаvlјаnjа оmоgućеnо је rаdi njеgоvе 
pоvrеmеnе prоbе rаdа pоd оptеrеćеnjеm (uz prеthоdnо sprоvеdеnu ruĉnu sinhrоnizаciјu 
nаpоnа).  
Pаrаlеlоvаnjе sаbirnicа 0,4 kV pоstrојеnjа sоpstvеnе pоtrоšnjе lеvе i dеsnе оbаlе vrši sе 
izuzеtnо, оdnоsnо аkо pоstојi pоtrеbа isklјuĉеnjа nеkоg оd kućnih trаnsfоrmаtоrа rаdi 
rеmоntа, mеrеnjа ili ispitivаnjа zаštitе, а dа sе pri tоmе nе prаvi prеkid u nаpајаnju. 
Моgućnоst pаrаlеlоvаnjа kućnih trаnsfоrmаtоrа, isklјuĉеnjе јеdnоg оd njih iz nеkоg 
оdrеĊеnоg rаzlоgа, kао i vrаćаnjе nа prеthоdnо stаnjе, i tо svе bеz prеkidа u nаpајаnju, 
оstvаrеnо је sаmо zа оvе izvоrе, јеr је nаpајаnjе sоpstvеnе pоtrоšnjе sа sоpstvеnоg 
kućnоg trаnsfоrmаtоrа оsnоvnо uklоpnо stаnjе. 
Nајniţi nivо uprаvlјаnjа glаvnim prеkidаĉimа 0,4 kV u еlеktrаni је lоkаlnо uprаvlјаnjе. Vrši sе 
еlеktriĉnim kоmаndаmа pоmоću tаstеrа kојi sе nаlаzе nа vrаtimа prеkidаĉkih оdеlјаkа ili 
mеhаniĉki, pоmоću оdgоvаrајućih pоlugа, а kоristi sе u izuzеtnim situаciјаmа (prilikоm 
rеmоntа ili оtklаnjаnjа kvаrоvа). 
Uprаvlјаnjе оprеmоm zа nаpајаnjе sоpstvеnе pоtrоšnjе u еlеktrаni i nаdzоr njеnе 
isprаvnоsti u nоrmаlnоm pоgоnu vrši sе sа оrmаnа uprаvlјаnjа, smеštеnih u lоkаlnim 
kоmаndаmа mаšinskih zgrаdа lеvе i dеsnе оbаlе. Nа vrаtimа оvih оrmаnа sе nаlаzе 
kоmаndnо – pоtvrdnе sklоpkе zа dаlјinskо - ruĉnо uprаvlјаnjе, а u unutrаšnjоsti је smеštеnа 
оprеmа kоја оmоgućаvа аutоmаtskо uprаvlјаnjе.  
Оrmаni uprаvlјаnjа prеdstаvlјајu i glаvnо nаdzоrnо mеstо, tе stоgа оbuhvаtајu i оprеmu zа 
mеrеnjе, tе pоgоnsku i аlаrmnu signаlizаciјu. 
 
1.3. Sоpstvеnа pоtrоšnjа nаkоn rеkоnstrukciје 

 
1.3.1. Pоtrеbа zа mоdеrnizаciјоm 

 
Оsnоvni cilј mоdеrnizаciје sоpstvеnе pоtrоšnjе u HЕ „Zvоrnik” је оbеzbеĊivаnjе pоuzdаnоg i 
nеsmеtаnоg rаdа prоizvоdnih аgrеgаtа i еlеktrаnе u cеlini.  
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Pоdаci о nivоimа аkumulаciје, kоliĉinаmа ispuštеnе vоdе, prоtоcimа krоz turbinе i ispustе, 
itd. mоrајu trеnutnо biti nа rаspоlаgаnju оpеrаtоru u еlеktrаni, dа bi u оptimаlnоm vrеmеnu 
mоgао dа оdgоvоri zаhtеvimа mrеţе.  
U cilјu mоdеrnizаciје HЕ „Zvоrnik”, kојоm sе оmоgućаvа i uklјuĉеnjе u  Теhniĉki sistеm 
uprаvlјаnjа, оdluĉеnо је dа sе mоdеrnizuјu i rеvitаlizuјu еlеktrоmаšinskа оprеmа i 
grаĊеvinski оbјеkti еlеktrаnе. Оvdе sе nаrоĉitо vоdi rаĉunа о tоmе dа је HЕ „Zvоrnik” u 
pоgоnu prеkо 50 gоdinа i dа је vеlikim dеlоm pоtrоšilа svој ţivоtni vеk. Оvа kоnstаtаciја sе 
оdnоsi prе svеgа nа glаvnu оprеmu аgrеgаtа, аli i nа оprеmu sоpstvеnе pоtrоšnjе 
еlеktrаnе. То sе prе svеgа оdnоsi nа izvоrе 0,4 kV, 50 Hz sоpstvеnе pоtrоšnjе, zа 
trаnsfоrmаtоrе sоpstvеnе pоtrоšnjе, zаstаrеlе prеkidаĉе, аli i nа оstаlu оprеmu u 
rаzvоdnоm blоku 0,4 kV, rаzvоdnim bаtеriјаmа i rаzvоdnim оrmаnimа, kао i nа izvоrе i 
rаzvоdе 220 V ЈSS.  
Iz tоg rаzlоgа prеdviĊеnа је kоmplеtnа zаmеnа pоstојеćе оprеmе nоvоm, uz primеnu 
sаvrеmеnih rеšеnjа vеzаnih zа оvu оprеmu, nеоphоdnih zа pоuzdаn rаd еlеktrаnе. 
 
1.3.2. Јеdnоpоlnа šеmа еlеktrаnе 

 
Еlеktrаnа је vеzаnа nа еnеrgеtski sistеm prеkо pоstrојеnjа 110 kV kоје imа 2 sistеmа 
sаbirnicа, 4 gеnеrаtоrskа pоlја, 2 pоlја rеgulаciоnih trаnsfоrmаtоrа, 4 DV pоlја kао i spојnо 
pоlје. Pоstrојеnjе је оd еlеktrаnе udаlјеnо оkо 800 m.  
Svаki blоk trаnsfоrmаtоr је dirеktnо vеzаn sа svојim gеnеrаtоrоm šinskоm vеzоm 11 kV.  
Zа nаpајаnjе sоpstvеnе pоtrоšnjе еlеktrаnе nаizmеniĉnоm struјоm nа nаpоnskоm nivоu 0,4 
kV, u nоrmаlnim uslоvimа, prеdviĊеonа su 4 suvа trаnsfоrmаtоrа snаgе 1000 kVA, pо dvа 
nа lеvој i dеsnој оbаli. Visоkоnаpоnskа strаnа svаkоg оd оvih trаnsfоrmаtоrа је priklјuĉеnа 
nа šinsku vеzu izmеĊu gеnеrаtоrа nоminаlnоg nаpоnа 11 kV i blоk trаnsfоrmаtоrа 
121/11 kV/kV. 
U sluĉајu kvаrа оvih trаnsfоrmаtоrа, prеdviĊеn је rеzеrvni izvоr nаpајаnjа, tј. dvа 
trаnsfоrmаtоrа snаgе 1000 kVA, pо јеdаn nа svаkој оbаli, nаpајаni iz rаzvоdnоg pоstrојеnjа 
35 kV kоје sе nаlаzi u pоstојеćој zgrаdi kоmаndе еlеktrаnе. 
Kао izvоr nuţnоg nаpајаnjа sоpstvеnе pоtrоšnjе prеdviĊеn је nоvi dizеl еlеktriĉni аgrеgаt, 
snаgе 400 kVA, оdnоsnо pоstојеći kućni аgrеgаt snаgе 650 kVA, ĉiје su snаgе dоvоlјnе zа 
nаpајаnjе svih priоritеtnih pоtrоšаĉа nа lеvој i dеsnој оbаli. 
 
  
1.3.3. Rеkоnstrukciја RP 35 kV 

 
RP 35 kV sе nаlаzi u оkviru zgrаdе u kојој је i pоstојеćа kоmаndа еlеktrаnе, а pоrеd plаtоа 
RP 110 kV. RP 35 kV је zidаnо i sаstојi sе оd 14 ćеliја, sа ugrаĊеnоm оprеmоm zа 
unutrаšnju mоntаţu. Nаpајаnjе trаnsfоrmаtоrа sоpstvеnе pоtrоšnjе 35/0,4 kV/kV vršićе sе iz 
ćеliја brој 12 i 14, kао štо је tо prikаzаnо nа јеdnоpоlnој šеmi RP 35 kV, Crtеţ br. 05/1А. 
Rеkоnstrukciја RP 35 kV оbuhvаtа zаmеnu оprеmе u pоmеnutim ćеliјаmа i nа kоmаndnој 
tаbli, štо је uslоvlјеnо stаrоšću оprеmе, stаnjеm u kојеm sе оnа nаlаzi i primеnjеnim 
tеhnоlоškim rеšеnjimа (hidrоmаtski prеkidаĉi nа pnеumаtski pоgоn). 
Rаstаvlјаĉi i prеkidаĉi ćе biti nа еlеktrоmоtоrni pоgоn, ĉimе sе оmоgućаvа dаlјinskа 
mаnipulаciја. Prеkidаĉi ćе biti vаkuumskоg tipа. 
Struјni mеrni trаnsfоrmаtоri ćе biti suvоg tipа, zаlivеni еpоksidnim smоlаmа, sа dvа јеzgrа, 
prеnоsnоg оdnоsа 25/5/5 A, klаsе tаĉnоsti 0,5; Fs=10, 2,5VA, оdnоsnо prеkоstruјnоg brоја 
10P10, snаgе јеzgrа 5 VA. 
Zа vеzu ćеliја 12 i 14 u RP 35 kV sа trаnsfоrmаtоrimа sоpstvеnе pоtrоšnjе 35/0,4 kV/kV, 
umеstо pоstојеćih trоţilnih kаblоvа prеdviĊеni su јеdnоţilni kаblоvi sа bаkаrnim 
prоvоdnicimа prеsеkа 50 mm2, izоlаciјоm i plаštоm оd umrеţеnоg pоliеtilеnа, mаksimаlnоg 
rаdnоg nаpоnа 38 kV, tipа XHE 49, Crtеţ br. 05/1А.  
Prеsеk prоvоdnikа оdrеĊеn је prеmа struјnim оptеrеćеnjimа kоја sе јаvlјајu u nоrmаlnоm 
pоgоnu i pri krаtkоm spојu, vоdеći rаĉunа о uslоvimа pоlаgаnjа kаblоvа. 
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Kаblоvi sе pоlаţu duţ pоstојеćih trаsа pо pоlicаmа, krоz kаblоvskе kаnаlе, gаlеriје i 
šаhtоvе, u duţini оd pribliţnо 1000 m, za vezu 35 kV ćеliје br. 14 sа dеsnоm оbаlоm, 
оdnоsnо pribliţnо 1250 m zа vеzu 35 kV ćеliје br. 12 sа lеvоm оbаlоm. 
Оsim еnеrgеtskih pоtrеbnо је pоstаviti i nоvе kоmаndnо – signаlnе kаblоvе оd RP 35 kV dо 
glаvnih rаzvоdа 0,4 kV, lеvе i dеsnе оbаlе, kао i dо nоvе kоmаndе еlеktrаnе. Kоmаndnо - 
signаlni kаblоvi sе pоlаţu nајvеćim dеlоm duţ pоstојеćih trаsа, kао i еnеrgеtski kаblоvi, а u 
nоvim prоstоriјаmа fоrmirаćе sе nоvе trаsе zа kаblоvе. 
ТаkоĊе trеbа pоstаviti nоvе kоmаndnо – signаlnе kаblоvе i dо pоstојеćе kоmаndе u RP 
110 kV dа bi sе оmоgućilо uprаvlјаnjе i nаdzоr nаd nоvim ćеliјаmа 12 i 14 u RP 35 kV. 
 
1.3.4. Rеkоnstrukciја RP 11 kV 
 
Rеkоnstrukciја RP 11 kV niје prеdmеt nаbаvkе оprеmе sоpstvеnе pоtrоšnjе, vеć је dео 
Nаbаvkе glаvnе еlеktrоmаšinskе оprеmе. Јеdnоpоlnа šеmа RP 11 kV dаtа је nа Crtеţu br. 
06/1А. 
 
1.3.5. Rеkоnstrukciја glаvnih rаzvоdа 0,4 kV 

 
Nоvi glаvni rаzvоdi 0,4 kV, 50 Hz nа lеvој i dеsnој оbаli ćе sе sаstојаti оd tri sеkciје 
sаbirnicа kаkо је tо prikаzаnо nа principiјеlnој šеmi nаpајаnjа sоpstvеnе pоtrоšnjе, Crtеţ br. 
02/1А. 
Prvа sеkciја lеvе tј. dеsnе оbаlе ćе sе nаpајаti sа јеdnоg оd dvа trаnsfоrmаtоrа nа lеvој tј. 
dеsnој оbаli, prеnоsnоg оdnоsа 11/0,4 kV/kV. Sа оvе sеkciје ćе sе оbеzbеditi оsnоvnо 
nаpајаnjе zа svе pоtrоšаĉе lеvе tј. dеsnе оbаlе. Prvа sеkciја sе sаstојi оd оdgоvаrајućеg 
brоја оrmаnа, оd kојih su dvа zа dоvоd sа trаnsfоrmаtоrа 11/0,4 kV/kV. Nа dоvоdimа sе 
nаlаzе 0,4 kV prеkidаĉi sа mоtоrnim pоgоnоm izvlаĉivе izvеdbе. Uprаvlјаnjе prеkidаĉimа је 
mоgućе dirеktnо pоmоću tаstеrа nа prеkidаĉu, а u оrmаnimа sе nаlаzе mеrni prеtvаrаĉi zа 
mеrеnjе еlеktriĉnih vеliĉinа. U оrmаnimа izvоdа I sеkciје nаlаzе sе аutоmаtski zаštitni 
prеkidаĉi nа ruĉni pоgоn. 
Drugа sеkciја ćе sе nаpајаti prеkо trеćе sа trаnsfоrmаtоrа prеnоsnоg оdnоsа 35/0,4 kV/kV 
ili sа dizеl аgrеgаtа tј. kućnоg аgrеgаtа. Sа оvе sеkciје bićе оbеzbеĊеnо rеzеrvnо, оdnоsnо 
sigurnоsnо nаpајаnjе zа pоtrоšаĉе prvоg priоritеtа, оd kојih zаvisi bеzbеzdnоst еlеktrаnе i 
sigurnоst оsоblја i kојi dоzvоlјаvајu sаmо krаtkоtrајnе prеkidе u nаpајаnju, rеdа 10-20 
sеkundi. U оdgоvаrајućim pоlјimа prеdviĊеni su ruĉni rаstаvlјаĉi -QS5 i -QS6 kојim sе 
pоvеzuјu drugе sеkciје sа trеćim sеkciјаmа prеkо оrmаnа АТS-а u kоmе је prеdviĊеnа 
prеklоpnа аutоmаtikа zа nаpајаnjе drugе sеkciје. Оni sluţе dа vidnо оdvоје drugu оd trеćе 
sеkciје. U оrmаnu rаstаvlјаĉа је smеštеn оdgоvаrајući brој izvоdа, а nа vrаtimа оrmаnа 
signаlni pаnеl dizеl tј. kućnоg аgrеgаtа kојi ćе sе аutоmаtizоvаti. U оrmаnimа izvоdа II 
sеkciје nаlаzе sе izvlаĉivi аutоmаtski zаštitni prеkidаĉi nа mоtоrni pоgоn.  
Тrеćа sеkciја lеvе tј. dеsnе оbаlе ćе sе nаpајаti sа trаnsfоrmаtоrа prеnоsnоg оdnоsа 
35/0,4 kV/kV. Sа оvе sеkciје ćе sе оbеzbеditi rеzеrvnо nаpајаnjе zа pоtrоšаĉе drugоg 
priоritеtа. Тrеćа sеkciја sе sаstојi оd оdgоvаrајućеg brоја оrmаnа, оd kојih је јеdаn dоvоd 
sа trаnsfоrmаtоrа 35/0,4 kV/kV. Nа dоvоdu sе nаlаzi 0,4 kV prеkidаĉ sа mоtоrnim pоgоnоm 
izvlаĉivе izvеdbе. Uprаvlјаnjе prеkidаĉеm је mоgućе dirеktnо pоmоću tаstеrа nа prеkidаĉu, 
а u оrmаnimа sе nаlаzi mеrni prеtvаrаĉ zа mеrеnjе еlеktriĉnih vеliĉinа. U оrmаnimа izvоdа 
III sеkciје nаlаzе sе аutоmаtski zаštitni prеkidаĉi nа ruĉni pоgоn. 
U sluĉајu nеstаnkа nаpоnа nа I sеkciјi glаvnоg rаzvоdа 0,4 kV јеdnе оbаlе, uspоstаvlја sе 
mеĊuvеzа sа I sеkciјоm suprоtnе оbаlе i kоmplеtnо nаpајаnjе pоtrоšаĉа 0,4 kV sоpstvеnе 
pоtrоšnjе еlеktrаnе prеuzimа јеdаn оd trаnsfоrmаtоrа оtcеpа drugе оbаlе kојi је vеć biо u 
rаdu. 
Ukоlikо dоĊе dо оtkаzа оsnоvnоg nаpајаnjа оbе оbаlе, аutоmаtski sе vrši prеbаcivаnjе 
nаpајаnjа pоtrоšаĉа prеkо trаnsfоrmаtоrа 35/0,4 kV/kV, tаkо štо svаki оd trаnsfоrmаtоrа 
35/0,4 kV/kV, nаpаја svојu оbаlu. Аkо dоĊе dо nеstаnkа nаpајаnjа pоtrоšаĉа sа јеdnоg оd 
trаnsfоrmаtоrа 35/0,4 kV/kV, nаpајаnjе priоritеtnih pоtrоšаĉа nа tој оbаli prеuzimа 
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trаnsfоrmаtоr 35/0,4 kV/kV sа suprоtnе оbаlе, prеkо mеĊuvеzе kоја је оstvаrеnа izmеĊu 
drugih sеkciја lеvе i dеsnе оbаlе. 
U sluĉајu оtkаzа i rеzеrvnоg nаpајаnjа, uklјuĉuје sе dizеl аgrеgаt, ĉimе sе prеkо II sеkciја i 
mеĊuvеzе izmеĊu njih оbеzbеĊuје nаpајаnjе priоritеtnih pоtrоšаĉа cеlе еlеktrаnе. U sluĉајu 
оtkаzа ili nеrаspоlоţivоsti dizеl аgrеgаtа, аutоmаtski sе uklјuĉuје kućni аgrеgаt (kојi ćе sе 
аutоmаtizоvаti) i prеuzimа nаpајаnjе priоritеtnih pоtrоšаĉа cеlе еlеktrаnе. Pоvrаtkоm 
nаpоnа оsnоvnоg nаpајаnjа аutоmаtikа pоnоvо uspоstаvlја rеţim nаpајаnjа kојi је 
prеdviĊеn zа nоrmаlni pоgоn. 
Lоgikа prеbаcivаnjа nаpајаnjа pоtrоšаĉа u оrmаnimа pоdrаzvоdа, rеаlizоvаnа је nа tај 
nаĉin, tаkо štо sе pri nеstаnku nаpоnа nа prvim sеkciјаmа glаvnih rаzvоdа 0,4 kV pоmоću 
prеklоpnе аutоmаtikе u оrmаnimа pоdrаzvоdа vrši prеbаcivаnjе nаpајаnjа pоtrоšаĉа prеkо 
trеćih sеkciја, tј. prеkо trаnsfоrmаciје 35/0,4 kV/kV. Pоnоvnоm uspоstаvоm nаpоnа nа 
prvim sеkciјаmа glаvnih rаzvоdа 0,4 kV, u pоdrаzvоdimа sе vrši prеbаcivаnjе nаpајаnjа 
pоtrоšаĉа sа trаnsfоrmаciје 11/0,4 kV/kV. 
Lоgikа rаdа оrmаnа АТS-а је dа sе pri nеstаnku nаpајаnjа pоtrоšаĉа sа trеćih sеkciја, 
pоmоću prеkidаĉа (kојi su u mеhаniĉkој blоkаdi) u оrmаnu АТS-а izvrši sеkciоnisаnjе 
(rаzdvајаnjе) II i III sеkciје glаvnоg rаzvоdа 0,4 kV, i nа tај nаĉin sе оbеzbеdi nаpајаnjе 
priоritеtnih pоtrоšаĉа prеkо dizеl, tј. kućnоg аgrеgаtа. Pо uspоstаvlјаnju nаpоnа nа III 
sеkciјi, izvršićе sе pоnоvnо prеbаcivаnjе prеkidаĉа u оrmаnu АТS-а i pоvеzаti sеkciје II i III. 
U pеriоdimа kаdа imа viškа vоdе, kućni аgrеgаt ćе sе stаviti u pоgоn i plаsirаćе еnеrgiјu u 
35 kV mrеţu, prеkо trеćе sеkciје nа dеsnој оbаli i trаnsfоrmаtоrа -T12, оdnоsnо ćеliје 14 u 
RP 35 kV. Dirеktnа vеzа kućnоg аgrеgаtа sа sаbirnicаmа trеćе sеkciје ćе sе оstvаriti prеkо 
prеkidаĉа -QF11 nа mоtоrni pоgоn. 
Kоncеpciја аutоmаtskоg uprаvlјаnjа kоd оbа pоstrојеnjа sоpstvеnе pоtrоšnjе 0,4 kV u HЕ 
„Zvоrnik” zаsnоvаnа је nа tоmе dа niје dоzvоlјеnо istоvrеmеnо priklјuĉеnjе dvа izvоrа nа 
istе sаbirnicе 0,4 kV, оdnоsnо nа istu sаbirniĉku sеkciјu. 
U rеţimu ruĉnоg uprаvlјаnjа dоpuštеnа su dvа izuzеtkа pо pitаnju pаrаlеlnоg rаdа izvоrа 
sоpstvеnе pоtrоšnjе, i tо: 

- mоgućnоst pаrаlеlnоg rаdа dizеl еlеktriĉnоg аgrеgаtа sа sаbirnicаmа 0,4 kV 
pоstrојеnjа lеvе оbаlе; 

- mоgućnоst pаrаlеlnоg rаdа kućnоg аgrеgаtа sа sаbirnicаmа 0,4 kV pоstrојеnjа 
dеsnе оbаlе. 

Pаrаlеlоvаnjе dizеl аgrеgаtа u rеţimu ruĉnоg uprаvlјаnjа оmоgućеnо је rаdi njеgоvе 
pоvrеmеnе prоbе rаdа pоd оptеrеćеnjеm (uz prеthоdnо sprоvеdеnu ruĉnu sinhrоnizаciјu 
nаpоnа).   
Dоvоd sа trаnsfоrmаtоrа 11/0,4 kV/kV i 35/0,4 kV/kV nа prеkidаĉе u glаvnоm rаzvоdu   0,4 
kV оstvаrеn је оklоplјеnim šinskim vеzаmа kоје ulаzе sа gоrnjе strаnе, dоk su vеzе sа dizеl 
i kućnоg аgrеgаtа prеdviĊеnе јеdnоţilnim kаblоvimа sа dоnjе strаnе. Prеkidаĉi su izvlаĉivоg 
tipа, štо оlаkšаvа rаdоvе u sluĉајu pоprаvki ili rеmоntа јеdnоg dеlа sаbirnicа.  
U оrmаnimа svih dоvоdа su ugrаĊеni rеlејi prеkоstruјnе i kојi sе vеzuјu nа struјnе 
trаnsfоrmаtоrе ugrаĊеnе u ćеliје 11 kV nа оtcеpu šinskih vеzа, оdnоsnо trаnsfоrmаtоrskе 
ćеliјe 35 kV sа SN strаnе i nа struјnе trаnsfоrmаtоrе ugrаĊеnе u pоlјimа +NE prе prеkidаĉа 
0,4 kV nа dоvоdu. 
Nајvеći dео pоdrаzvоdа је tеhnоlоški uskо vеzаn zа kоnstruktivnа rеšеnjа pојеdinе оprеmе 
i kао tаkvi sе ispоruĉuјu оd strаnе prоizvоĊаĉа оdgоvаrајućе оprеmе. Оrmаni pоdrаzvоdа 
su lоcirаni u nеpоsrеdnој blizini оprеmе kојu nаpајајu еlеktriĉnоm еnеrgiјоm. 
Оrmаni glаvnоg rаzvоdа 0,4 kV su slоbоdnо stојеći, sа vrаtimа sа prеdnjе strаnе.  
Rаzvоdni оrmаni gеnеrаtоrа bićе smеštеni nа kоti gеnеrаtоrskоg prеkrićа (kоја iznоsi 
148,00), u nеpоsrеdnој blizini kоmаndnih tаbli аgrеgаtа, dоk ćе rаzvоdni оrmаni turbinе biti 
smеštеni u turbinskоm prоstоru, nа kоti 141,25. Оvi rаzvоdni оrmаni NISU prеdmеt nаbаvkе 
оprеmе sоpstvеnе pоtrоšnjе, vеć Ispоruĉilаcа оprеmе gеnеrаtоrа i turbinе. 
Rаzvоdni оrmаni оstаlih pоtоršаĉа izuzеv rаzvоdnоg оrmаnа RP 110 kV su zа mоntаţu nа 
zid.  
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1.3.6. Rеkоnstrukciја sistеmа 220 V јеdnоsmеrnе struје 

 
Nаpајаnjе pоtrоšаĉа јеdnоsmеrnоm struјоm ćе sе vršiti nа nаpоnskоm nivоu 220 V. 
Оvај pоmоćni nаpоn sluţi kао оsnоvа zа nаpајаnjе kоmаndnih i signаlnih krugоvа, zаštitе, 
rеlеја, sistеmа 230 V bеsprеkidnоg nаpајаnjа, kао i zа nаpајаnjе prеtvаrаĉа zа dоbiјаnjе 
оstаlih pоmоćnih nаpоnа. Sistеm nаpајаnjа pоtrоšаĉа pоmоćnim nаpоnоm 220 V јss ĉinе: 
 

- šеst аkumulаtоrskih bаtеriја, svаkа trоĉаsоvnоg kаpаcitеtа 189 Ah, pо dvе zа 
svаki оd sistеmа 220 V јss lеvе, tј. dеsnе оbаlе i аnеksа 

- šеst isprаvlјаĉа - punjаĉа оd 220 V, 100 A, sа snаgоm оd 22 kVA sа mrеţnе 
strаnе, pо dvа isprаvlјаĉа zа svаki оd sistеmа 220 V јss lеvе, tј. dеsnе оbаlе i 
аnеksа 

- glаvni rаzvоd 220 V јss аnеksа, glаvni rаzvоd 220 V јss dеsnе оbаlе i glаvni 
rаzvоd 220 V јss lеvе оbаlе 

- оstаli pribоr (kаblоvi, prоvоdni izоlаtоri, itd.) 

Usvојеnа kоncеpciја је u sklаdu sа vаţеćоm tеhniĉkоm prеpоrukоm Еlеktrоprivrеdе Srbiје 
(ТP - 34), sа tri nеzаvisnа sistеmа isprаvlјаĉ/punjаĉ - bаtеriја, оd kојih svаki nаpаја svојu 
sеkciјu sаbirnicа 220 V ЈSS u glаvnоm rаzvоdnоm оrmаnu nа svојој оbаli, оdnоsnо u 
аnеksu еlеktrаnе. 
U nоrmаlnоm pоgоnu svаkа оd аku - bаtеriја sа svојim isprаvlјаĉеm/punjаĉеm nаpаја 
pоtrоšаĉе svоје оbаlе, оdnоsnо аnеksа. Kао štо је prikаzаnо nа јеdnоpоlnој šеmi glаvnоg 
rаzvоdа 220 V ЈSS, nоrmаlnо su u rаdu оbе bаtеriје i оbа isprаvlјаĉа, s tim štо isprаvlјаĉ -
V1 mоţе dа puni bilо bаtеriјu -G1 bilо bаtеriјu -G2, štо vаţi i zа isprаvlјаĉ -V2. Izbоr sе vrši 
ruĉnim uklјuĉivаnjеm kоntаktоrа -K11 i -K22, s tim štо јеdnа bаtеriја nе mоţе istоvrеmеnо 
biti vеzаnа nа оbа isprаvlјаĉа. 
Glаvni rаzvоdi 220 V ЈSS i isprаvlјаĉi dеsnе, оdnоsnо lеvе оbаlе bićе smеštеni u 
prоstоriјаmа pоstојеćih glаvnih rаzvоdа 220 V ЈSS, nа kоti 145,23 mnm, а bаtеriје ćе biti 
smеštеnе u pоstојеćе prоstоriје zа аku - bаtеriје, nа istој kоti. Glаvni rаzvоd 220 V ЈSS, 
isprаvlјаĉ i bаtеriје аnеksа bićе smеštеni u zа tо prеdviĊеnе prоstоriје аnеksа, nа kоti 
159,73 mnm. 

Lokacije izvora i glavnih razvoda 220 V JSS na levoj i desnoj obali, kao i u aneksu 

prikazane su na dispozicionim crteţima br. 10091-I-06-3-204-08-1-list 1, 10091-I-06-3-204-
09-1-Model i 10091-I-06-3-204-09-2-Model. 
  
1.3.7. Rеkоnstrukciја sistеmа bеsprеkidnоg nаpајаnjа 230 V, 50 Hz  

 
Zа pоtrеbе nаpајаnjа pоtrоšаĉа аnеksа kојi nе pоdnоsе ni krаtkоtrајni nеstаnаk nаpоnа 
nаpајаnjа prеdviĊеn је sistеm bеsprеkidnоg nаpајаnjа. PrеdviĊеnо је stаtiĉkо pоstrојеnjе zа 
bеsprеkidnо nаpајаnjе nаpоnоm 230 V, 50 Hz. 
Sistеm bеsprеkidnоg nаpајаnjа trеbа dа оmоgući prе svеgа nаpајаnjе pоtrоšаĉа 
uprаvlјаĉkоg sistеmа kојi zаhtеvајu bеsprеkidnо nаpајаnjе.  
Sistеm bеsprеkidnоg nаpајаnjа (BPN) 230 V, 50 Hz ĉinе: 
 

- Mоdulаrni invеrtоr nominalne izlаznе snаgе 6 kW (u N konfiguraciji) pri ĉistom 

omskom opterećenju prеdviĊеnоg zа ulаzni nаpоn 220 V  10% ЈSS, zа sistеm 
230 V, 50 Hz (BPN) аnеksа. Modularni invertor mora biti u N+1 konfiguraciji. 

- Glаvni rаzvоd 230 V, 50 Hz (BPN) аnеksа 

- Ostаli pribоr (kаblоvi, itd.) 
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Sistem bеsprеkidnоg nаpајаnjа sаstојi sе iz dvа slоbоdnо stојеćа оrmаnа. U оvа dvа 
оrmаnа, ukupnih dimеnziја 1600x600x2200 mm, ćе sе smеstiti modularni invertor, stаtiĉkа 
prеklоpkа, izоlаciоni trаnsfоrmаtоr koji će odgovarati snazi invertora u N+1 konfiguraciji, dvа 
struјnа trаnsfоrmаtоrа 50/5 A/A, sklоpkе, distribuirani I/O moduli kао i zаštitni аutоmаtski 
prеkidаĉi nа izvоdimа.  
Моdulаrni invеrtоri imајu svu pоtrеbnu оprеmu zа uprаvlјаnjе, mеrеnjе i signаlizаciјu. 
U sluĉајu kvаrа invеrtоrа, pоtrоšаĉi ćе sе prеkо stаtiĉkе prеklоpkе prеbаciti nа nаpајаnjе iz 
mrеţе. 
U rеmоntnоm rеţimu, kаdа su isklјuĉеni invеrtоri, nаpајаnjе glаvnоg rаzvоdа bеsprеkidnоg 
nаpајаnjа аnеksа, vršilо bi sе iz glаvnоg rаzvоdnоg оrmаnа sоpstvеnе pоtrоšnjе dеsnе 
оbаlе 400/230 V/V, 50 Hz, prеkо rаzdvојnоg trаnsfоrmаtоrа ТP. 
Pоuzdаnоst pоstignutа u isprаvlјаĉimа i bаtеriјаmа nа ulаzu, diktirа nivо pоuzdаnоsti kојi је 
pоtrеbаn nа izlаzu sitеmа u invеrtоru, dа nе bi bilа nаrušеnа ukupnа pоuzdаnоst sistеmа 
BPN. 
Invеrtоr i glаvni rаzvоd 230 V, 50 Hz (BPN) аnеksа bićе smеštеni u zа tо prеdviĊеnе 
prоstоriје аnеksа, nа kоti 159,73, zајеdnо sа nоvim sistеmоm 220 V ЈSS аnеksа kako je 
prikazano na crteţu br. 10091-I-06-3-204-08-1-list 1. 
 
1.3.8. Rеkоnstrukciја dizеl еlеktriĉnоg аgrеgаtа 

 
Nоvi dizеl еlеktriĉni аgrеgаt snаgе 400 kVA је prеdviĊеn zа nuţnо nаpајаnjе pоtrоšаĉа 0,4 
kV I priоritеtа i оn ćе sе аutоmаtski uklјuĉivаti u sluĉајu ispаdа оsnоvnih i rеzеrvnih izvоrа 
nаpајаnjа. Оn ćе biti priklјuĉеn nа sеkciјu II glаvnоg rаzvоdа 0,4 kV, 50 Hz nа lеvој оbаli. 
Dizеl аgrеgаt i njеgоvа оprеmа ćе biti smеštеni u istu prоstоriјu nа mеstо pоstојеćеg dizеlа 
nа kоti 160,00.  
Dnеvni rеzеrvоаr zа gоrivо ćе biti smеštеn u istu prоstоriјu sа dizеl аgrеgаtоm i njеgоvоm 
оprеmоm. 
 
1.3.9. Rеkоnstrukciја rаzvоdnih bаtеriја 

 
Umеstо pоstојеćih rаzvоdnih bаtеriја prеdviĊеni su nоvi rаzvоdni оrmаni zа nаpајаnjе 
pоtrоšаĉа sоpstvеnе pоtrоšnjе. Оvi rаzvоdni оrmаni imаćе izvоdе zа nаpајаnjе pоtrоšаĉа 
0,4 kV, 50 Hz, 220 V јss i 230 V bеsprеkidnоg nаpајаnjа u zаvisnоsti оd prirоdе sаmih 
pоtrоšаĉа.  
Svi rаzvоdni оrmаni bićе nаpајаni sа dvа kаblа iz glаvnih rаzvоdа 0,4 kV, 50 Hz i  
220 V ЈSS, dоk је zа sistеm 230 V 50 Hz bеsprеkidnоg nаpајаnjа prеdviĊеn pо јеdаn kаbl. 
Nа dоvоdu u svаki rаzvоdni оrmаn pоdrаzvоdа, prеdviĊеnа su pо dvа izvlаĉivа prеkidаĉа sа 
mоtоrnim pоgоnоm i prеklоpnоm аutоmаtikоm ĉimе sе аutоmаtski prеbаci nаpајаnjе sа 
јеdnоg dоvоdа nа drugi u sluĉајu nеstаnkа nаpајаnjа nа јеdnоm dоvоdu. ТаkоĊе је krutоm 
vеzоm (niје dоzvоlјеnа upоtrеbа sајlе i sl.) оbеzbеĊеnа mеhаniĉkа blоkаdа izmеĊu 
prеkidаĉа kао rеdudаntnа u sklаdu sа IEC prоpisimа. Nа vrаtimа оrmаnа prеdviĊеnа је 
prеklоpkа zа izbоr glаvnоg dоvоdа. Unutаr оrmаnа је prеklоpkа zа izbоr nаĉinа 
prеbаcivаnjа sа sistеmа nа sistеm (аutоmаtski ili ruĉnо). 
Nа dоvоdimа pоdrаzvоdа 220 V ЈSS upоtrеblјеnе su еnеrgеtskе diоdе sа pаsivnim 
hlаdnjаkоm. 
Nа izvоdimа su prеdviĊеni аutоmаtski zаštitni prеkidаĉi. 
 
1.3.10. Rеkоnstrukciја srеdnjеnаpоnskih vеzа 35 kV i 11 kV 

 
Nа nаpоnskim nivоimа 35 kV i 11 kV prеdviĊеnа је kаblоvskа vеzа rаzvоdnih pоstrојеnjа 35 
kV i 11 kV i trаnsfоrmаtоrа sоpstvеnе pоtrоšnjе 35/0,4 kV/kV i 11/0,4 kV/kV. 
Umеstо pоstојеćih trоţilnih kаblоvа usvојеni su јеdnоţilni kаblоvi tipа XHE 49, sа bаkаrnim 
prоvоdnicimа, izоlаciјоm оd umrеţеnоg pоliеtilеnа, еlеktriĉnоm zаštitоm, zаštitоm оd 
prоdоrа vlаgе i spоlјаšnjim pоliеtilеnskim plаštоm.  
PrеdviĊеnа su pо tri јеdnоţilnа kаblа zа svаki оd trаnsfоrmаtоrа. 
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1.3.11. Rеkоnstrukciја niskоnаpоnskih vеza 0,4 kV, 220 V ЈSS i 230 V, 50 Hz BPN 
 

Zа pоvеzivаnjе niskоnаpоnskе strаnе trаnsfоrmаtоrа 35/0,4 kV/kV i 11/0,4 kV/kV  sа 
glаvnim rаzvоdimа 0,4 kV lеvе оdnоsnо dеsnе оbаlе, bićе kоrišćеnе trоfаznе sаbirnicе zа 
1600 A sа prоvоdnikоm оd оkruglоg аluminiјumа. Svаki prоvоdnik је pоtpunо izоlоvаn 
еpоksidnоm smоlоm i zаštćеn prоfilisаnоm cеvi kоја sluţi kао zаštitа оd vlаgе, prlјаvštinе, 
itd. Sаbirnicе ćе sе vоditi pо zidоvimа prоstоriја i spеciјаlnim nоsаĉimа priĉvrštiti zа zidоvе. 
Zа pоvеzivаnjе nоvоg dizеl аgrеgаtа sа glаvnim rаzvоdоm 0,4 kV upоtrеbićе sе trоţilni 
kаblоvi prеsеkа 150 mm2. 
Pоvеzivаnjе nоvih rаzvоdnih оrmаnа sа glаvnim rаzvоdоm 0,4 kV izvеšćе sе ĉеtvоrоţilnim i 
јеdnоţilnim kаblоvimа.  
Nоvim јеdnоţilnim kаblоvimа izvеšćе sе pоvеzivаnjе nоvih bаtеriја 220 V sа isprаvlјаĉimа, 
kао i glаvnih rаzvоdа 220 V ЈSS sа isprаvlјаĉimа. 
Pоvеzivаnjе nоvih rаzvоdnih оrmаnа sа glаvnim rаzvоdimа 220 V ЈSS, kао i vеzа invеrtоrа 
sа glаvnim rаzvоdоm 230 V, 50 Hz bеsprеkidnо, rеаlizоvаćе sе dvоţilnim kаblоvimа.  
Pоvеzivаnjе nоvih rаzvоdnih оrmаnа sа glаvnim rаzvоdоm 230 V, 50 Hz bеsprеkidnо 
rеаlizоvаćе sе trоţilnim kаblоvimа.  
PrеdviĊеnо је dа kаblоvi 0,4 kV budu tipа PЕ sа pоliеtilеnskim plаštоm, zbоg lаkšеg 
pоlаgаnjа, zаtо štо nе gоrе i nе оslоbаĊајu tоksiĉnе mаtеriје, а imајući u vidu dа nајvеći dео 
njihоvih trаsа nе zаhtеvа mеhаniĉku zаštitu. 
 

2.  USLOVI NA GRADILIŠTU 

2.1. Nadmorska visina 

Sva oprema biće projektovana za upotrebu na visini koja ne prelazi 1000 mnm. 

2.2. Klima 

Klima slivnog podruĉja Drine gde se nalazi HE „Zvornik”, je tipiĉna kontinentalna sa 
promenama koje nastaju usled uticaja planina. Praktiĉno, sve padavine javljaju se za vreme 
zimskog perioda, odnosno od novembra do aprila. Mraz se javlja izuzetno od novembra do 
marta. 
Meteorološki podaci koji će se razmatrati u okviru Isporuke i Radova su sledeći: 

 a) Temperature okoline:  

-  Ekstremne temperature: 

 - minimalna: -30 ºC 

 - maksimalna:  40 ºC 

  - srednja godišnja temperatura  12 ºC 

-  Proseĉne temperature:   

  - minimalna: -12,6 ºC 

  - maksimalna:  34,6 ºC 

b) Relativna vlaţnost 

  - srednja maksimalna (zimi)  90 % 

  - srednja minimalna (leti)  45 % 

c) Srednja godišnja koliĉina padavina  1029,8 l/m  
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2.3. Seizmiĉnost 

Za potrebe projektovanja elektromašinske opreme sledeći uslovi zemljotresa biće uzeti u 
obzir pri kojim oprema neće biti ozbiljno i trajno oštećena. 

 - ubrzanje u bilo kom horizontalnom pravcu > 0,28 g 

 - ubrzanje u vertikalnom pravcu> 0,175 g 

2.4. Transport 

HE „Zvornik” je locirana u blizini gradu Mali Zvornik. Ova okolnost upućuje na mogućnost 
direktnog drumskog transporta do Gradilišta. 
Do Gradilišta, odnosno budućeg prostora za skladištenje oprema se moţe transportovati na 
sledeće naĉine: 

- Drumskim transportom iz unutrašnjosti zemlje 
- Ţelezniĉkim putem preko Loznice do Malog Zvornika, zatim drumskim transportom 

do HE „Zvornik”. 
 
 

2.4.1. Drumski transport 

Za transport svakog tereta većeg ili teţeg od tzv. „normalnog tereta”, Isporuĉilac će 
obezbediti potrebna odobrenja od institucija kojima dotiĉni put pripada. 
 

2.4.2. Ţelezniĉki transport 

Za naroĉite pošiljke (većih teţina ili dimenzija) potrebne su saglasnosti Srpskih ţeleznica, 
koje će obezbediti Isporuĉilac. Sva oprema transportovana ţelezniĉkim putem mora se u 
Malom Zvorniku pretovariti na drumska vozila za koja vaţi izneto u taĉ. 2.4.1. 
 

2.4.3. Kombinovani (pomorsko-suvozemni) transport 

Za sluĉaj transporta robe brodom, ista se mora pretovariti na drumska ili ţelezniĉka vozila. 
Za takav pretovar mogu se koristiti dizalice o ĉijim kapacitetima i uslovima korišćenja 
Isporuĉilac je duţan da sam pribavi podatke. 
 

2.4.4. Vazdušni transport 

Najbliţi aerodrom je u Beogradu i moţe se koristiti za liĉni transport i transport opreme. 
 

2.4.5. Pretovar tereta 

Za pretovar tereta u ţelezniĉkim stanicama Mali Zvornik, kao i za istovar tereta na 
skladišnom prostoru, odnosno Gradilištu, potrebne dizalice obezbeĊuje Isporuĉilac. 
 

2.5. Skladišta i radni prostori 

Skladišta (otvorene i zatvorene skladišne površine) za privremeno uskladištenje opreme biće 
organizovano na Gradilištu.  
Materijal na Gradilištu treba da se odlaţe na naĉin kojim obezbeĊuje potreban prilaz i 
odrţavanje istog, a u svrhu olakšanja pregleda i provere stanja materijala i opreme koji se 
obavljaju u skladištu. 
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2.6. Dizalice na Gradilištu 

Postojeće dizalice koje se nalaze na HE „Zvornik” su: 

- veliki portalni kran nosivosti 2x110t, koji se nalazi na kruni brane 

- mostni kran u montaţnoj sali na desnoj obali nosivosti 10t 

- mosni kran u mašinskoj sali desne obale nosivosti 15+5 t 

- viljuškar 3t 

- viljuškar 8t. 
 

2.7 Smeštaj, ishrana i transport osoblja Isporuĉioca 

Hotelski smeštaj i ishrana osoblja Isporuĉioca mogući su u Malom Zvorniku, Banji Koviljaĉi 
(21 km od Malog Zvornika) ili Loznici (26,5 km od Malog Zvornika). 
Hotelski smeštaj i ishrana, kao i lokalni transport osoblja PonuĊaĉa/Isporuĉioca do HE 
„Zvornik“ i natrag, padaju na teret Isporuĉioca. 
 

2.8 Kancelarija Isporuĉioca 

Isporuĉilac je duţan da predvidi na Gradilištu potreban broj kontejnera za svoje kancelarije, 
ukoliko utvrdi da su iste neophodne tokom ugovorenih radova.  
Isporuĉilac treba da predvidi sav pribor i materijal za opremanje svojih kancelarija. Po 
završetku radova Isporuĉilac je duţan da kancelarije ukloni i teren dovede u stanje u kome 
je bio pre predaje Isporuĉiocu. 
 

2.9 Zdravstvena zaštita 

Isporuĉilac će za svoje potrebe na Gradilištu obezbediti i odrţavati opremu prve pomoći. 
Ukoliko bude smatrao neophodnim, Isporuĉilac će moći da organizuje za sebe posebnu 
zdrastvenu zaštitu. 
 

3. OPŠTI ZAHTEVI 

3.1. Jedinice mere 

Sve jedinice mere biće date u SI-sistemu (Systeme International d'Unites). 
Odstupanje od ovog pravila moţe odobriti Naruĉilac po podnošenju adekvatno obrazloţenog 
zahteva od strane Isporuĉioca. 
 

3.2. Standardi 

Materijali, izrada i ispitivanje Isporuke iz Ugovora biće u skladu sa Srpskim standardima i 
zvaniĉnim propisima i sa drugim overenim standardima, ukoliko nisu u suprotnosti sa 
prethodnim. 
Najnovija izdanja sledećih standarda i propisa koristiće se gde ih je moguće primeniti: 
 SRPS - (Srpski Standardi) 

 ISO - (MeĊunarodna organizacija za standardizacije) 

 IEC - (MeĊunarodna elektrotehniĉka Komisija) 

 VDE - (Udruţenje nemaĉkih elektroinţenjera) 

 ASTM - (Ameriĉko udruţenje za ispitivanje i materijale) 

 DIN - (Nemaĉke industrijske norme) 

 EN - (Evropske norme) 
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 ANSI - (Ameriĉki nacionalni institut za standarde) 

Isporuĉilac moţe takoĊe primeniti neke druge meĊunarodno priznate standarde i propise koji 
su vaţeći u zemlji u kojoj se oprema proizvodi, pod uslovom da je ona istog ili boljeg 
kvaliteta od onog zahtevanim pomenutim standardom, a da se prethodno traţilo i dobilo 
odgovarajuće odobrenje Naruĉioca u pisanoj formi. Da bi ovo postigao Isporuĉilac će, 
ukoliko se to od njega traţi, podneti Naruĉiocu kopiju standarda i propisa koje on namerava 
da koristi. Pri tome, Isporuĉilac će takoĊe jasno navesti u kojoj meri će doći do odstupanja 
od odgovarajućeg standarda, a adekvatno tome Isporuĉilac će to obrazloţiti da bi omogućio 
pravilno razmatranje sluĉaja od strane Naruĉioca. 
Obaveza je Isporuĉioca i ProzvoĊaĉa predmetne opreme da poseduje sertifikate ISO 9001, 
ISO 14001, ISO 18001. PonuĊaĉ je obavezan da uz Ponudu dostavi traţene sertifikate. 
 

3.3. Materijali i izrada opreme 

Materijali koji se koriste za izradu odreĊene opreme moraju da budu takve vrste, sastava i 
fiziĉkih osobina koji najbolje odgovaraju njihovoj nameni i u skladu su sa najboljom 
inţenjerskom praksom. Sva oprema će odgovarati standardima koji se primenjuju u pogledu 
materijala, izrade, projekta i ispitivanja. Tolerancije, podešavanja i završne obrade moraju da 
odgovaraju najboljoj savremenoj praksi u izradi proizvoda koji su obuhvaćeni Posebnim 
tehniĉkim uslovima.  
Sva oprema mora da bude pouzdane konstrukcije, projektovana za ĉesto puštanje u pogon. 
Sva oprema će raditi bez prekomernih vibracija i sa minimalnom bukom.  
Kada Isporuĉilac ţeli da koristi materijale koji nisu namenski proizvedeni za Isporuku i po 
Ugovoru, mora podneti dokaz da takav materijal odgovara zahtevima Opštih i Posebnih 
tehniĉkih uslova, i u tom sluĉaju ispitivanja materijala mogu biti izostavljena, ukoliko to 
Naruĉilac odluĉi. 
Oprema, pribor za podešavanje, priĉvršćivanje i ostalo biće novi, odobrene izrade i 
standarda i prvoklasnog kvaliteta. 
Ako tokom proizvodnje doĊe do odstupanja od ugovorenih crteţa, izveštaj u pisanoj formi o 
prirodi odstupanja mora da bude predat Naruĉiocu od strane Isporuĉioca, a Naruĉilac će 
odluĉiti da li je izmenjeni deo opreme prihvatljiv ili ne. 
Prihvatanje odstupanja od strane Naruĉioca neće ni na koji naĉin osloboditi Isporuĉioca od 
njegove obaveze da isporuĉi opremu u skladu sa zahtevima Ugovora. 
Materijali i oprema koji su proizvedeni, korišćeni ili ugraĊeni bez odobrenja Naruĉioca mogu 
da budu naknadno odbijeni. 
 

3.4. Pakovanje i otprema 

3.4.1. Pakovanje 

Svi materijali i oprema će se paţljivo upakovati kako bi izdrţali sve uslove transporta, bez 
oštećenja, na putu od fabrike Isporuĉioca do mesta montaţe. 
Gde god je moguće, oprema će biti upakovana u ĉvrste kutije ili ĉvrstu ambalaţu. Oprema 
koja se pakuje u kutije i/ili ambalaţu fiksiraće se u sigurnom poloţaju, tako da se ne moţe 
pomerati tokom transporta. 
Transportne dimenzije i teţine treba da se usklade sa uslovima transportnog puta do 
Gradilišta, odnosno mesta izvoĊenja montaţnih radova i mogućnostima za rukovanje 
teškom opremom na svim mestima pretovara. 
Da bi se izbegle deformacije neupakovane opreme, ona će se uĉvrstiti gde god bude 
potrebno, a mašinski obraĊene površine će se zaštititi na odgovarajući naĉin. 
Sva oprema će biti zaštićena od oštećenja prilikom raznoraznih manipulacija za vreme 
transporta. Za ove manipulacije treba obezbediti kuke i/ili remenje na odgovarajućim 
mestima kako bi se izbeglo oštećenje opreme. Ova mesta će se jasno i precizno oznaĉiti na 
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crteţima i uputstvima, a takoĊe će se na odgovarajući naĉin obezbediti posebna zaštita u 
pogledu klimatskih uticaja. 
Delovi opreme koji su osetljivi na uticaj prašine ili vlage biće na odgovarajući naĉin zaštićeni 
u ambalaţi koja ne propušta vazduh, uz korišćenje sredstava za upijanje vlage. 
Lako lomljivu i osetljivu opremu i delove iste treba adekvatno upakovati u kutije zaštićene od 
udara i jasno obeleţene odgovarajućim upozorenjem. 
Isporuĉilac će biti odgovoran za sve štete i oštećenja na opremi u transportu, i za sva 
oštećenja koja nastanu usled nedovoljnog pakovanja, neispravnog naĉina pakovanja, 
nepaţljivog manipulisanja, utovara, istovara i nedovoljnog obezbeĊenja protiv prevrtanja u 
toku transporta i takve štete ili nedostatke Isporuĉilac će dovesti u ispravno stanje o svom 
sopstvenom trošku. 
Sva ambalaţa za pakovanje je vlasništvo Naruĉioca.  
 

3.4.2. Otprema materijala i opreme 

Isporuĉilac će biti odgovoran za: 

 - pakovanje, utovar, transport od mesta izrade, bilo na sopstvenim sredstvima bilo 
na drugi naĉin, do luke ili stanice utovara 

 - istovar, transport i pretovar kod drumskog, ţelezniĉkog i kombinovanog 
drumsko-ţelezniĉkog transporta tokom transporta do Gradilišta, kao i na samom 
Gradilištu 

 - za transportno osiguranje, ukljuĉujući obezbeĊenje i prosleĊivanje otpremnih 
dokumenata i za plaćanje svih transportnih i pretovarnih dokumenata i troškova 

Isporuĉilac mora sam da proveri i bude siguran da je oprema za pretovar odgovarajuća za 
nošenje najteţih delova. 
 

3.5. Tehniĉka dokumentacija, podaci i informacije 

3.5.1. Opšte 

 a) Namena 

 Osnovna svrha Opštih i Posebnih tehniĉkih uslova je da obezbede da isporuĉena 
oprema bude proizvedena i montirana kompletno i u svim detaljima prema 
projektovanoj nameni. Stoga se podrazumeva da se Isporuĉilac, prihvatajući 
Ugovor, slaţe da pravilno proizvede, i pusti u pogon kompletnu opremu, bez obzira 
na propuste u tekstu i/ili crteţima Opštih i Posebnih tehniĉkih uslova. 

 
 b) Crteţi 
 
 Sva oprema prikazana na crteţima, koja nije spomenuta ili opisana u Opštim i 

Posebnim tehniĉkim uslovima, mora se smatrati da je obuhvaćena Ugovorom na isti 
naĉin kao da je bila opisana u Opštim i Posebnim tehniĉkim uslovima. 

 

3.5.2. Dokumentacija i informacije koje se dostavljaju Naruĉiocu 

 a) Opšte 

 Za opremu koju isporuĉuje po Ugovoru, Isporuĉilac će predati Naruĉiocu na 
saglasnost: crteţe, projektne podatke, proraĉune, uzorke, kataloge, ilustracije, 
štampane brošure, programe radova, programe ispitivanja, uputstva za montaţu i 
ispitivanje, uputstva za pogon i odrţavanje, programe obuke, ateste, ispitne 
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protokole, izveštaje i drugu dokumentaciju koja moţe biti potrebna, ili koju Naruĉilac 
moţe realno zahtevati, ili koja se zahteva u Posebnim tehniĉkim uslovima.  

 Redosled podnošenja obaveštenja mora biti takav da su ona raspoloţiva za pregled 
svakog dokumenta kada on bude primljen. Napred navedena dokumentacija 
Isporuĉioca, koja se formalno podnosi, mora da bude sa zvaniĉnom potvrdom od 
strane Isporuĉioca da su svi na njima dati podaci provereni od strane Isporuĉioca i 
ispravni za korišćenje. 

 Preliminarna dokumentacija, koja se daje samo kao obaveštenje, mora biti jasno 
identifikovana. 

 Za opremu koju isporuĉuje po Ugovoru, Isporuĉilac ne moţe vršiti nikakve promene 
u odnosu na tehniĉku dokumentaciju, koja ĉini sastavni deo Ugovora. Ako se za 
ovo ipak ukaţe potreba, Isporuĉilac će prethodno pribaviti pisanu saglasnost 
Naruĉioca. 

 Isporuĉilac je duţan da u dokumentaciju unese i eventualne izmene koje bude 
uĉinio za vreme Isporuke. 

 Svu projektnu i drugu dokumentaciju Isporuĉilac će predavati Naruĉiocu u 6 
primeraka (kopija), kao i u elektronskoj formi (EPLAN, Pdf, DWG, docx,…). 

 Izdavanje saglasnosti Naruĉioca na dokumentaciju nema uticaja na ugovorenu 
cenu Isporuke. 

 

 b) Program radova 

PonuĊaĉ će ukljuĉiti u Ponudu Program radova u kojem je prikazan redosled koji on 
predlaţe za Isporuku, ukljuĉujući projektovanje, nabavku materijala, izradu, 
transport, Isporuku, montaţne radove, ispitivanja, puštanje u pogon i primopredaju. 
Posle podnošenja i odobrenja Detaljnog dinamiĉkog plana aktivnosti za realizaciju 
Ugovora, Isporuĉilac treba da se pridrţava redosleda postupaka i metoda koji su u 
njemu navedeni, osim ako ne dobije pisani dopis od Naruĉioca da izmeni takav 
postupak ili metodu, s tim što takva izmena neće uticati na cenu i rok isporuke. 

 
 
 
 

 c) Program ispitivanja 

 PonuĊaĉ će Naruĉiocu uz Ponudu dostaviti Program ispitivanja opreme u fabrici i 
na Gradilištu saglasno zahtevima datim u Posebnim tehniĉkim uslovima. 

 Nakon potpisivanja Ugovora, Isporuĉilac je obavezan da dostavi Naruĉiocu na 
odobrenje Detaljan program ispitivanja opreme u fabrici i na Gradilištu, bez uticaja 
na ugovorenu cenu. 

 

 d) Gabaritni crteţi 

 Isporuĉilac mora da podnese Naruĉiocu na odobrenje gabaritne crteţe opreme koja 
treba da se isporuĉi po Ugovoru, zajedno sa ocenjenim teţinama, silama, detaljima 
ankerovanja i dozvoljenim ukupnim dimenzijama, da bi se olakšala priprema 
prostorija u koje oprema mora da bude ugraĊena. 

 e) Elektriĉne šeme 

 Isporuĉilac mora da podnese Naruĉiocu na odobrenje kompletne šeme vezivanja, 
kao i šeme delovanja za upravljanje, regulaciju, merenja, zaštitu, signalizaciju, 
sinhronizaciju i sl. koje obuhvataju svu isporuĉenu opremu po Ugovoru. 

 Kablovi izmeĊu delova ili aparata biće na odgovarajući naĉin numerisani i 
obeleţeni. Pojedinaĉni crteţi i šeme pokazivaće referentne brojeve svih izlaznih 
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kablova, a ostali pripadajući crteţi će prikazati sve podatke potrebne da bi se 
ostvarilo meĊusobno povezivanje. 

 Šeme delovanja će biti date razvijeno, sa posebno oznaĉenim kontaktima i 
numerisanim kolonama. Releji i komandni prekidaĉi biće prikazani na istoj šemi sa 
svojim kalemovima i svim svojim kontaktima, sa upućivanjem na kolonu gde se 
kontakti koriste. 

 Šeme delovanja biće upotpunjene oznakom referentnih brojeva stezaljki na koje su 
prikljuĉeni aparati, tako što će isti biti uzeti sa šema vezivanja. 

 U šemama delovanja za merenja biće dati svi merni ureĊaji i transformatori, merni 
pretvaraĉi, pokazni instrumenti i sva druga oprema koja koristi merne signale. 

 

 f) Tehniĉko rešenje 

 Pre nego što poĉne sa proizvodnjom opreme koju isporuĉuje po Ugovoru 
Isporuĉilac mora da podnese na odobrenje Tehniĉko rešenje, koje će, izmeĊu 
ostalog, sadrţati potrebne tehniĉke opise, proraĉune, tehniĉke podatke, crteţe i sl. 
da bi u potpunosti pokazao da sva oprema odgovara propisima i nameni Ugovora, 
kao i zahtevima montaţe, pogona i odrţavanja. 

 Fabrikacija opreme moţe otpoĉeti tek nakon što Naruĉilac izda saglasnost na 
Tehniĉko rešenje. 

 

 g) Uputstva za pogon i odrţavanje 

 Isporuĉilac mora da podnese Naruĉiocu na odobrenje kompletna i detaljna Uputstva 
za pogon i odrţavanje opreme i svih specijalnih alata koji ĉine deo Ugovora. Takva 
uputstva moraju da budu što je moguće jasnija i da sadrţe kompletnu 
dokumentaciju i šeme. 

 h) Program obuke 

 Isporuĉilac mora da pripremi i podnese Naruĉiocu na odobrenje Program obuke za 
pogon i odrţavanje opreme koju isporuĉuje. 

 Isporuĉilac će pripremiti i predati na odobrenje Program obuke na Gradilištu za 
pogon i odrţavanje opreme pojedinih celina postrojenja. 

 Ispоruĉilаc ćе еvеntuаlnо priprеmiti i prеdаti nа оdоbrеnjе Prоgrаm оbukе zа pоgоn 
i оdrţаvаnjе оprеmе kојu Ispоruĉilаc nе ispоruĉuје, vеć је dоbiја оd Nаruĉiоcа 
(dоkumеntаciјu tе оprеmе оbеzbеdićе Nаruĉilаc), а istа ćе biti instаlirаnа nа 
оbјеktu Ispоrukе. 

  

3.5.3. Pregled crteţa i ostale dokumentacije 

Svaki crteţ koji se podnosi na pregled Naruĉiocu mora da bude u šest primeraka na ĉvrstom 
papiru, sa tamnim linijama na beloj osnovi. 
Svi crteţi i listovi sa proraĉunima treba da se saviju u veliĉini koja odgovara nemaĉkom DIN 
476, serija A, a poţeljno je da budu savijeni na A4 format te serije (297 x 210 mm). 
Dve kopije će biti vraćene Isporuĉiocu sa oznakom „odobreno”, „odobreno sa naznaĉenim 
ispravkama” ili „nije odobreno”. Kopije sa oznakom „odobreno” i „odobreno sa naznaĉenim 
ispravkama” ovlašćuju Isporuĉioca da pristupi konstrukciji ili proizvodnji opreme prema tim 
crteţima sa ispravkama, ako ih ima, a koje su na njima naznaĉene. Taj pregled ne oslobaĊa 
Isporuĉioca od odgovornosti da isporuĉi opremu u skladu sa Ugovorom koja u potpunosti 
odgovara nameni. 
Nikakva ispravka neće se vršiti pošto je crteţ vraćen Isporuĉiocu sa oznakom „odobreno”. 
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Kada su na kopijama crteţa stavljene oznake „nije odobreno” ili „odobreno sa naznaĉenim 
ispravkama”, Isporuĉilac mora da izvrši potrebne ispravke i da ih jasno oznaĉi u crteţima, te 
ponovo podnese na pregled šest kopija revidovanih crteţa.  
Isporuĉilac snosi odgovornost za ispravke koje nisu jasno oznaĉene. Svaka revizija će biti 
prikazana brojem, datumom i predmetom, u bloku za revizije. Uz to, svaki revidovani crteţ 
mora da ima jasno upisan broj, datum i predmet svih prethodnih revizija. 
Isporuĉilac mora da ostavi prazan prostor od 100 mm x 70 mm na svim crteţima u bloku sa 
naslovima crteţa za napomene Inţenjera prilikom pregleda. 
Ako se naĊe neka greška na crteţu Isporuĉioca za vreme montaţe opreme, ispravke, koje 
ukljuĉuju sve potrebne promene, biće oznaĉene na odgovarajućem crteţu i on će biti ponovo 
podnet na pregled i overu kao što je ranije navedeno, bez dodatnih troškova Naruĉioca. 
Isporuĉilac će biti odgovoran za sve neusaglašenosti, greške ili propuste na svojim crteţima 
bez obzira da li su takvi crteţi i pojedinosti odobreni ili ne od strane Inţenjera. 
Jednu od dve vraćene kopije sa oznakom „odobreno” Isporuĉilac će drţati na Gradilištu. 
Svi primenjivi gore spomenuti zahtevi u vezi sa crteţima moraju podjednako da se 
primenjuju na projektne podatke, proraĉune, kataloge, ilustracije, štampane brošure, 
tehniĉke opise, tabele tehniĉkih podataka, programe radova, programe ispitivanja, uputstva 
za montaţu, uputstva za pogon i odrţavanje, programe obuke, ateste, ispitne protokole, 
izveštaje ili drugu sliĉnu dokumentaciju i podatke podnete na pregled. 
Isporuĉilac mora da izvrši sve izmene u dokumentaciji koje su potrebne da bi Isporuka  bila u 
skladu sa odredbama i namenama Ugovora, bez dodatnih troškova Naruĉioca. 
 

3.5.4. Period za pregled dokumentacije 

Sva dokumentacija koju je Isporuĉilac podneo Naruĉiocu na pregled biće vraćena 
Isporuĉiocu sa revizionim peĉatom Naruĉioca, ili sa nekom primedbom koju on moţe dati, u 
roku od 15 (petnaest) dana od njenog prijema u kancelariji Naruĉioca. 
Ako Naruĉioc bude smatrao za potrebnim da je za proveru neke dokumentacije potreban 
duţi period, on će Isporuĉioca o tome pisano izvestiti u roku od 10 (deset) dana po njenom 
prijemu. 
 

3.6. Licence i dozvole 

Isporuĉilac će pribaviti sve dozvole, licence i ovlašćenja koji su potrebni za Isporuku iz 
Ugovora. Isporuĉilac će obezbediti i zaštitu Naruĉioca od bilo kakvog prekoraĉenja bilo koje 
obaveze, licence ili ovlašćenja koja su pribavljena, ili koje je trebalo pribaviti za Isporuku, kao 
i od bilo kog prekršaja primenjivih pravila i odredbi, uĉinjenih u celosti, ili delimiĉno, od strane 
Isporuĉioca ili njegovih Podisporuĉioca. 
 

3.7. Skriveni nedostaci 

Isporuĉilac će biti obavešten od strane Naruĉioca o skrivenom nedostatku u roku od 30 dana 
od njegovog otkrivanja. Isporuĉilac će takav nedostatak otkloniti kada se pojavi na isti naĉin 
kao da se desio u garantnom roku.  
 

3.8. Postupci kojih se treba pridrţavati u odnosima Isporuĉilac - Naruĉilac 

3.8.1. Organizacija Isporuĉioca 

Isporuĉilac treba da imenuje Šefa Projekta i saĉini organizacionu šemu na kojoj će biti 
predstavljeno kljuĉno osoblje angaţovano na realizaciji Projekta i njihove funkcije. Po 
pravilu, to treba da budu lica navedena u dokumentaciji koja se dostavlja uz Ponudu. 
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Naruĉilac mora biti pisano upozoren na bilo kakvu promenu na kljuĉnim poloţajima osoblja 
za realizaciju Projekta pre takve promene. Navedene radnje Isporuĉioca podleţu saglasnosti 
Naruĉioca. 

3.8.2. Komuniciranje 

Tehniĉka koordinacija treba da se odvija preko Šefa Projekta Naruĉioca i Šefa Projekta 
Isporuĉioca. Isporuĉilac neće imati direktnu komunikaciju sa osobljem Naruĉioca, ili 
konsultantom Naruĉioca, bez prethodnog izriĉitog odobrenja Šefa Projekta Naruĉioca. 
 

3.9. Uzajamna zamenljivost i standardizacija 

Homologni delovi moraju da budu uzajamno zamenjivi bez potrebe za nekim 
podešavanjima. 
Delovi i elementi masovne proizvodnje moraju da budu standardizovani: prirubnice, zavrtnji, 
navrtke i navoji, zatvaraĉi, merni ureĊaji i detektori, elektriĉni instrumenti i sredstva za 
merenje, kleme i prikljuĉnice, primarni, sekundarni i pomoćni releji, kontaktori, prekidaĉi i 
topljivi osiguraĉi, sijalice, utiĉnice, utikaĉi, tasteri, maziva, itd. 
 

3.10. Oznaĉavanje opreme 

Na svu opremu priĉvrstiće se stalne natpisne ploĉice na uoĉljivom mestu, a ploĉice će biti 
izraĊene od materijala otpornog na atmosferske uticaje. Na ploĉice će se ugravirati ili 
utiskivati ime proizvoĊaĉa i njegov znak, kao i tip, serijski broj i oznaka pozicije opreme, 
oznaka razvodnih ormana (RO) i pojedinosti u vezi radnih karakteristika. 
Natpisne ploĉice i oznake biće izraĊene od nehigroskopnog materijala, sa ugraviranim ili 
utisnutim slovima kontrasnih boja, ili od providnog plastiĉnog materijala sa odgovarajuće 
bojenim slovima koja će se ugravirati na poleĊini opreme.  
Natpisi i oznake kojima su oznaĉeni sastavni delovi nekog ureĊaja priĉvrstiće se na sam deo 
ili vrata ormana kao i u njegovoj neposrednoj blizini, radi olakšanja zamenjivosti, demontaţe 
i ponovne montaţe. 
Svi natpisi će se dati na srpskom jeziku. 
 

3.11. Alati 

Razlikovaće se sledeće dve vrste alata: 

 - alati za montaţu i 

 - specijalni alati 

Specijalni alati moraju da budu isporuĉeni od strane Isporuĉioca ukoliko je to potrebno za 
montaţu, remont i odrţavanje celokupne opreme koja treba da bude isporuĉena po 
Ugovoru. 
Svi specijalni alati moraju da budu obeleţeni za identifikaciju njihovog korišćenja i raspoloţivi 
za montaţu. Stoga će specijalni alati biti transportovani sa prvom pošiljkom materijala koja 
se isporuĉuje po Ugovoru. 
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4. ZAHTEVI ZA OPREMU 

4.1. Opšte 

Opis opreme dat u ovim Tehniĉkim uslovima nikada neće biti tumaĉen kao ograniĉavanje 
opštih zahteva u pogledu obaveza Isporuĉioca za realizaciju Ugovora. Isporuĉilac je duţan 
da isporuĉi i onu opremu, delove, materijal i pribor koji nisu konkretno opisani i navedeni u 
Tehniĉkim uslovima, a koji su potrebni za pravilan rad opisane i specificirane opreme i 
postizanje garantovanih vrednosti. 

Ovo se naroĉito odnosi na obavezu Isporuĉioca da isporuĉi: 

a) Sav pribor, bez obzira na to da li je posebno pomenut ili ne, a potreban je za 

besprekorno kompletiranje Isporuke kao što su: 

- delovi za ankerisanje, ankeri, šipke za vezivanje, zavrtnji, navrtke, metalni tiplovi, itd 

- podizaĉi, podmetaĉi, ušice za dizanje, utvrĊivaĉi i druge naprave za ispravno 

podupiranje, nivelisanje i drţanje opreme u toku montaţe, betoniranja i injektiranja 

- sve naprave za priĉvršćivanje, podupiraĉi, zavrtnji, itd. za montaţu i priĉvršćivanje 

opreme ili dela opreme 

b) Kablovske regale, kao i kablove potrebne za meĊusobno povezivanje opreme iz 

Ugovora, kao i za povezivanje sa postojećom opremom Naruĉioca i opremom drugih 

isporuĉioca, pletenice i ostali materijal potreban za polaganje i povezivanje kablova 

c) Platforme, stepeništa, rukohvate, prekrića, podeste, zaštitne ograde i sl. neophodne 

za pristup opremi pri pogonu i odrţavanju 

d) Specijalni alat i naprave potrebne za montaţu, pogon i odrţavanje opreme 

e) Masti i dovoljne koliĉine antikorozionih premaza za popravku antikorozione zaštite, 

oštećene posle transporta i montaţe 

Za svu opremu koju isporuĉuje po Ugovoru, Isporuĉilac mora zadovoljiti zahteve Opštih i 
Posebnih tehniĉkih uslova. 
Sva elektriĉna oprema, kao i svi kablovi i provodnici, će imati oznaĉenu namenu ili funkciju. 
Svi ormani i pripadajuća oprema će imati natpisne ploĉice na kojima će biti ispisani podaci o 
dotiĉnoj opremi, kao što su naziv opreme ili namena i naĉin povezivanja. Svi releji, 
instrumenti, komandni prekidaĉi i sliĉni delovi će imati oznaku koja pokazuje namenu i 
povezivanje ureĊaja. Sve natpisne ploĉice će biti isporuĉene od strane Isporuĉioca, a biće 
izraĊene od plastike ili nerĊajućeg materijala. Isporuĉilac će takoĊe isporuĉiti potrebne 
nerĊajuće zavrtnje ili specijalan lepak i instaliraće sve natpisne ploĉice direktno na ureĊaj i/ili 
na pripadajući orman. Natpisne ploĉice za opremu, kablove i provodnike će biti isporuĉene 
od strane Isporuĉioca na opisan naĉin, a uzorci natpisnih ploĉica i instalacionog materijala 
će biti dostavljeni Naruĉiocu na odobrenje. 
 

4.1.1. Minimalni stepen mehaniĉke zaštite 

Sva niskonaponska oprema će imati stepen zaštite u skladu sa IEC preporukama kao što je 
odreĊeno u Posebnim tehniĉkim uslovima. 
Stepen zaštite podleţe saglasnosti Naruĉioca. 
 

4.1.2. Sinoptiĉke šeme 

Predloţene boje za sinoptiĉke šeme su sledeće: 

 Sistem                                              Boja 

 35 kV                                              zelena 
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 11 KV                                          ţuta 

 400 V                                               crvena 

 220 V jss                                        ljubiĉasta 

 230 V 50 Hz, besprekidno                 plava 

4.1.3. Napajanje komandnih krugova 

Za upravljanje, zaštitu, signalizaciju i merenje raspoloţivi su izvori jednosmerne struje 

220 V  10%.  
Svi kontakti koji se koriste u komandnim, signalnim, alarmnim i izvršnim kolima biće 
neuzemljeni i strujno nezavisni. Njihova nominalna struja prekidanja biće u saglasnosti sa 
strujom kola u kome se nalaze i u svakom sluĉaju ne manja od 0,2 A induktivno za napon 
220 V jss. 
 

4.2. Instrumenti 

Instrumenti i ureĊaji biće otporni na udarce i vibracije. Biće ugraĊeni u pogodna kućišta kako 
bi se zaštitili od mehaniĉkih oštećenja, prašine i vlage. Posebnu paţnju treba obratiti na 
kućišta pojedinaĉno montiranih instrumenata i ureĊaja.. 
Instrumenti koji se montiraju na ormane su tipa pogodnog za ugradnju, kvadratnog oblika i 
sa jasno vidljivom skalom. 
Veliĉina i oblik instrumenata montiranih na jednom istom ormanu biće tako odabrani da 
pruţaju estetski izgled, a prethodno moraju biti odobreni od strane Naruĉioca. 
Analogni instrumenti će biti sledećih karakteristika: 
 
 - dimenzije 96 × 96 mm ili 72 × 72 mm 

 - otklon skale instrumenata minimum 90 

 - boje instrumenata - crne oznake i skazaljka na beloj podlozi  

 - instrumenti su za direktni prikljuĉak na merne transformatore 

Digitalni instrumenti su u okviru digitalnih mernih blokova sledećih karakteristika: 

 a) taĉnost 

 parametar taĉnost rezolucija 
 ---------------------------------------------------------------------------------------------- 
 napon 0,2% 0,1% 

 struja 0,2% 0,1% 

 aktivna snaga 0,2% 0,1% 

 reaktivna snaga 0,5% 0,1% 

 frekvencija 0,2 Hz 0,1 Hz 

 faktor snage 1,0% 1,0% 

 aktivna energija 0,2% 1 KWh 

 reaktivna energija 0,2% 1 KVArh 

 b) ulazna impedansa 

  - naponski ulaz 2 MΩ 

  - strujni ulaz 0,006 Ω 
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 c) preopterećenje min. kao za analogne pokazne 
instrumente 

 d) pomoćni napon napajanja 230 V 50 Hz 

Instrumenti na ormanima biće tako razmešteni da svi budu lako vidljivi i pristupaĉni 
operatoru koji stoji. 
IzmeĊu instrumenata mora postojati razmak koji je dovoljan za lako skidanje i odrţavanje. 
Redne stezaljke instrumenata za prikljuĉak provodnika nosiće individualne brojeve ili oznake 
radi jasnog identifikovanja. Treba predvideti uzemljenje instrumenata. 
Instrumenti koji se koriste u kolima strujnih i naponskih transformatora treba da izdrţe 
kontinualno preopretećenje bez oštećenja, kako sledi: 
 
 Struju:                                   120% nominalne struje 

 Napon:                                  120% nominalnog napona 

Instrumenti treba da izdrţe kratkotrajna preopterećenja bez oštećenja, kako sledi: 

Struju:                                    10 x In - 0,5 s 

Napon:                                   2 x Un - 0,5 s 

Merni opseg ampermetara za upotrebu sa strujnim transformatorima treba da bude 
1,2 x primarna struja pripadajućeg strujnog transformatora. 

 Merni opsezi za voltmetre su: 

Nominalni napon                     Skala 

 400 V, 50 Hz                           500 V 

 230 V 50 Hz                            300 V 

 220 V, jss                                300 V 

OdreĊivanje taĉnih mernih vrednosti treba da bude uraĊeno od strane Isporuĉioca tokom 
izrade dokumentacije. Merne vrednosti, boja, veliĉina, oblik i vrsta instrumenata podleţe 
saglasnosti Naruĉioca. 
 

4.3. Ormani 

Ormani će biti uraĊeni od ĉeliĉnog lima debljine 2 mm, sa eventualnim ojaĉanjima radi 
nošenja instrumenata, kablova i drugih ureĊaja. 
Limovi moraju biti bez površinskih pukotina ili nedostataka. Ramovi će biti pogodni za 
drţanje svakog instrumenta ili ureĊaja kao i za priĉvršćivanje kablova od pojedinih 
instrumenata i ureĊaja. 
Polja ormana treba da su tako projektovana da omoguće sklapanje u jedan sastavni orman. 
Svi potrebni zavrtnji i matice za sklapanje polja kao i podni ankerni zavrtnji biće isporuĉeni 
zajedno sa opremom. 
Oprema će biti montirana tako da omogući rutinski servis i odrţavanje i nesmetani pristup 
radi podešavanja ili skidanja. 
Ormani treba da imaju pristup sa prednje strane za montaţu i odrţavanje ugraĊene opreme, 
a eventualno i sa zadnje strane, uz saglasnost Naruĉioca. 
Najmanje 10% rezervnog slobodnog kapaciteta treba da bude na raspolaganju u ormanima i 
ranţirnim kioscima. 
Svi ormani biće u potpunosti oţiĉeni i opremljeni sa lako pristupaĉnim rednim stezaljkama. 
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Ormani će biti transportovani kompletno oţiĉeni i ispitani po obavljenom fabriĉkom prijemu 
od strane Naruĉioca. 
 

4.4. Kablovi i kablovske police 

4.4.1. Opšte 

Svi kablovi treba da budu odgovarajući za neprekidan rad pod klimatskim i uslovima 
zemljišta koji preovlaĊuju na gradilištu u svakom posebnom sluĉaju. 
Sva elektriĉna, termiĉka i mehaniĉka naprezanja za predloţene kablove treba da budu 
izdrţana bez štetnih efekata. 
Energetske, komandno-signalne, merne, optiĉke i druge kablove koji se postavljaju izmeĊu 
pojedinaĉnih potrošaĉa ili komponenata/ureĊaja i odgovarajućih ormana obezbeĊuje 
Isporuĉilac. 
Sve neiskorišćene ţile u kablovima ili neiskorišćeni provodnici biće na oba kraja elektriĉno 
povezani, izolovani i spojeni na šinu za uzemljenje u prikljuĉnom ormanu. 
Svi kablovi će biti obeleţeni na svakom svom kraju sa nerĊajućim ploĉicama na kojima je 
oznaka i broj kabla. Oznaka i broj kabla će odgovarati brojevima upotrebljenim na odobrenoj 
dokumentaciji. 
 

4.4.2. Energetski kablovi 

Svi kablovi će biti u skladu sa najnovijim izdanjima IEC standarda i pogodni za trajan rad pod 
klimatskim uslovima polaganja koji vladaju na mestu njihovog polaganja. 
Kablovi koji su predviĊeni za naizmeniĉna ili jednosmerna kola moraju biti za nazivni napon 
od 600/1000 V, sa bakarnim provodnikom preseka ne manjim od 2,5 mm2, izolovani sa PVC 
izolacijom i PE omotaĉem. 
U sluĉaju kada kabl ima armaturu ista će biti izraĊena od dve ĉeliĉne trake, helikoidalno 
namotane, prekrivene sa PE plaštom. 
Armatura kablova mora biti uzemljena na oba kraja. 
 

4.4.3. Komandno - signalni, zaštitni i merni kablovi 

Svi višeţilni kablovi će biti standardizovani što je više moguće da bi se primenilo samo 
nekoliko razliĉitih tipova (npr. 4, 8, 12, 21, 27, 33, 40 i 48 ţila). Pad napona pri maksimalnom 
radnom opterećenju na bilo kojoj kablovskoj vezi (ukljuĉujući prateće osiguraĉe i automatske 
prekidaĉe) neće prelaziti 3% mereno na krajevima opreme, a sa druge strane za veze 
naponskih transformatora neće generalno prelaziti 1%. 
Posebni višeţilni kabl biće instaliran na svaku od sledećih jedinica: 
 

 - merna kola naponskih transformatora 

 - zaštitna kola naponskih transformatora 

 - merna kola strujnih transformatora 

 - zaštitna kola strujnih transformatora 

Svi kablovi moraju biti u skladu sa IEC standardima. 
Svi kablovi, izuzev optiĉkih, će biti sa bakarnim provodnicima i statiĉkim omotaĉem, termo 
plastiĉnim PE plaštom, a sa obojenim ili numeriĉki obeleţenim ţilama.  
PredviĊeni upravljaĉki i signalni kablovi treba da imaju dovoljan broj jezgara i presek 
provodnika neće biti manji od 1,5 mm2, dok je za manji presek potrebno odobrenje 
Naruĉioca.  
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Kablovi koji se koriste za merne transformatore prema zaštitnim ureĊajima, treba da budu, 
popreĉnog preseka ne manjeg od 4mm2. Kablovski plaštovi treba da budu uzemljeni u jednoj 
taĉki (unutar ormana sistema zaštite). 
Za normalne uslove rada, će biti polagani kablovi sa ekranom. U delovima postrojenja gde je 
temperatura veća od 70°C primeniće se kablovi otporni na visoke temperature. 
Ekrani kablova moraju biti uzemljeni na oba kraja. 
Merni i komandni kablovi bez ekrana će biti primenjeni samo tamo gde je upotreba kablova 
sa ekranom strogo zabranjena od strane proizvoĊaĉa instrumenata. 
Pri spoljnom polaganju kabla u zemlju, kablovi će biti dodatno mehaniĉki zaštićeni i 
opremljeni sa unutrašnjom i spoljašnjom armaturom. 
IzvoĊaĉ je duţan da definiše i isporuĉi sve energetske, komandno-signalne i komunikacione 
kablove tako da odgovaraju isporuĉenoj opremi, mestu ugradnje i nameni da u svemu budu 
u skladu sa opštim i posebnim tehniĉkim uslovima i da obezbede pravilno funkcionisanje 
kompletnog sistema. 
 

4.4.4. Optiĉki kablovi 

Optiĉki kablovi koji se koriste za procesni LAN treba da budu multimodna sa staklenim, a ne 
sa plastiĉnim vlaknima.  Kablovi će biti namenjeni za spoljašnju upotrebu, nezapaljivi, otporni 
na glodare i mehaniĉka oštecenja. 
Minimalan broj vlakana treba da bude 12. IzvoĊaĉ treba da isporuĉi sve potrebne spojke i 
pribor za vezivanje na oba kraja kablova. Takodje izvoĊaĉ treba da izvrsi spajanje svih 
optiĉkih kablova kao i njihovo detaljno ispitivanje pre i posle ugradnje. 
Optiĉka vlakna za dva signalna smera optiĉkog prstena koji povezuje ormane Glavnog 
razvoda 0,4 kV na levoj i desnoj obali treba da budu smeštena u razliĉitim optiĉkim 
kablovima. Razliĉita vlakna u jednom kablu se ne prihvataju. Ovi optiĉki kablovi treba da 
budu poloţeni u razliĉitim kablovskim trasama.    
 
4.4.5. Kablovski regali i pribor 
 
Isporuĉilac je duţan da isporuĉi kablovske regale, nosaĉe i pribor potreban za obezbeĊenje 
propisnog polaganja kablova, tamo gde bude bilo potrebe. 
Taĉna širina regala će se utvrditi izmeĊu dole navedenih vrednosti. 
 
Tip 1:         100 - 200 mm 
Tip 2:         300 - 400 mm 
Tip 3:         450 - 500 mm 
 
Duţina nosaĉa konzola mora biti odreĊena kako bi se omogućila montaţa svih predviĊenih 
kablovskih regala i obezbedila montaţa eventualno jednog dodatnog regala. 
 

4.5. Oţiĉenje i redne stezaljke 

Sve redne stezaljke u ormanima biće sa oprugom, za montaţu na šinu i sa mogućnošću 
ĉvrstog uzajamnog povezivanja gde je potrebno. Stezaljke trebaju biti takve konstrukcije da 
omogućavaju razdvajanje veze bez vaĊenja spoljašnjih provodnika za potrebe ispitivanja 
opreme. Redne stezaljke treba da nose posebne brojeve radi identifikacije. Stezaljke trebaju 
da budu kvaliteta “Phoenix contact” ili odgovarajućeg. Tip i proizvoĊaĉ stezaljki podleţu 
saglasnosti Naruĉioca. Redne stezaljke razliĉitih oznaka moraju imati tipske rastavne 
ploĉice. Svaka redna stezaljka mora imati natpisnu ploĉicu i krajevi rednih stezaljki moraju 
biti završeni završnim ploĉicama. Redne stezaljke uzemljenja moraju imati ţuto – zelenu 
oznaku. Redne stezaljke strujnih kola moraju imati rastavne mostove i ispitne prikljuĉke. 
Strujna kola napajanja koja nose napon razliĉitog potencijala moraju biti odvojena rastavnim 
ploĉicama. 
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Svaka ţila ili kablovski provodnik nosiće na svakom kraju oznaku koja jasno pokazuje 
referentne brojeve stezaljki na koje se prikljuĉuje. 
Referentni broj stezaljke obuhvatiće individualni broj stezaljke kao i referentnu oznaku niza 
stezaljki, instrumenata ili ureĊaja. 
 

4.6. Antikoroziona zaštita 

4.6.1. Opšte 

Ova pravila se primenjuju na antikorozionu zaštitu površina celokupne elektro opreme. 
Izuzeci će se prihvatiti samo za standardne sastavne delove, proizvedene i bojene u 
serijama. 
Svi delovi opreme biće oĉišćeni i antikoroziono zaštićeni kako je u daljem tekstu odreĊeno, 
izuzev delova koji su galvanizovani, metalizirani ili napravljeni od specijalnog antikorozionog 
metala. 
Isporuĉilac će biti odgovoran za primenjenu površinsku pripremu, osnovni premaz i završni 
premaz na sve površine koje će se obraĊivati. 
Isporuĉilac će navesti u svojoj Ponudi prirodu, trgovaĉki naziv, tip i karakteristike zaštitnih 
premaza, kao i postupak primene koji on predlaţe. 
Naroĉita paţnja je data potrebi veoma paţljive zaštite od korozije, pa je stoga potrebno 
obezbediti veoma dobar kvalitet veze izmeĊu površine koja se premazuje i uzastopnih 
premaza. Neće se raditi nikakvo ĉišćenje ili antikoroziona zaštita pre no što se obavi 
inspekcija i fabriĉko ispitivanje mašinski obraĊenih delova. 
Garantni rok za antikorozionu zaštitu iznosiće minimum 5 godina. 
 
 

4.6.2. Priprema površine i antikoroziona zaštita pre otpreme 

4.6.2.1. Površine obraĊene mašinski 

Za potrebe zaštite za vreme transporta i skladištenja pre montaţe, mašinski obraĊene 
površine biće premazane antikorozionim lakom koji mora biti takav da se lako otklanja 
pomoću benzina ili drugog rastvaraĉa. Lak će se naneti ĉetkom ili pištoljem na suvu i ĉistu 
površinu. 
 

4.6.2.2. Druge površine 

Pre nanošenja premaza, sve druge površine će biti oĉišćene korišćenjem ĉeliĉnih ţiĉanih 
ĉetki, zatim rastvorom koji rastvara mast i gde je to potrebno peskarene, da bi se odstranile 
bilo kakve ljuspe koje su se zadrţale, hrapavosti ili sliĉne supstance stranog porekla. 
Suve i ĉiste površine biće onda zaštićene nanošenjem dva osnovna premaza 
rasprskivanjem. 
 

4.7.  Bojenje 

Spoljnje površine trebaju biti premazane bojom i to barem sa jednim premazom 
antikorozionog osnovnog premaza, koji slede dva finalna premaza boje otporne na 
vremenske uticaje.  
U svakom sluĉaju proizvoĊaĉ će podneti na odobrenje ponuĊene premaze za bojenje sa 
njihovim hemijskim sastavom. 
Svi ormani će biti obojeni bojom od epoksidnog poliesterskog praha tipa RAL 7032. 
Dovoljna koliĉina završnog premaza treba biti isporuĉena za završno bojenje i za retuširanje 
na gradilištu. 
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4.8. Pomoćni naponi 
 
PredviĊeno je da komandni i signalni napon budu 220 V JSS, a besprekidno napajanje za 
napajanje pomoćnih ureĊaja je 230 V, 50 Hz. 
 

4.9. Sistem uzemljenja 

Sistem razvoda 0.4kV je tipa TN – C - S. 
 
Mreţa uzemljenja se sastoji od Fe-Zn traka 25x4mm2 ili bakarnih uţadi postavljenih po 
prostorijama sa opremom sopstvene potrošnje i povezanih na glavni uzemljivaĉ elektrane. 
Svi ugraĊeni metalni delovi opreme, prekidaĉi, razvodna postrojenja, ormani, mašine, 
konstrukcije, metalne stepenice, ograde, ĉeliĉni delovi, itd. povezaće se zemljovodnim 
provodnicima sa glavnim uzemljivaĉem elektrane. 
Adekvatan presek bakarnih provodnika za uzemljenje, zasnovan na maksimalnoj struji 
zemljospoja, biće korišćen za povezivanje razliĉitih delova opreme i postrojenja sa glavnim 
sistemom uzemljenja elektrane. Minimalni popreĉni presek ovih bakarnih provodnika će biti 
16 mm2. 
 

4.10. IzvoĊenje radova 

Montaţni radovi treba da ukljuĉe monaţu celokupne opreme koju IzvoĊaĉ isporuĉuje, kao i 
privremene radove potrebne za montaţu. 

IzvoĊaĉ je duţan da izvrši demontaţu postojeće opreme pre isporuke i montaţe nove 
opreme i zameni je sa novom na mestima predviĊenim projektom. 

IzvoĊaĉ treba da obezbedi sav nadzor, rad, materijal, opremu i usluge i treba da izvede sve 
radove za montaţu specificirane opreme kako bi bila spremna za eksploataciju. Radovi 
ukljuĉuju transport celokupnog materijala na gradilište, skladištenje materijala na gradilištu i 
transport materijala od skladišta do mesta montaţe. IzvoĊaĉ treba, bez dodatnih troškova za 
Investitora, da isporuĉi i obezbedi sve ono što je potrebno da bi oprema bila kompletna i 
sposobna za rad iako to nije posebno navedeno u ovim tehniĉkim uslovima ili crteţima. 

5. ISPITIVANJA 

5.1. Opšte 

Isporuĉilac će izvesti fabriĉka ispitivanja i ispitivanja na Gradilištu ĉime će se verifikovati da 
oprema i montaţni radovi odgovaraju zahtevima Opštih i Posebnih tehniĉkih uslova i vaţećih 
standarda. 
Isporuĉilac će obezbediti Naruĉiocu sva sredstva koja mu budu potrebna za nadgledanje i 
praćenje pri ispitivanju. Sama ispitivanja izvešće Isporuĉilac o svom trošku. Isporuĉilac će 
saĉiniti izveštaj o ispitivanju u kome će dati svoj komentar u vezi sa rezultatima ispitivanja i 
dostaviti ga Naruĉiocu. 
Materijal koji se bude koristio za izradu opreme će se u svakom sluĉaju podvrgnuti 
ispitivanju i atestiraće se na mestu na kome se izraĊuju materijali u fabrici Podisporuĉioca ili 
u fabrici Isporuĉioca. Ispitivanje će ići na teret Isporuĉioca, a atesti će se podneti Naruĉiocu 
na odobrenje. 
Generalno, Isporuĉilac mora obezbediti ateste za svu opremu koja se isporuĉuje po 
Posebim tehniĉkim uslovima, a oslobaĊanje od obaveze dostave atesta za bilo koji deo 
podleţe saglasnosti Naruĉioca. 
PonuĊaĉ će specificirati obim ispitivanja u fabrici i na Gradilištu i dostaviti ga uz Ponudu 
saglasno zahtevima datim u Posebnim tehniĉkim uslovima. 
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Isporuĉilac će nakon potpisivanja Ugovora uraditi Detaljan program ispitivanja i isti će 
podneti Naruĉiocu na odobrenje. Prisustvovanje Naruĉioca prilikom ispitivanja neće se 
tumaĉiti kao oslobaĊanje od obaveze da se u potpunosti poštuju zahtevi iz Posebnih 
tehniĉkih uslova. 
Troškovi smeštaja predstavnika Naruĉioca (do 2 predstavnika) na FAT-u padaju na teret 
Isporuĉioca. 
Isporuĉilac će pripremiti i podneti Naruĉiocu na saglasnost izveštaj o svakom ispitivanju u 
roku 5 (pet) dana posle završetka istog. 
Ukoliko rezultati ispitivanja pokaţu da oprema, ili delovi iste, nisu zadovoljili zahteve iz 
Posebnih tehniĉkih uslova, pristupiće se izmenama, dopunama ili zameni opreme ili delova 
iste i ako se pokaţe potrebnim, naknadnim ispitivanjima sve dok se ne pokaţe da su zahtevi 
iz Posebnih tehniĉkih uslova u potpunosti zadovoljeni. Isporuĉilac će obezbediti sav 
materijal, opremu, kao i merne, registrujuće i druge instrumente koji su potrebni za 
obavljanje ispitivanja. 
Naruĉilac moţe, sve do isteka uspešnog Probnog rada, zahtevati ponavljanje ili proširenje 
obima ispitivanja bilo kog dela Isporuke, a Isporuĉilac je duţan da ih obavi. Ukoliko rezultati 
tih ponovljenih ili dodatnih ispitivanja pokaţu da je predmetni deo Isporuke izveden prema 
Ugovoru, sve troškove će snositi Naruĉilac. Ako se ustanovi da taj deo Isporuke nije izveden 
prema Ugovoru troškove će snositi Isporuĉilac. 
Detaljan program fabriĉkih ispitivanja Isporuĉilac je dostaviti Naruĉiocu minimum 21 dan pre 
poĉetka ispitivanja. Naruĉilac će minimun 14 dana pre poĉetka ispitivanja dostaviti 
saglasnost na Program ispitivanja. 
 
5.2. Ispitivanja u fabrici 
 
Fabriĉka ispitivanja obuhvataju ispitivanje u toku fabrikacije i primopredajno ispitivanje u 
fabrici. 
Ispitivanje u toku fabrikacije obuhvatiće ispitivanje materijala, kao i tipska i komadna 
ispitivanja za svaki tip opreme koja se ugraĊuje. 
Za prijemno ispitivanje u fabrici će se cela oprema kompletno sklopiti u onoj meri koliko je 
izvodljivo. 
Prijemno ispitivanje će se izvršiti da se pokaţe da je oprema u saglasnosti sa Opštim i 
Posebnim tehniĉkim uslovima. Ukoliko bude moguće, za ovo ispitivanje treba koristiti 
opremu koja će finalno biti ugraĊena. 
Svaki odvojiv deo će se adekvatno oznaĉiti da se osigura ispravno ponovno montiranje na 
Gradilištu. 
Fabriĉka ispitivanja će se vršiti u prisustvu dva predstavnika Naruĉioca, ukoliko nije 
drugaĉije dogovoreno. MeĊutim neka ispitivanja se mogu vršiti i bez prisustva predstavnika 
Naruĉioca uz njegovu prethodnu saglasnost. 
 

5.3. Ispitivаnjа nа gradilištu 

Ispitivanja na Gradilištu će se obaviti prema odobrenom Detaljnom programu ispitivanja, 
dostavljenom od strane Isporuĉioca i  obuhvataju Ispitivanja za vreme montaţe, Ispitivanja 
pre primopredaje, Primopredajna ispitivanja i Ispitivanja u toku Probnog rada. 
Ispitivanje u toku Probnog rada će se izvršiti da se potvrdi da garantovane i tehniĉke 
karakteristike opreme zadovoljavaju vrednosti navedene u Posebnim tehniĉkim uslovima. 
 

6. Probni rad 

Nаkоn uspеšnо sprоvеdеnih nаprеd nаvеdеnih ispitivаnjа, otpoĉeće Prоbni rаd. Prоbni rаd 
је ispitivаnjе i prаćеnjе kоntinuаlnоg rаdа ispоruĉеnе оprеmе tоkоm 30 dаnа. 
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Тоkоm prоbnоg rаdа, nеkа оd ispitivаnjа sprоvеdеnih tоkоm prеthоdnе ispitnе prоcеdurе 
mоgu sе sprоvеsti i u uslоvimа kојi nеćе ugrоziti sigurnоst i pоuzdаnоst оprеmе i cеlоkupnе 
еlеktrаnе, а bićе dоgоvоrеnа sа Nаruĉiоcеm unаprеd. 
Zaustavljanje elektrane za duţe od 48 ĉasova, iz ma kog razloga, produţiće Probni rad za 
isti period vremena, kumulativno. 
Ukоlikо su prеkidi u rаdu nеuоbiĉајеnо ĉеsti, ili аkо nаstаvаk Prоbnоg rаdа prеdstаvlја bilо 
kаkvu оpаsnоst, Nаruĉilаc imа prаvо dа prеkinе Prоbni rаd, pоštо о tоmе оbаvеsti 
Ispоruĉiоcа. U tоm sluĉајu, Nаruĉilаc оdrеĊuје Ispоruĉiоcu rоk dа Ispоruku dоvеdе u stаnjе 
zаhtеvаnо Ugоvоrоm. Pо pоnоvnоm puštаnju u rаd, trајаnjе Prоbnоg rаdа sе rаĉunа оd tоg 
dаnа. 
Ispоruĉilаc о svоm trоšku оbаvlја svа dоtеrivаnjа i pоprаvkе u Prоbnоm rаdu. 
U tоku Prоbnоg rаdа Ispоruĉilаc је duţаn dа оbuĉаvа оsоblје Nаruĉiоcа i dаје dоdаtnа 
оbјаšnjеnjа (sаmоiniciјаtivnо ili nа zаhtеv Nаruĉiоcа) u vеzi sа Uputstvоm zа pоgоn i 
оdrţаvаnjе. 
 

7. Preliminarna primopredaja 

Ukоlikо Nаruĉilаc nеmа оprаvdаnih primеdbi, nаkоn istеkа vrеmеnа prеdviĊеnоg zа Prоbni 
rаd, оbаvićе sе Prеliminаrnа primоprеdаја. 
Prеliminаrnu primоprеdајu оbаvlја Struĉnа kоmisiја kојu fоrmirајu Nаruĉilаc i Ispоruĉilаc, 
оdrеĊuјući pо јеdnаk brој ĉlаnоvа, а prеdsеdnikа birајu dоgоvоrоm. Rаdnjе i rеzultаtе 
tоkоm Prеliminаrnе primоprеdаје Struĉnа kоmisiја kоnstаtuје оdgоvаrајućim zаpisnikоm u 
kојеm sе nаvоdе i svе еvеntuаlnе izmеnе, prеprаvkе, kао i nаpоmеnе zа dаlјu 
еksplоаtаciјu. 
Оsnоvnа svrhа ispitivаnjа u sklоpu Prеliminаrnе primоprеdаје је pоtvrdа dа је оprеmа kоја 
је prеdmеt ispоrukе pо оvој Kоnkursnој dоkumеntаciјi zаdrţаlа nеоphоdnе tеhniĉkе 
kаrаktеristikе nаkоn Prоbnоg rаdа. Оbim i nаĉin оvih ispitivаnjа dеfinisаćе Ispоruĉilаc u 
Dеtаlјnоm prоgrаmu ispitivаnjа, kојi pоdlаţе prоcеduri оdоbrеnjа оd strаnе Nаruĉiоcа. 
Nоsilаc ispitivаnjа u slоpu Prеliminаrnе primоprеdаје је Ispоruĉilаc, kојi је duţаn dа 
оbеzbеdi pоtrеbnо struĉnо оsоblје i ispitnu оprеmu. Еvеntuаlnо kоrišćеnjе ispitnе оprеmе 
Nаruĉiоcа mоgućе је аkо sе istо blаgоvrеmеnо ugоvоri izmеĊu Ispоruĉiоcа i Nаruĉiоcа. 
Ukоlikо ispitivаnjа pоkаţu dа Ispоrukа kоrеktnо funkciоnišе, аli dа rеzultаti tеstоvа nе 
pоtvrĊuјu zаhtеvаnе tеhniĉkе kаrаktеristikе, Prеliminаrnа primоprеdаја sе оdlаţе, а 
Ispоruĉiоcu sе оdrеĊuје, i zаpisnikоm kоnstаtuје, оdgоvаrајući rоk zа kоrеkciје, pоprаvkе i 
pоnоvnа ispitivаnjа. Svi pоstupci u оvоm sluĉајu mоrајu biti оdоbrеni i nаdglеdаni оd strаnе 
Nаruĉiоcа. 
Ukоlikо ni pоnоvlјеnа ispitivаnjа nе pоtvrdе zаhtеvаnе tеhniĉkе kаrаktеristikе, uz prоpisаnе 
tоlеrаnciје, Nаruĉilаc imа prаvо dа оdbiје primоprеdајu i priјеm Ispоrukе. 
Ukоlikо su rеzultаti pоnоvlјеnih ispitivаnjа tаkvi dа njimа niје zаdоvоlјnа nеkа оd Ugоvоrnih 
strаnа, оbаvićе sе nоvа ispitivаnjа. Zа оvа ispitivаnjа, Nаruĉilаc ćе оdrеditi kvаlifikоvаnu 
оrgаnizаciјu, kоја dо tаdа niје bilа uklјuĉеnа u ispitivаnjе, а trоškоvе ispitivаnjа ćе snоsiti 
Ugоvоrnа strаnа kоја niје bilа u prаvu. 
 

8. Garantni rok i konaĉna primopredaja 

Garantni rok iznosi 24 meseca nakon Preliminarne primopredaje, dok je garantni rok za 
antikorozionu zaštitu minimum 60 meseci od Preliminarne primopredaje. 
Do isteka garantnog roka Isporuĉilac je obavezan da izvrši sve popravke, modifikacije i 
podešavanja, koja su potrebna za ispunjenje zahteva iz Ugovora, kao i da zameni sve 
delove i opremu za koje se zakljuĉi da su neispravni. 
Ako je utvrĊeni nedostatak nastao zbog pogrešne konstrukcije dela Isporuke, Isporuĉilac je 
obavezan da otkloni greške na svim ostalim delovima Isporuke, koji s obzirom na njihovu 
primenu imaju istu takvu pogrešnu konstrukciju, ĉak iako na njima nije došlo do kvara. 
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U toku Garantnog roka, Isporuĉilac ostaje u obavezi da u sluĉaju potrebe, a na obrazloţeni 
zahtev Naruĉioca, ponovo dovede na Gradilište potrebno osoblje radi ispunjenja njegovih 
obaveza iz Garantnog roka. 
Ukoliko se pokaţe potrebnim, Naruĉilac će u pisanoj formi uputiti poziv Isporuĉiocu za 
otklanjanje grešaka, a Isporuĉilac je duţan da poĉne sa otklanjanjem grešaka najkasnije u 
roku od 2 dana po prijemu poziva. 
Sve obaveze iz garantnog roka Isporuĉilac je duţan da izvrši što je pre moguće, vodeći 
raĉuna o zahtevima eksploatacije. 
Ako Isporuĉilac, iako pozvan u prethodno navedenom roku ne poĉne otklanjanje grešaka, 
Naruĉilac moţe sam, ili preko trećih lica, da pristupi otklanjanju grešaka bez saglasnosti 
Isporuĉioca, a na trošak Isporuĉioca. 
Isporuĉilac ne odgovara za popravke, prilagoĊavanja i zamene koje, bez pisane saglasnosti 
Isporuĉioca uĉini  Naruĉilac ili treće lice po njegovom nalogu, osim ako se Isporuĉilac nije 
odazvao pozivu Naruĉioca. 
Ako se u toku garantnog roka Isporuka ili deo Isporuke ne mogu koristiti zbog grešaka za 
koje je odgovoran Isporuĉilac, garantni rok za njih se produţava za period za koji nisu 
korišćeni. 
Ako u toku garantnog roka bude potrebno da se zameni neki element zbog funkcionalne 
mane, garantni rok za taj element teĉe od njegove zamene, bez obzira da li je došlo do 
iskljuĉivanja iz pogona ili ne. 
Do isteka garantnog roka Isporuĉilac snosi sve troškove zamene, popravke, modifikacije, 
doterivanja i regulisanja, transporta, izuzev troškova koji nastaju usled nehata osoblja 
Naruĉioca ili pogona koji nije obavljen po Uputstvima za pogon i odrţavanje. 
Mesec dana pre isteka garantnog roka, eventualno produţenog po Ugovornim uslovima, a 
pošto otkloni sve nedostatke konstatovane ranije, Isporuĉilac u pisanoj formi zahteva da se 
pristupi Konaĉnoj primopredaji i ispostavlja Konaĉni obraĉun. 
Po dobijanju zahtevu Isporuĉioca, formira se Struĉna komisija koja vrši Konaĉnu 
primopredaju, koja se sastoji od Tehniĉkog prijema i Konaĉnog obraĉuna. Struĉna komisija 
se odreĊuje i u svemu radi kao i kod Preliminarne primopredaje. 
Naruĉilac moţe traţiti da se izvrše, izmeĊu ostalog, sva ispitivanja kao i kod Preliminarne 
primopredaje. Obim i naĉin ispitivanja definisani su Tehniĉkim uslovima i Detaljnim 
programom ispitivanja. Rezultati ovih ispitivanja moraju zadovoljiti zahtevane vrednosti, uz 
uslov da je korišćenje opreme obavljano po Uputstvima za pogon i odrţavanje. 
Ako ispitivanja pokaţu da Isporuka besprekorno funkcioniše, ali da ne zadovoljavaju 
garantovane i tehniĉke karakteristike, Konaĉna primopredaja se odlaţe i Isporuĉiocu se 
odreĊuje odgovarajući rok za popravke i doterivanje, kao i za ponovna ispitivanja. 
Ako rezultati ponovljenih ispitivanja ne zadovolje garantovane i tehniĉke karakteristike, uz 
propisane tolerancije, Naruĉilac ima pravo da odbije prijem Isporuke. 
Ukoliko su rezultati ponovljenih ispitivanja takvi da sa njima nije saglasna neka od Ugovornih 
strana, obaviće se nova ispitivanja. Za ova ispitivanja, Naruĉilac će odrediti kvalifikovanu 
organizaciju, koja do tada nije bila ukljuĉena u ispitivanje, a troškove ispitivanja će snositi 
Ugovorna strana koja nije bila u pravu. 
 

9. Odgovornost za štete i nesrećne sluĉajeve 

Isporuĉilac mora primeniti svaku razumnu meru predostroţnosti za zaštitu svakog dela 
Isporuke koji nije još predat, od gubitaka ili šteta, iz bilo kog razloga.  
Svi gubici i štete na bilo kom delu Isporuke, koji nije još primljen, a koje su nastale ili 
prouzrokovane krivicom Isporuĉioca, ili usled neizvršenja bilo koje obaveze Isporuĉioca, biće 
nadoknaĊene ili popravljene jedino o trošku Isporuĉioca. 
U sluĉaju gubitka opreme, ili oštećenja opreme nastalih usled razloga za koje Isporuĉilac nije 
odgovoran po Ugovoru, Isporuĉilac će iste nadoknaditi i dovesti u ispravno stanje ako 
Naruĉilac to zahteva, i to naplatiti od Naruĉioca po ceni koja će se utvrditi sporazumno. 
Takvi troškovi će se dodati Ugovornoj ceni. 
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Isporuĉilac će obeštetiti Naruĉioca za sve iznose usled šteta i povreda koje su nastale pre 
predaje opreme Naruĉiocu, a koje su pretrpela bilo koja lica ili imovina, prouzrokovanih: 
 
 

a) radom Isporuĉioca 
b) zbog pogrešnog projekta, osim onih projekata koje je izradio Naruĉilac i za 

koje je Isporuĉilac u pisanoj formi odbio odgovornost, pre otpoĉinjanja 
Isporuke 

c) zbog neodgovarajuće opreme i materijala upotrebljenih za izvoĊenje 
montaţnih radova 

 
Ako, dok je Isporuĉilac na Gradilištu zaposlen popravkom greške u garantnom roku, doĊe do 
šteta i povreda prouzrokovanih krivicom Isporuĉioca, Isporuĉilac će obeštetiti Naruĉioca za 
iznos priĉinjene štete. 
Isporuĉilac neće biti odgovoran prema Naruĉiocu za bilo koju štetu ili povredu 
prouzrokovanu propustima Naruĉioca ili drugih lica koja nisu zaposlena kod Isporuĉioca. 
Isporuĉilac će obeštetiti Naruĉioca za sve iznose tuţbi, potraţivanja, troškova i izdataka 
(osim onih koji mogu biti pripisani Naruĉiocu, njegovim predstavnicima i radnicima), u vezi sa 
pretrpljenim povredama lica koja su u radnom odnosu sa Isporuĉiocem. 
Isporuĉilac je odgovoran za primenu zaštitnih mera na radu i protivpoţarnih propisa. 

 

1. OPIS I UPUTSTVA 

1.1. Opšte 

Ovi Posebni tehniĉki uslovi odnose se, zajedno sa Opštim tehniĉkim uslovima, na posebne 
tehniĉke zahteve za izradu tehniĉke dokumentacije, proizvodnju, isporuku na gradilište, 
skladištenje, montaţu, ispitivanje, puštanje u pogon, primopredajna ispitivanja i probni rad 
izvora i razvoda 220 V jss i sistema BPN 230 V za HE „Zvornik”. 
Sva oprema ovde specificirana treba da odgovara zahtevima i karakteristikama datim u 
nastavku. 
 

1.2. Garancije i odbijanje isporuke 

1.2.1. Garancije 

Isporuĉilac će garantovati da će izvori i razvodi 220 V jss i sistem BPN 230 V 50 Hz 
sopstvene potrošnje u potpunosti ispunjavati performanse naznaĉene u Tabelama tehniĉkih 
podataka. 
 

1.2.2. Odbijanje isporuke 

U sluĉaju da isporuĉena oprema ne ispunjava zahteve opisane u ovim Posebnim tehniĉkim 
uslovima i navedene u Tabelama tehniĉkih podataka, Naruĉilac ima pravo na odbijanje 
isporuke. 
 

1.3. Uputstva Isporuĉiocu 

Sastavni deo ovih Posebnih tehniĉkih uslova za Isporuku su: 
 
 - Ugovorni uslovi i obrasci                      
 - Opšti tehniĉki uslovi  
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a svi uslovi propisani u ovim Posebnim tehniĉkim uslovima su obavezni za PonuĊaĉa, 
odnosno Isporuĉioca. 
PonuĊaĉ je duţan u ponudi dostaviti sve tehniĉke podatke saglasno zahtevima iz ovih 
Posebnih tehniĉkih uslova. 
PonuĊaĉ, odnosno Isporuĉilac je duţan u okviru navedenog obima radova (taĉka 2.1) 
ukljuĉiti u ponudu i Isporuku i ureĊaje koji nisu izriĉito pomenuti u ovoj specifikaciji, a koji su 
potrebni za ispravno funkcionisanje opreme, a za ugovorenu cenu. Ova klauzula 
kompletnosti vaţi i za ureĊaje koji se pokaţu funkcionalno neophodnim. 
Isporuĉilac je obavezan da ponudi i sledeće usluge: 
 
 - Izrada izvoĊaĉkog projekta koji bi ukljuĉio sve elektro, mašinske i graĊevinske 
radove  neophodne za pravilnu montaţu, povezivanje i puštanje u rad ormana i 
opreme 0,4 kV 
 - odgovarajuću demontaţu postojeće opreme, montaţu i puštanje u rad nove 
opreme 

- obuku osoblja Naruĉioca, prema Opštim uslovima za izvoĊenje radova 
 

PonuĊaĉ moţe ponuditi izmenjeno ili varijantno tehniĉko rešenje, ali izmena, odnosno 
varijanta ne sme narušiti osnovnu funkcionalnu namenu ili smanjiti kapacitet ponuĊene 
opreme. Izmena, odnosno varijanta se mora potpuno uklopiti u sveobuhvatnost ovih 
tehniĉkih uslova. Pоnudа sа višе vаriјаnti niје dоzvоlјеnа. 
 
 
2.  OBIM I GRANICE ISPORUKE 
 
Isporuĉilac treba da demontira postojeću opremu, isprojektuje, proizvede, isporuĉi na 
gradilište, postavi, poveţe, montira, ispita, izvrši sva primopredajna ispitivanja, pusti u pogon 
i probni rad izvore i razvode 220 V JSS i sistem BPN 230 V 50 Hz sopstvene potrošnje sa 
svom pripadajućom opremom. 
U ovoj taĉki specificirana je samo glavna oprema i komponente koje je Isporuĉilac duţan da 
obavi u okviru nje. 
 

2.1. Obim isporuke i radova 

Obim radova treba da obuhvati sledeće: 
 

- Izvori i razvodi 220 V JSS, prema taĉki 4.2.1. ovih tehniĉkih uslova 

- Besprekidno napajanje 230 V 50 Hz, prema taĉki 4.2.2. ovih tehniĉkih uslova 

- Komandno - signalni kablovi za opremu specificiranu u ovim tehniĉkim uslovima 

- Rezervni delovi prema Listi cena za zahtevane i preporuĉene rezervne delove 

- Antikoroziona zaštita, prema taĉki 4.6. Opštih tehniĉkih uslova 

- Pakovanje, otprema i transport i osiguranje transporta, prema taĉkama 2.4. i 3.4. 

Opštih tehniĉkih uslova 

- Specijalni alati, prema taĉki 4.15. ovih tehniĉkih uslova i taĉki 3.11. Opštih tehniĉkih 

uslova 

- Garancija za Isporuku do Konaĉne primopredaje 

- Tipska i rutinska ispitivanja, prema taĉki 5.1. ovih tehniĉkih uslova 

- Ispitivanja na gradilištu, prema taĉki 5.2. ovih tehniĉkih uslova 

- Probni rad, prema taĉki 6.Opštih tehniĉkih uslova 

- Obuka osoblja Naruĉioca taĉka 3.5.2. Opštih tehniĉkih uslova 
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2.2. Granice isporuke 

Granice isporuke obuhvaćene ovim tehniĉkim uslovima su: 
 

- Izvodi na ormanima 220 V JSS i 230 V 50 Hz za prikljuĉak niskonaponskih kablova 

na razvodne ormane podrazvoda 0,4 kV  

- Izvodi za prikljuĉak potrošaĉa u razvodnim ormanima glavnog razvoda JSS I BPN 

3. PROJEKAT, MATERIJALI I IZRADA 

Projekat, materijal i izrada moraju biti u skladu sa Opštim tehniĉkim uslovima, a naroĉito sa 
taĉkom 4. ovih Posebnih tehniĉkih uslova. 
 

3.1. Standardi 

Izvori i razvodi 220 V JSS i sistem BPN 230 V 50 Hz će u potpunosti biti u skladu sa ovim 
tehniĉkim uslovima i poslednjim revidovanim izdanjima sledećih IEC Publikacija, izuzev ako 
je drugaĉije naznaĉeno: 
 

  IEC 60034 Rotacione električne mašine 

  IEC 60050 Međunarodni Elektrotehnički Rečnik 

  IEC 60051 Indikacioni analogni električni merni instrumenti za direktan 
priključak sa opremom 

      IEC 60216 Termička procena i klasifikacija elektro izolacije 

      IEC 60529 Klasifikacija stepena zaštite ostvarenih pomoću kućišta 

  IEC 60146 Poluprovodnički pretvarači 

  IEC 60947 Niskonaponske sklopne aparature i aparati za upravljanje  

  IEC 60044-6 Strujni transformatori 

  IEC 60255 Električni Releji 

  IEC 60269 Niskonaponski osigurači 

  IEC 60364 Električne instalacije niskog napona 

  IEC 60439  Fabrički sklopovi sklopnih aparata niskog napona 

  IEC 60478  Stabilizatori, jednosmerni izlaz 

  IEC 62053-21 Električna brojila naizmenične struje – posebni zahtevi: 
statička brojila aktivne snage klase 1 i 2 

  IEC 62053-22 Električna brojila naizmenične struje – posebni zahtevi: 
statička brojila aktivne snage klase 0,2S i 0,5S 

  IEC 60715 Dimenzije niskonaponskih postrojenja i uređaja za upravljanje. 
Standardizovana montaža električnih uređaja na šine za 
mehanički oslonac u razvodnim ormanima i uređajima za 
upravljanje 

  IEC 60896 - 11 Stationary lead-acid batteries 

U sluĉaju da Isporuĉilac nudi projekat, opremu, izradu i ispitivanja koja su u skladu sa 
standardima bilo koje druge drţave, a ne onim koji su prethodno naznaĉeni, Isporuĉilac 
će uz Ponudu dostaviti detaljan pregled razlika. 
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3.2. Mere bezbednosti 

Svi delovi elektroopreme pod naponom (naponi iznad 65 V) treba da budu zaštićeni od 
direktnog kontakta bilo pomoću njihove funkcionalne izolacije ili pak rešenjem njihove 
konstrukcije, poloţaja, nameštanja ili drugih posebnih ureĊaja, tako da se postigne stepen 
unutrašnje zaštite IP20. 
Sluĉajan direktan kontakt unutar ormana sa delovima pod naponom treba da bude spreĉen 
pregradama uzemljenim na odgovarajući naĉin i razdvajanjem delova ormana. 
Forma razdvajanja je 4b, u svemu prema Standardu IEC 61439. 
 

3.3 Uzemljenje 

Svi odvojeno montirani delovi (vrata sa šarkama, zašrafljeni ormani, itd.) koji u normalnim 
prilikama nisu pod naponom i imaju lak prilaz treba da budu uzemljeni. Zbog toga treba da 
budu posebno opremljeni sa izvodima i povezani na šinu za uzemljenje. 
Svi ormani treba da budu opremljeni bakarnom šinom za uzemljenje (PE) sa najmanjim 
presekom od 50 mm2. Na ovu šinu biće povezani svi metalni delovi koji treba da budu 
uzemljeni radi sigurnosti. Ove veze treba da budu izraĊene u fabrici i biće sastavni deo 
sistema za oţiĉenje. Šine za uzemljenje treba da budu sa izvodima za uzemljivaĉe. Šina 
treba da bude dobro uzemljena bez prekidaĉa ili osiguraĉa. 
 
4.  DETALJNI ZAHTEVI ZA OPREMU 
 

4.1. Opšte 

Sva oprema mora da bude tehnološki savremena i predviĊena za rad duţi niz godina. 
Izvori i razvodi 220 V JSS i sistem BPN 230 V 50 Hz će biti tako projektovani da 
zadovoljavaju u potpunosti klimatske i radne uslove specificirane u Opštim tehniĉkim 
uslovima. 
Delovi opreme istih nazivnih veliĉina i karakteristika moraju biti identiĉni i u potpunosti 
uzajamno zamenljivi. 
Izvedba mora da omogući lako i brzo odrţavanje svih njenih sastavnih delova. 
Ukoliko se uz ponudu priloţi neko alternativno rešenje, PonuĊaĉ će priloţiti detaljni tehniĉki 
opis svog projekta, proizvodnje i karakteristika rada da bi omogućio da Naruĉilac proceni 
prednosti alternativnog rešenja. 
 

4.2. Zahtevi i podaci 

4.2.1. Izvori i razvodi 220 V JSS    

4.2.1.1. Ispravljaĉi  Kom. 6 

 Modularni ispravljaĉ za paralelan rad sa 
baterijom, stepena zaštite IP 31, osnovnih 
karakteristika: 

   

  ulazne veliĉine: 

 napon                                      3x400 V/230 V 

 uĉestanost                                            50 Hz 

 dozvoljeno odstupanje napona bez 
degradacije izlazne snage od 187 V do 242 V 
po fazi 

 Ulazni faktor snage >0,99 pri nominanim 
uslovima i opterećenjem u opsegu od 50% do 

   



38 / 147 

 

100% 

 Efikasnost >90% pri nominanim uslovima i 
opterećenjem u opsegu od 50% do 100% 

 Mogućnost ”soft start”-a sistema 

 Ulazni THDI <5% pri opterećenju od 100% 

  

 izlazne veliĉine: 
 

 nominalni napon                                   220 V 

 nominalna izlazna struja sistema minimalno 
100 A pri 220 V 

 minimalna nominalna snaga sistema 22 kW 

 minimalan broj modula 3 

 statiĉka regulacija opterećenja bolja od ± 0,5% 
za svaku promenu opterećenja u predviĊenim 
granicama 

 dinamiĉka regulacija opterećenja bolja od ± 
0,5% za skokovitu promenu opterećanja 40% - 
90% - 40% pri nominalnom izlaznom naponu 
(izlaz će ući u statiĉke granice u roku od 30 
ms) 

 statiĉka regulacija linijskog napona bolja od ± 
0,1% za svaku promenu ulaznog napona u 
predviĊenim granicama 

 dinamiĉka regulacija linijskog napona bolja od 
± 1% za svaku promenu ulaznog napona u 
predviĊenim granicama (izlaz će ući u statiĉke 
granice u roku od 10 ms) 

 Opseg podešenja struje baterije 0-100% In 

 dvonamotajni izolacioni transformator 
nominalne snage koja će odgovarati snazi 
ispravljaĉa 

 Kompletan, fabriĉki završen modularni ispravljaĉ 
– punjaĉ 

 

   

4.2.1.2. Akumulatorske baterije i ostali pribor  Kompl. 6 

 Olovna akumulatorska baterija punjena kiselinom 
(OPzS) sastavljena od 106 ćelija: 

   

  nominalni napon                                   220 V 

 troĉasovni kapacitet(pri 1.8V/ć i 20°C) 189 Ah              

 struja jednoĉasovnog praţnjenja  
     (pri 1.8V/ć i 20°C)  
     (min)                                                     142 A 

 struja troĉasovnog praţnjenja  
    (pri 1.8V/ć i 20°C) 
     (min)                                                       63 A 

 struja desetoĉasovnog praţnjenja 
     (pri 1.8V/ć i 20°C) 
     (min)                                                       25 A 

 nominalni napon ćelije                              2 V 
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 napon punjenja po ćeliji                       2,23 V 

 interna unutrašnja otpornost ćelije    <0.75 mΩ                          

 struja kratkog spoja ćelije                  >2800 A  

 Uz ćelije se isporuĉuju i postolje, veze, pribor za 
kontrolu i odrţavanje i sl.  

 Kompl. 6 

4.2.1.3. Ormarić (+SF), za vezu aku-baterije, sa 
ispravljaĉem, stepena zaštite IP 31, sa ugraĊenih 
šest niskonaponskih, visokouĉinskih osiguraĉa 

(FU1), 160/200 A. 

 Kom. 3 

4.2.1.4. Glavni razvod 220 V JSS  Kom. 3 

 Glavni razvod 220 V JSS - desna obala  Kom. 1 

 Glavni razvod 220 V JSS sastavljen je od dva 
tipska, slobodno stojeća ormana dimenzija 
(900×600×2100) mm, stepena zaštite IP 31, sa 
sabirnicama od 350 A, podnosivog napona 
industijske uĉestanosti 2000 V, opremljena 
automatskim zaštitnim prekidaĉima, u svemu 
prema jednopolnoj šemi i crteţu prednjeg izgleda. 

   

 U ova dva razvodna ormana ugradiće se sledeća 
oprema: 

   

 Orman (+NK01)  Kom. 1 

  Dvopolni prekidaĉ 160 A, 220 V JSS,  sa  

motornim pogonom, sa zaštitom od kratkog spoja 
10 In, prekostrujnom zaštitom (0,5-1) In i signalnim 
kontaktima,  

 Kom. 3 

    Kontaktor 160 A, JSS, kalem 220 JSS, 2 NO + 
2 NC 

 Merni pretvaraĉi i ostali nespicificiran materijal 
potreban za izradu ormana i pravilno 
funkcionisanje opreme 

 Kom. 

 

Kompl 

4 

 

2 

 

 

  Predvideti odgovarajući grejaĉ ormana, 
termostat, sijalicu, mikroprekidaĉ za sijalicu i 
izvode za njihovo napajanje 

   

 Kompletno fabriĉki izraĊen, povezan i ispitan 
orman sa opremom.  

 Kom. 1 

 Orman (+NK02)  Kom. 1 

   Dvopolni automatski zaštitni prekidaĉ 220 V 
JSS, sa zaštitom od kratkog spoja 10 In, 
prekostrujnom zaštitom (0,5-1) In sa signalnim 
kontaktima i za nominalnu struju: 

- 50 A 

- 40 A 

- 32 A  

- 25 A  

  

 

 

Kom. 

Kom. 

Kom. 

Kom. 

 

 

 

2 

2 

2 

14 
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- 16 A  

- 10 A  

Kom. 

Kom. 

2  

2 

  Lokalni PLC  Kom. 1 

  Voltmetar (0-250) V, JSS  Kom. 6 

  Ampermetar (0-100) A, JSS  Kom. 2 

  Prekidaĉ „ukljuĉenje/iskljuĉenje”  Kom. 7 

  Operatorski panel  Kom. 1 

  Podnaponski rele   Kom. 2 

  Rele podnaponske zaštite sa podesivom 
osetljivošću reagovanja 

 Kom. 2 

  Rele za zaštitu od zemljospoja 

 Merni pretvaraĉi i ostali nespicificiran materijal 
potreban za izradu ormana i pravilno 
funkcionisanje opreme 

 

 Kom. 

 

Kompl 

2 

 

4 

 

  Predvideti odgovarajući grejaĉ ormana, 
termostat, sijalicu, mikroprekidaĉ za sijalicu i 
izvode za njihovo napajanje 

   

 Kompletno fabriĉki izraĊen, povezan i ispitan 
orman sa opremom.  

 Kom. 1 

  

Glavni razvod 220 V JSS - leva obala 

  

Kom. 

 

1 

 Glavni razvod 220 V JSS sastavljen je od dva 
tipska, slobodno stojeća ormana dimenzija 
(900×600×2100) mm, stepena zaštite IP 31, sa 
sabirnicama od 350A, podnosivog napona 
industijske uĉestanosti 2000 V, opremljena 
automatskim zaštitnim prekidaĉima, u svemu 
prema jednopolnoj šemi i crteţu prednjeg izgleda. 

   

 U ova dva razvodna ormana ugradiće se sledeća 
oprema: 

   

 Orman (+NK01)  Kom. 1 

  Dvopolni prekidaĉ 160 A, 220 V JSS,  sa  

motornim pogonom, sa zaštitom od kratkog spoja 
10In, prekostrujnom zaštitom (0,5-1)In i signalnim 
kontaktima,  

 Kom. 3 

    Kontaktor 160 A, JSS, kalem 220 JSS, 2 NO + 
2 NC 

 Merni pretvaraĉi i ostali nespicificiran materijal 
potreban za izradu ormana i pravilno 
funkcionisanje opreme 

 Kom. 

 

Kompl 

4 

 

2 

  Predvideti odgovarajući grejaĉ ormana, 
termostat, sijalicu, mikroprekidaĉ za sijalicu i 
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izvode za njihovo napajanje 

 Kompletno fabriĉki izraĊen, povezan i ispitan 
orman sa opremom.  

 Kom. 1 

 Orman (+NK02)  Kom. 1 

   Dvopolni automatski zaštitni prekidaĉ 220 V 
JSS, sa zaštitom od kratkog spoja 10In, 
prekostrujnom zaštitom (0,5-1)In sa signalnim 
kontaktima i za nominalnu struju: 

- 50 A 

- 40 A 

- 32 A  

- 25 A  

- 16 A  

- 10 A  

  

 

 

Kom. 

Kom. 

Kom. 

Kom. 

Kom. 

Kom. 

 

 

 

4 

2 

2 

14 

2 

2 

  Lokalni PLC  Kom. 1 

  Voltmetar (0-250) V, JSS  Kom. 6 

  Ampermetar (0-100) A, JSS  Kom. 2 

  Prekidaĉ „ukljuĉenje/iskljuĉenje”  Kom. 7 

  Operatorski panel  Kom. 1 

  Podnaponski rele   Kom. 2 

  Rele podnaponske zaštite sa podesivom 
osetljivošću reagovanja 

 Kom. 2 

  Rele za zaštitu od zemljospoja 

 Merni pretvaraĉi i ostali nespicificiran materijal 
potreban za izradu ormana i pravilno 
funkcionisanje opreme 

 Kom. 

 

Kompl 

2 

 

4 

  Predvideti odgovarajući grejaĉ ormana, 
termostat, sijalicu, mikroprekidaĉ za sijalicu i 
izvode za njihovo napajanje 

   

 Kompletno fabriĉki izraĊen, povezan i ispitan 
orman sa opremom.  

 Kom. 1 

 Glavni razvod 220 V JSS - aneks  Kom. 1 

 Glavni razvod 220 V JSS sastavljen je od dva 
tipska, slobodno stojeća ormana dimenzija 
(900×600×2100) mm, stepena zaštite IP 31, sa 
sabirnicama od 350A, podnosivog napona 
industijske uĉestanosti 2000V, opremljena 
automatskim zaštitnim prekidaĉima, u svemu 
prema jednopolnoj šemi i crteţu prednjeg izgleda. 

   

 U ova dva razvodna ormana ugradiće se sledeća 
oprema: 

   

 Orman (+NK01)  Kom. 1 

  Dvopolni prekidaĉ 160 A, 220 V JSS,  sa   Kom. 3 
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motornim pogonom, sa zaštitom od kratkog spoja 
10In, prekostrujnom zaštitom (0,5-1)In i signalnim 
kontaktima,  

   Kontaktor 160 A, JSS, kalem 220 JSS, 2 NO + 
2 NC 

 Merni pretvaraĉi i ostali nespicificiran materijal 
potreban za izradu ormana i pravilno 
funkcionisanje opreme 

 Kom. 

 

Kompl 

4 

 

2 

  Predvideti odgovarajući grejaĉ ormana, 
termostat, sijalicu, mikroprekidaĉ za sijalicu i 
izvode za njihovo napajanje 

   

 Kompletno fabriĉki izraĊen, povezan i ispitan 
orman sa opremom.  

 Kom. 1 

 Orman (+NK02)  Kom. 1 

    Niskonaponski visokouĉinski topljivi osiguraĉ 
40 A, 220 V JSS 

 Kom. 4 

    Dvopolni automatski zaštitni prekidaĉ 220 V 
JSS, sa  zaštitom od kratkog spoja 10In, 
prekostrujnom zaštitom (0,5-1)In sa signalnim 
kontaktima i za nominalnu struju: 

- 50 A 

- 40 A 

- 32 A  

- 25 A 

   

  

 

 

Kom. 

Kom. 

Kom. 

Kom. 

 

 

 

 

2 

2 

4 

6 

 

  Lokalni PLC  Kom. 1 

  Voltmetar (0-250) V, JSS  Kom. 6 

  Ampermetar (0-100) A, JSS  Kom. 2 

  Prekidaĉ „ukljuĉenje/iskljuĉenje”  Kom. 7 

  Operatorski panel  Kom. 1 

  Podnaponski rele   Kom. 2 

  Rele podnaponske zaštite sa podesivom 
osetljivošću reagovanja 

 Kom. 2 

  Rele za zaštitu od zemljospoja 

 Merni pretvaraĉi i ostali nespicificiran materijal 
potreban za izradu ormana i pravilno 
funkcionisanje opreme 

 Kom. 

 

Kompl 

2 

 

4 

  Predvideti odgovarajući grejaĉ ormana, 
termostat, sijalicu, mikroprekidaĉ za sijalicu i 
izvode za njihovo napajanje 

   

 Kompletno fabriĉki izraĊen, povezan i ispitan 
orman sa opremom.  

 

 Kom. 1 
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4.2.2. Sistem besprekidnog napajanja 230 V,  50 Hz    

4.2.2.1. Orman sa modularnim invertorom (+U1)  Kom. 1 

 Modularni invertor 220 V JSS / 230 V 50 Hz   Kom. 1 

 Karakteristike modularnog invertorskog sistema: 

-  smešten u standardnom ormanu 
800x600x2100mm 

-  invertorski sistem se sastoji od invertorskih 
modula u N+1 konfiguraciji 

-  modularnog tipa gde su moduli ravnopravni tj. 
bez master-slave konfiguracije 

-  zamena modula u radu bez prekida napajanja 
potrošaĉa (hotswap) 

-  sistem treba da ima ruĉnu preklopku invertor-
mreţa sa nultim poloţajem 

   

  ulazne veliĉine: 

- ulazni napon 220 V JSS nominalno bez 
smanjenja izlazne snage od 180 V JSS do 
260 V JSS 

- ulazna struja startovanja manja od nominalne 
ulazne struje 

 izlazne veliĉine: 

- nominalna izlazna snaga sistema minimum 6 
kVA/6 kW u N konfiguraciji i minimum 8 
kVA/8 kW u konfiguraciji N+1 pri ĉistom 
omskom opterećenju 

- izlazni napon 230 V 50 Hz,  2% 

- frekvencija izlaznog napona 50Hz  

- dozvoljeni faktor snage potrošaĉa, od 
potpuno kapacitivnog do potpuno induktivnog, 
bez degradacije snage.  

- dozvoljeno stalno preopterećenje minimum 
110 %. 

- dozvoljeno preopterećenje invertorskog 
modula u trajanju od 15 s, minimum 150 %  

- dozvoljeno preopterećenje sistema u trajanju 
od 15 s je 12 kVA u konfiguraciji N+1 

- izobliĉenje izlaznog napona < 3% pri 
linearnom opterećenju i nominalnoj snazi 

- krest faktor, pri nominalnoj snazi minimum 3 

- efikasnost minimum 89% 

   

 Statiĉka preklopka (ukoliko nije integrisana u 
modulima) sledećih karakteristika: 

-  nominalni napon                          230 V, 50Hz 

-  nominalna snaga                   koja će odgovarati 

                                                 snazi invertora u 

                                                 N+1 konfiguraciji 

 Kom. 1 
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-  vreme preklapanja                           1ms max. 

  Suvi jednofazni izolacioni transformator koji će 
odgovarati snazi invertora u N+1 konfiguraciji, 
prenosnog odnosa 230/230 V 

 Kom. 1 

  Jednopolni automatski zaštitni prekidaĉ za 
nominalnu struju 40 A, 500 V, 50 Hz  

 Kom. 1 

  Grebenasti prekidaĉ 40 A, 500 V, 50 Hz   Kom. 2 

  Predvideti odgovarajući grejaĉ ormana, 
termostat, sijalicu, mikroprekidaĉ za sijalicu i 
izvode za njihovo napajanje 

   

4.2.2.2. Glavni razvod besprekidnog napajanja 230 V, 50 
Hz 

   

 Glavni razvod besprekidnog napajanja naponom 
230 V, 50 Hz, sastojaće se od jednog tipskog, 
slobodno stojećeg ormana dimenzija 
(800x600x2100) mm, stepena zaštite IP 31, sa 
sabirnicama od 100 A, podnosivog napona 
industijske uĉestanosti 2000 V, opremljenog 
automatskim zaštitnim prekidaĉima, u svemu 
prema jednopolnoj šemi i crteţu prednjeg 
izgleda. 

  
 

 U ovaj razvodni ormana ugradiće se sledeća 
oprema: 

  
 

 Orman sa izvodima (+NH01)  Kom. 1 

  Grebenasti prekidaĉ 40 A, 500 V, 50 Hz   Kom. 1 

  Strujni merni transformator prenosnog odnosa 
50/5 A/A, sa jezgrom za merenje kl.1, Fs5, 15 VA 

 Kom. 1 

  Ampermetar (0-50) A   Kom. 4 

  Voltmetar (0-300) V, 50 Hz   Kom. 4 

  Frekvencmetar (45-55) Hz   Kom. 2 

  Jednopolni automatski zaštitni prekidaĉ 230 V, 
50 Hz sa zaštitom od kratkog spoja 10In i 
opreopterećenja (0,5-1)In, za nazivnu struju: 

- 25 A   

- 16 A 

- 10 A  

  

 

Kom. 

Kom. 

Kom. 

 

 

1 

4 

4 

  Distribuirani I/O moduli za povezivanje sa 
Glavnim razvodom 220 V JSS - aneksa 

 Kompl 1 

  Operatorski panel  Kom. 1 

  Dvostepeni rele podfrekventne i nadfrekventne 
zaštite, (46÷54) Hz, ± (1÷5) %  

 Kom. 1 

  Dvostepeni rele podnaponske i prenaponske 
zaštite sa podesivom osetljivošću reagovanja 

 Kom. 1 
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  Preklopka za izbor mesta upravljanja  
„lokalno/operatorski panel”  

 Kom. 1 

  Predvideti odgovarajući grejaĉ ormana, 
termostat, sijalicu, mikroprekidaĉ za sijalicu i 
izvode za njihovo napajanje 

   

 Kompletno fabriĉki izraĊen, povezan i ispitan 
orman sa opremom i radovima.  

   

4.2.3. Kablovi    

4.2.3.1. Energetski kablovi    

 - PE00   1x70 mm2  m 350 

 - PE00   2x10 mm2  m 35 

4.2.3.2. Komandno-signalni kablovi    

 - PE       2x4 mm2  m 200 

 - PE   12x1.5 mm2  m 300 

 - PE   21x1.5 mm2  m 200 

     

4.2.3.3 Optiĉki kablovi    

- Multimodni sa 12 vlakana (staklena)          m             200 
 

4.3.  Ormani 

Sistem 220 V JSS treba da omogući napajanje ureĊaja primarnog upravljanja, zaštite, releja 
i  sistema 230 V besprekidnog napajanja. 
Ormani treba da budu slobodno stojeće konstrukcije i opremljeni sa postoljem pogodnim za 
priĉvršćenje za pod. 
Oprema montirana unutar ormana treba da bude fiksirana na nosaĉe. Sva strujna kola koja 
izlaze iz ormana treba da su povezana na lako pristupaĉne redne stezaljke. 
Svi ormani trebaju biti isporuĉeni kompletni, ukljuĉujući zaštitu, instrumente, sve unutrašnje 
veze, redne stezaljke itd.  
Najmanje 10% rezervnog slobodnog kapaciteta treba da bude na raspolaganju u ormanima, 
ranţirnim kioscima, upravljaĉkim panelima. 
Instrumenti, alarmni i signalni elementi i svi komandni elementi treba da budu ugraĊeni u 
ormanima na visini izmeĊu 800 mm i 1800 mm od poda da omogući lako oĉitavanje i 
manipulacije od strane osoblja. 
Ormani treba da budu opremljeni ušicom za dizanje i provetravaće se na adekvatan naĉin.  
NepredviĊen direktan kontakt unutar ormana sa vezom pod naponom mora biti spreĉen 
pogodnim uzemljenim pregradama unutar ormana. 
Na svim vratima treba da bude guma za zaptivanje da osigura dobro zaptivanje i treba da 
bude opremljena jednostrukim bravama na zakljuĉvanje sa izvlaĉivim kljuĉem, kvadratnog ili 
trouglastog oblika. Neuobiĉajeno ponašanje sistema pokazaće se na signalnom tablou 
smeštenom na master stanici sopstvene potrošnje odnosno na PLC-u glavnog razvoda 
0,4kV sopstvene potrošnje desne i leve obale. Obezbediti rednu stezaljku sa koje će se 
izvršiti prikupljanje navedenih signala. Sledeći signali alarma će se prenositi na signalni 
tablo: 
 

- zajedniĉki alarm za bilo koji jednosmerni prekidaĉ, kontaktor i osiguraĉ (iskljuĉen, 

odnosno pregoreo ili prekinut) 
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- indikacija struje zemljospoja 

Pokazni instrumenti biće obuhvaćeni kao što je pokazano na crteţima. Svi voltmetarski 
instrumenti biće prikljuĉeni preko osiguraĉa za sabirnice, izvode, aku baterije itd.  
Slepa šema biće postavljena na prednjoj strani ormana i jasno će pokazivati glavna strujna 
kola. 
Ulaz kablova treba da bude sa donje strane ormana. Pokrivke dna ormana treba da budu 
zaptivene nakon uvlaĉenja kablova. 
 

4.4. Prekidaĉi 

Kompaktni niskonaponski prekidaĉi treba da budu jednopolni i tropolni za naizmeniĉnu 
struju, a dvopolni za jednosmernu struju, modularne veliĉine i jaĉine prema zahtevima 
strujnog kruga. Njihova nazivna uklopna i isklopna struja treba da bude izabrana prema 
nivou struje kratkog spoja na mestu ugradnje. 
Glavni kontakti prekidaĉa treba da budu robusni. Treba da su posrebreni ili sliĉno i sposobni 
za prekidanje elektriĉnog luka. 
Prekidaĉi sa motornim pogonom treba da imaju poloţaj za ispitivanje pri ĉemu su glavni 
kontakti iskljuĉeni dok ceo mehanizam ostaje u normalnom radu zajedno sa pomoćnim 
kontaktima. Prebacivanje sa normalnog na poloţaj ispitivanja (ili na poloţaj “iskljuĉeno” kod 
prekidaĉa sa ruĉnim pogonom) je moguće samo ako je prekidaĉ u iskljuĉenom poloţaju ili 
treba da inicira prvo iskljuĉenje prekidaĉa. Osim toga, neće biti moguće vratiti već ukljuĉen 
prekidaĉ u radni poloţaj. 
Predvideti mogućnost premeštanja bilo kod prekidaĉa iz bilo kog strujnog kola bez 
poremećaja rada nekog drugog prekidaĉa kojim se ne upravlja. Svaki prekidaĉ treba da ima 
deo koji osigurava njegov taĉan horizontalan i vertikalan poloţaj. 
Pogonski mehanizam prekidaĉa treba da bude ruĉni ili motorni, kako je prikazano na 
odgovarajućim crteţima u Svesci 6. Individualno upravljanje biće omogućeno pomoću ruĉice 
za ruĉni pogon, ili pomoću tastera za motorni pogon, oba sa glavnih razvoda. Pogonski 
mehanizam prekidaĉa treba da bude opruţni da omogući brzo iskljuĉenje ili ukljuĉenje za 
obe vrste pogona, ruĉni ili elektromotorni, bez obzira na brzinu rada. Prekidaĉi će se moći 
iskljuĉiti bez ikakvih prethodnih uslova. 
Na svakom prekidaĉu treba da budu lako vidljivi natpisi UKLJUĈEN, ISKLJUĈEN i 
ISKLJUĈEN OD ZAŠTITE. 
Isporuĉilac je obavezan da dostavi Inţenjeru na saglasnost proraĉun selektivnosti izmeĊu 
zaštitnih ureĊaja za svaki izvod. Gde god je to moguće, prekidaĉi treba da imaju mogućnost 
vremenskog podešavanja prekostrujnog okidaĉa da bi se obezbedila pravilna selektivnost 
izmeĊu prekidaĉa na istom strujnom krugu. PredviĊa se mogućnost resetovanja zaštite 
prekidaĉa. 
Prekidaĉi treba da imaju adekvatan broj pomoćnih kontakata. Posebno treba predvideti 
alarmni kontakt delovanja zaštite. Svi kontakti će moći da se lako pretvore iz radnog u mirni i 
obrnuto. Svi kontakti će biti izvedeni na redne stezaljke ormana. 
 

4.5. Sklopke i osiguraĉi 

Sklopke treba da su brzo dejstvujuće sa odgovarajuće dimenzionisanim delovima, i 
posrebrenim kontaktima. 
Sklopke trebaju biti sposobne da izdrţe preopterećenje i struju kratkog spoja bez ikakvog 
uticaja na opremu. 
Sklopke treba da budu sposobne da izvrše ukljuĉenje i iskljuĉenje nazivne struje i biće sa 
ruĉnim ili motornim pogonom. 
Osiguraĉi trebaju biti visoko prekidne moći sa umetcima. Oni će biti montirani na 
porcelanske potporne izolatore ili odgovarajućeg materijala iskljuĉujući bakelit i biće odvojeni 
izolacionim barijerama. 
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4.6. Kontaktori 

Kontaktori treba da budu opremljeni podesivim, temperaturno kompenzovanim bimetalnim 
relejima za automatsko iskljuĉenje u svakoj fazi. Kvitiranje će biti obezbeĊeno. Ovi zaštitni 
elementi treba da budu sposobni da izdrţe preopterećenje i struju kratkog spoja bez ikakvog 
uticaja na opremu. 
Kalem kontaktora treba biti konstruisan za trajan rad. 
Kategorija kontaktora koji se koriste mora da bude odabrana od strane Isporuĉioca u skladu 
sa IEC preporukom 60947-4-1 uzimajući u obzir opremu koja će se uklopiti. 
 
4.7. Automatski zaštitni prekidaĉi 
 
Automatski zaštitni prekidaĉi (automati) će se primeniti kao komandno-zaštitni elementi za 
izvode na glavnim razvodima 220 V JSS, 230 V 50 Hz BPN.  
Automatski zaštitni prekidaĉi treba da su sa ruĉnim pogonom i sa termiĉkom 
(preopterećenje) i magnetnom (prekostrujnom) zaštitom u svakoj fazi. 
Svi automatski zaštitni prekidaĉi treba da imaju par preklopnih, potencijalno slobodnih 
pomoćnih kontakata. 
 

4.8. Strujni transformatori 

Strujni transfromatori treba da su jednopolni, prespojivog prenosnog odnosa za unutrašnju 
montaţu i treba da su u skladu sa zahtevima IEC 60044-6, ukoliko drugaĉije nije 
specificirano. TakoĊe moraju da vrše transformaciju struja na iznos prikladan za merenje i 
zaštitu. 
Isporuĉilac moţe da predloţi strujne transformatore sa dodatnim jezgrom za potrebe 
prikljuĉenja zaštitnih ureĊaja ukoliko tako zahteva šema zaštite. Ipak treba naglasiti da će 
primenjeni tipovi strujnih transformatora biti limitirani. 
Aktivni deo transformatora mora da bude zaliven u epoksidnu smolu ili smešten u izolaciono 
kućište izraĊeno od bakelita ili plastiĉne mase ĉime su obezbeĊene dobre elektroizolacione 
osobine i mehaniĉka zaštita transformatora. 
Sekundarna prikljuĉnica će biti obuhvaćena presovanom smolom i zaštićena plastiĉnim 
poklopcem koji se moţe odvojiti u poloţaj za lak i bezbedan prilaz radi pregleda i odrţavanja 
i koji je, po potrebi moguće plombirati. Izvodi će biti dimenzionisani da prime kablove ili ţice 
do 4 mm2. 
Raspored prikljuĉnica mora da spreĉi bilo kakvu mogućnost sluĉajnog otvorenog spoja 
sekundarnih namotaja. 
 

4.9. Sabirnice 

Sabirnice treba da budu izraĊene od bakra sa kalajisanim prikljuĉnim mestima. Sabirnice 
naizmeniĉne struje sastoje se od faze i nule. 
Sabirnice treba da su priĉvršćene potpornim izolatorima izlivenim od sintetiĉke smole koji 
imaju visoku mehaniĉku i dielektriĉku ĉvrstoću, povećan razmak preskoka i koji su u stanju 
da izdrţe sve uslove rada bez oštećenja. 
Presek sabirnica treba adekvatno odrediti da zadovolji naprezanje pri struji kratkog spoja 
navedenih u crteţima. Ipak, Isporuĉilac će posebno izvršiti proraĉun struja kratkog spoja sa 
aktuelnim vrednostima isporuĉene opreme. 
Da bi se osiguralo maksimalno obezbeĊenje prema osoblju, sve sabirnice treba da budu 
kompletno izolovane sa prednje i zadnje strane glavnih razvoda tako da će naponom 
izloţeni delovi ostati samo prikljuĉna mesta. 
Prikljuĉci sklopnih ureĊaja treba da budu izvedeni do zadnje strane sabirnica tako da 
prikljuĉci kablova mogu da se izvedu bez prolaska preko ili kroz sabirnice pod naponom. 
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4.10.  Ispravljaĉi – punjaĉi 
 
Ispravljaĉi za punjenje baterija treba da budu opremljeni za potpuno automatski rad.  
Izlazni napon treba da se odrţava konstantnim i dovoljno iznad napona baterije da bi baterija 
bila uvek puna, nezavisno od promena opterećenja ili promene ulaznog napona 
naizmeniĉne struje unutar standardnih granica. 
Modularni ispravljaĉ sa forsiranim i normalnim punjenjem, sa upravljaĉkom jedinicom, 
digitalnim monitoringom i regulacijom, sa podešavaljem napona ± 5%, naponske talasnosti 
0,5%. 
Modularni ispravljaĉ će biti sa operatorskim panelom i komunikacijom sa drugim PLC-ma. 
Modularni ispravljaĉ treba da ima UI karakteristiku u skladu sa DIN 41773-1, upravljaĉku 
jedinicu i ON – line digitalni monitoring i podešenje, operatorski panel sa grafiĉkim prikazom i 
ON – line monitoring baterije (opterećenje i simetrija baterije).  
Nominalne vrednosti ispravljaĉa moraju biti odgovarajuće, prilagodljive zahtevima 
proizvoĊaĉa baterije u cilju obezbeĊenja optimalnog punjenja baterije. Baterije su olovne. 
Ispravljaĉi za punjenje treba da budu sa automatskim ureĊajima za strujno ograniĉenje da bi 
bili sigurni od kratkog spoja. Strujno ograniĉenje se podešava na 110% od nominalne 
izlazne struje. Svaki ispravljaĉ za punjenje treba da bude projektovan da podnese 110% 
nominalne izlazne struje na neograniĉeno vreme. 
Ispravljaĉi za punjenje će se snabdevati iz razvodnih ormana naizmeniĉne struje. 
Dvonamotajni transformatori biće obezbeĊeni na ulaznoj strani ispravljaĉa da bi se spreĉila 
galvanska veza izmeĊu sistema jednosmerne i naizmeniĉne struje. 
Izvedba ispravljaĉa treba da garantuje za 220 V baterije talasanja manje od 1% dvostruke 
amplitude sa prikljuĉenim baterijama za svaki radni uslov. 
Ispravljaĉ će biti opremljen sa svim potrebnim osiguraĉima, zaštitnim ureĊajima, pokaznim 
instrumentima, prekidaĉima, sijalicama itd. Signal alarma „ispravljaĉ u kvaru” i „ispravljaĉ 
iskljuĉen” preneće se na ureĊaj za alarmnu signalizaciju.  
 

4.11. Akumulatorske baterije 

4.11.1. Opšti podaci 

Akumulatorske baterije biće isporuĉene prema odgovarajućim jednopolnim šemama i treba 
da obezbede sigurnosno napajanje elektriĉne energije za zaštitu, komandni napon i alarmna 
kola kao i za nuţno svetlo. 
Svaka akumulatorska baterija će se sastojati od jedne osnovne grane sa 106 ćelija. Komplet 
baterije će sadrţati stezaljke za meĊupovezivanje ćelija, prikljuĉne kleme, ramove za 
nošenje, brojeve za oznaku ćelija, itd. 
Ćelijske posude (kontejneri) biće otporne na toplotu, udar i potpuno zatvorene. 
Dovoljna koliĉina elektrolita obezbediće da bi se ograniĉilo isparavanje na duţe periode. 
Svaka ćelijska posuda biće opremljena sa meraĉem nivoa elektrolita. 
Akumulatorske baterije biće postavljene na postolja od tvrdog drveta. Završna površina 
postolja biće premazana sa dva sloja boje otporne na kiselinu. Postolja će biti priĉvršćena za 
podove zgrade. 
Akumulatorske baterije će biti stalno prikljuĉene na opterećenje kao i za ispravljaĉe. 
Akumulatorske baterije biće smeštene u posebnu prostoriju za baterije. 
Svaka ćelija akumulatorske baterije biće izolovana u odnosu na zemlju. 
Aku baterije će biti normirane/klasificirane kao što je pokazano u Tabelama tehniĉkih 
podataka. 
Odstupanje napona biće +10%, -15%. 
PonuĊaĉi će navesti akumulatorske baterije dovoljne snage da obezbede snabdevanje 
100% ukupno instalisane snage kad nije prikljuĉen ispravljaĉ za punjenje baterija. 
MeĊutim, navedena snaga ne sme biti manja od one pokazane u Tabelama tehniĉkih 
podataka. Snaga praţnjenja biće odreĊena tako da na kraju perioda praţnjenja napon bude 
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dovoljan da podnese specificirane uslove rada prekidaĉa snage ali ne sme, ni u kom sluĉaju 
biti niţi od napona praţnjenja naznaĉenog u Tabelama tehniĉkih podataka. 
Svi prikljuĉci u akumulatorskoj prostoriji izuzev stezaljki za meĊusobno povezivanje ćelija 
biće izraĊeni od bakarnih okruglih šipki poduprtih na izolatorima odobrenog tipa. Bakarne 
okrugle šipke biće zaštićene od korozije pomoću dva sloja boje antisumpornog laka ili nekim 
drugim odobrenim sredstvom. Alternativno, jednoţilni PVC kablovi mogu da se koriste 
ukoliko Isporuĉilac ograniĉi isparavanje do nivoa koji je neškodljiv za PVC izolaciju. 
Stezaljke za meĊusobno povezivanje ćelija biće zalemljene. 
Patronasti osiguraĉi biće obezbeĊeni u oba +/- izvoda što je moguće bliţe samoj bateriji. 
Prikljuĉci za razvodnu tablu ili ispravljaĉ biće izraĊeni od bakarnih okruglih šipki i preko 
provodnih izolatora kroz zid. 
Prikljuĉci izmeĊu provodnih izolatora kroz zid i razvodnih tabli ili ispravljaĉa biće izolovani 
pomoću dva sloja PVC trake zamotane sa preklopom na pola ili drugim odobrenim 
sredstvom. 
 

4.11.2. Pripadajuća sitna oprema 

Kompletan set alata za odrţavanje i pripadajućeg pribora biće obezbeĊen, ukljuĉujući 
minimum: 
 

- 2 areometra 

- 2 konektora za premošćenje ćelija 

- 2 uputstva 

- 2 termometra 

- 2 hidrometra 

- 2 posude za pretakanje 

- 2 levka  

- 12 pari rukavica 

- 6 kecelja  

- 6 pari zaštitnih naoĉara  

4.12.  Invertori 

Invertori će biti slobodno stojećeg tipa smešteni u istoj prostoriji gde i automatski ispravljaĉi 
za punjenje baterija. 
Invertor će biti modularnog tipa u topologiji N+1, minimalne izlazne snage 6 kVA prema 
potrošaĉima u N topologiji i jednog dodatnog redundantnog modula, što ĉini sistem ukupne 
minimalne izlazne snage 8 kVA. 
Redundantni modul je sve vreme u aktivnom radu sa deljenjem snage i sluţi da u sluĉaju 
greške ili ispada nekog od modula u sistemu ostane dovoljno snage za nastavak normalnog 
rada sistema. 
Ovaj invertor mora da ima mogućnost vezivanja na dva odvojena izvora jednosmernog 
napona preko jednog ulaza.  
Invertor će biti opremljen ureĊajem za podešavanje uĉestanosti koji obezbeĊuje taĉnost 

uĉestanosti do  0.1%. 
Invertor mora da ima mogućnost ON – line reţima (dijadnostika i monitoring). 
Invertor će biti opremljen sa ureĊajem za automatsko strujno ograniĉenje tako da je siguran 
od kratkog spoja. Struja će biti ograniĉena na 2,0 puta nazivne izlazne struje, a invertor će 
biti u stanju da podnese ovu izlaznu struju minimum 15 s. Nešto viša struja kratkog spoja 
prihvatljiva je samo za poĉetni period. 
Izlaz invertora neće biti osetljiv na ujednaĉene promene opterećenja ulaznog napona 
jednosmerne struje do +10 i –15%. Superponirana sinusoidalna talasnost na ulazu 
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jednosmernog napona i struje koju stvara invertor neće prelaziti 5% izmeĊu dva maksimuma 
za bilo koje opterećenje. 
Invertor mora da ima dinamiĉko odstupanje izlaznog napona u skladu sa standardom IEC 
62040-3. 
Invertor će ograniĉiti udar jednosmerne struje na 1,5 puta nominalne struje. 
Faktor snage cosφ opterećenja treba da bude najmanje 0,98. 
Distorzija izlaznog napona neće preći 5% mereno izmeĊu dva maksimuma za bilo koje 
opterećenje unutar specificiranih ograniĉenja. 
Izlazni napon će biti magnetno ili elektronski stabilisan, ali će biti galvanski odvojen od ulaza 
u svakom sluĉaju. 
Invertor će biti tako izraĊen da obezbedi visok stepen iskorišćenja za bilo koje opterećenje 
unutar specificiranih granica. 
Merni instrumenti biće postavljeni na invertor za napon i struju na ulazu jednosmerne struje i 
izlazu naizmeniĉne struje, kao i uĉestanost izlaznog napona. 
Svaki kratak spoj ili preopterećenje biće pokazano nekom indikacijom na invertoru. Dva 
otvorena kontakta će se predvideti na invertoru da signalizuju ova stanja ili bilo koju drugu 
vrstu greške na invertoru (kao npr. nad i pod napon) ureĊaju za alarmnu signalizaciju. 
 

4.13. Upravljanje, zaštita, merenja, instrumenti i signalizacija 
 

4.13.1. Upravljanje 

Glavni razvod 220 V JSS 
 
Upravljanje glavnim razvodom 220 V JSS moţe da se vrši samo sa lica mesta i to bilo 
ruĉnim prekidaĉima na vratima ormana bilo upravljanjem sa operatorskog panela PLC-a 
glavnog razvoda 220 V JSS. Izbor naĉina upravljanja vrši se izbornom preklopkom 
„direktno”– „PLC” na vratima ormana. Ako je izabrano upravljanje sa operatorskog panela, 
sa njega se moţe upravljati ruĉno prekidaĉima i kontaktorima i automatski prekidaĉima. 
Automatsko upravljanje podrazumeva ukljuĉenje prekidaĉa na spojci u sluĉaju ispada jednog 
prekidaĉa preko kojeg se napaja jedna sekcija sabirnica 220 V JSS iz pripadajućeg 
ispravljaĉa. Direktno upravljanje podrazumeva ukljuĉenje/iskljuĉenje prekidaĉa i kontaktora 
elementima na vratima glavnog razvoda. 
Prekidaĉi na dovodima se iskljuĉuju u sledećim sluĉajevima: 
 

- kod kvara pripadajućeg ispravljaĉa 

- kod pregorevanja osiguraĉa baterije koju puni 

- kod ispada kontaktora preko kojeg puni bateriju 

- u sluĉaju delovanja primarne zaštite prekidaĉa 

U svim navedenim sluĉajevima nakon iskljuĉenja prekidaĉa automatski se ukljuĉuje prekidaĉ 
spojke pod uslovom: 
 

- da je izabrano automatsko upravljanje na PLC-u 
- da prekidaĉi na dovodima nisu ispali usled delovanja njihovih primarnih zaštita (npr. 

kvar na jednoj sekciji sabirnica 220 V JSS) 
 

Funkcije PLC na glavnom razvodu 220 V JSS: 

- automatsko i ruĉno upravljanje dovodima i ruĉno upravljanje kontaktorima 

- signalizacija poloţaja svih dovoda, odvoda i kontaktora 

- prenos merenja napona sabirnica mernim pretvaraĉima 220 V JSS napona, a 

napone  baterija i ispravljaĉa preko komunikacione veze sa ispravljaĉima koji vrše 

primarno merenje 
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- signalizacija ispada prekidaĉa na dovodima i odvodima, ispada ispravljaĉa i 

osiguraĉa baterija 

- komunikaciju sa master stanicom SP i PLC-om Glavnog razvoda 0,4 kV putem 

protokola IEC 60870-5-104 

Glavni razvod 230 V, 50 Hz BPN 

Upravljanje glavnim razvodom 230 V, 50 Hz besprekidno u aneksu moţe da se vrši samo 
direktno sa lica mesta. Na vratima razvoda postavljen je operatorski panel. 
Funkcije daljinskih I/O modula na glavnom razvodu 230 V, 50 Hz: 
 

- komunikaciona veza sa invertorima radi prihvata merenja i signala zaštita 

- signalizacija poloţaja svih dovoda i odvoda 

- prenos merenja napona sabirnica mernim pretvaraĉem 230 V, 50 Hz napona 

- komunikacija sa master stanicom SP Glavnim razvodom 220 V JSS (dalje sa 

Glavnim razvodom 0,4 kV i  master stanicom SP ) Aneksa putem protokola IEC 

60870-5-104. 

4.13.2. Zaštita 

Invertori se od preopterećenja štite prekostrujnom zaštitom. 
Na svim odvodima glavnih razvoda 220 V JSS i 230 V 50 Hz besprekidno predviĊeni su 
automatski zaštitni prekidaĉi. Struje automatskih prekidaĉa su odreĊene na osnovu snage 
potrošaĉa i selektivnosti u odnosu na zaštitne elemente u razvodnim ormanima. 
Na sabirnicama 230 V, 50 Hz obezbeĊene su prenaponska (U>), podnaponska (U<), 
nadfrekventna (f>) i podfrekventna (f<) zaštita u dva stepena. 
Na sabirnicama 220 V JSS obezbeĊena je zemljospojna, a na dovodima zaštita od kratkog 
spoja. 
 

4.13.3. Merenja 

Na ormanima glavnog razvoda 220 V JSS nalaze se pokazni instrumenti za merenje: 
 

-  struje na dovodima 

-  struje i napona ispravljaĉa i baterije 

-  napona na svakoj sekciji sabirnica 

-  zemljospoja na svakoj sekciji sabirnica 

Ista merenja mogu se oĉitati i na operatorskom panelu na vratima ormana +NK02.  
Na ormanima ispravljaĉa takoĊe postoji panel sa lokalnom signalizacijom i merenjima. 
Na ormanu invertora +U1 nalaze se pokazni instrumenti za merenje: 

-  struje i napona invertora 

-  struje i napona izolacionog transformatora 

-  napona sabirnica besprekidnog napajanja 

-  merenja na sklopu za paralelan rad 

Ista merenja se prikazuju i na operatorskom panelu na vratima ormana glavnog razvoda 230 
V 50 Hz besprekidno +NH01. 
 

4.13.4. Instrumenti 

Izborne preklopke i tasteri treba da budu sa prednjom kvadratnom ploĉicom i sa izbaĉenom 
komandnom ruĉicom. Ploĉica treba da bude gravirana oznakom prekidaĉa. 
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Kontakti prekidaĉa i preklopki treba da budu nazivne struje prema upravljanoj opremi. 
Oprema treba da omogući sledeće: 
 

-  Laka zamena svih elemenata 

-  Lako odrţavanje 

-  Svi instrumenti predviĊeni za ugradnju u ormane 

-  Svi elementi će raditi sa najvećom pouzdanošću pod svim oĉekivanim radnim 

uslovima 

-  Spoljni prikljuĉci predviĊeni sa zadnje strane 

-  Jasna podela skale radi preciznog oĉitavanja 

-  Pogodni za ugradnju spreda 

-  Posebno oznaĉena klasa taĉnosti za ugradnju pod uglom 

-  Stepen zaštite za instrumente IP 50 

4.13.5. Signalizacija 

Pored lokalne signalizacije poloţaja prekidaĉa na svim dovodima glavnih razvoda 220 V JSS 
i 230 V, 50 Hz predviĊena je signalizacija na operatorskom panelu lokalnog PLC-a glavnih 
razvoda. Na displeju panela prikazuje se jednopolna šema svake sekcije posebno sa svim 
neophodnim merenjima i signalizacijama stanja, kvarova i ispada. Preko odgovarajućeg 
interfejsa ovi signali se prenose i prikazuju na operatorskim panelima master stanica SP leve 
tj. desne obale, kao i na operatorskoj stanici u centralnoj komandi u aneksu. 
Za sve podrazvode obezbeĊena je sledeća signalizacija: 
 

- poloţaj prekidaĉa na dovodima 

- nestanak napona na sabirnicama 

- grupni signal ispada izvoda 

4.13.6. Releji 

Sledeći dodatni zahtevi se odnose na sve releje: 

- MeĊusobna zamena elemenata za iste šeme 

- Svi elementi pogodni za montaţu na panele i rekove 

- Srebrni kontakti ili sliĉni 

- Minimalni zahtevi za kontakte za upravljanje kontaktorima, kalemima prekidaĉa i dr. 

trebaju biti: 

* trajna struja od 5A 

- Izvlaĉiv tip 

- Lako zamenljivi kontakti 

- Kalemi za trajan rad 

- Konvertibilni kontakti (sa radnog u mirni i obrnuto) 

4.13.7. Lista signala 

U sledećoj tabeli je dat prikaz minimum signala koji se uvode u master stanicu sopstvene 
potrošnje odnosno na PLC-u glavnog razvoda 0,4kV sopstvene potrošnje desne i leve 
obale. 
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SPISAK SIGNALA KOJI SE UVODE ORMAN GLAVOG RAZVODA 0,4 kV 

BROJ TIP SIG. OZNAKA OPIS STATUS LAN ŢICA* 

GLAVNI RAZVOD 220 V, JSS (= NK+NK01) – DESNA OBALA 

1 DI   DOVOD OD ISPRAVLJAĈA (+V1) - PREKIDAĈ (-QF01) UKLJUĈEN X X 

2 DI   DOVOD OD ISPRAVLJAĈA (+V1) - PREKIDAĈ (-QF01) ISKLJUĈEN X X 

3 DI   ISPRAVLJAĈ (+V1) -  LAKI ALARM OPOMENA  X 8 

4 DI   ISPRAVLJAĈ (+V1) - TEŠKI ALARM  ISKLJUĈENJE X 18 

5 DI   MONITORING NAPONA BATERIJE (-G1)  OPOMENA X 8 

6 DI   MONITORING NAPONA BATERIJE (-G1)  PREKID X 18 

7 DI   PREGOREO OSIGURAĈ BATERIJE (-G1) PREKID X 18 

8 DI   DOVOD OD ISPRAVLJAĈA (+V2) - PREKIDAĈ (-QF02) UKLJUĈEN X X 

9 DI   DOVOD OD ISPRAVLJAĈA (+V2) - PREKIDAĈ (-QF02) ISKLJUĈEN X X 

10 DI   ISPRAVLJAĈ (+V2) - LAKI ALARM OPOMENA  X 1 

11 DI   ISPRAVLJAĈ (+V2) - TEŠKI ALARM  ISKLJUĈENJE X 18 

12 DI   MONITORING NAPONA BATERIJE (-G2)  OPOMENA X 1 

13 DI   MONITORING NAPONA BATERIJE (-G2)  PREKID X 18 

14 DI   PREGOREO OSIGURAĈ BATERIJE (-G2) PREKID X 18 

15 DI   SPOJNO POLJE - PREKIDAĈ (-QF03) UKLJUĈEN X X 

16 DI   SPOJNO POLJE - PREKIDAĈ (-QF03) ISKLJUĈEN X X 

17 DI   IZBOR NAPAJANJA - PREKLOPKA RUĈNO X   

18 DI   IZBOR NAPAJANJA - PREKLOPKA OP X   

19 DI   IZBOR NAPAJANJA - OP RUĈNO-OP X   

20 DI   IZBOR NAPAJANJA - OP AUTO-OP X   

21 DI   IZBOR NAPAJANJA - KONTAKTOR (- K11) UKLJUĈEN X   

22 DI   IZBOR NAPAJANJA - KONTAKTOR (- K11) ISKLJUĈEN X   

23 DI   IZBOR NAPAJANJA - KONTAKTOR (- K12) UKLJUĈEN X   

24 DI   IZBOR NAPAJANJA - KONTAKTOR (- K12) ISKLJUĈEN X   

25 DI   IZBOR NAPAJANJA - KONTAKTOR (- K21) UKLJUĈEN X   

26 DI   IZBOR NAPAJANJA - KONTAKTOR (- K21) ISKLJUĈEN X   

27 DI   IZBOR NAPAJANJA - KONTAKTOR (- K22) UKLJUĈEN X   

28 DI   IZBOR NAPAJANJA - KONTAKTOR (- K22) ISKLJUĈEN X   

29 DI   SEKCIJA 1 - NIZAK NAPON OPOMENA X 21 

30 DI   SEKCIJA 1 - ZEMLJOSPOJ OPOMENA X 21 
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31 DI   SEKCIJA 2 - NIZAK NAPON OPOMENA X 21 

32 DI   SEKCIJA 2 - ZEMLJOSPOJ OPOMENA X 21 

GLAVNI RAZVOD 220 V, JSS SEKCIJA 1 (= NK+NK02) – DESNA OBALA 

33 DI   IZVOD ZA RO TURBINE AGREGATA 1 - PREKIDAĈ UKLJUĈEN X   

34 DI   IZVOD ZA RO TURBINE AGREGATA 1 - PREKIDAĈ ISKLJUĈEN X   

35 DI 
  

IZVOD ZA RO GENERATORA AGREGATA 1 - 
PREKIDAĈ 

UKLJUĈEN X 
  

36 DI 
  

IZVOD ZA RO GENERATORA AGREGATA 1 - 
PREKIDAĈ 

ISKLJUĈEN X 
  

37 DI   IZVOD ZA RO TURBINE AGREGATA 2 - PREKIDAĈ UKLJUĈEN X   

38 DI   IZVOD ZA RO TURBINE AGREGATA 2 - PREKIDAĈ ISKLJUĈEN X   

39 DI 
  

IZVOD ZA RO GENERATORA AGREGATA 2 - 
PREKIDAĈ 

UKLJUĈEN X 
  

40 DI 
  

IZVOD ZA RO GENERATORA AGREGATA 2 - 
PREKIDAĈ 

ISKLJUĈEN X 
  

41 DI   IZVOD ZA GLAVNI RAZVOD SP 0,4 kV - PREKIDAĈ  UKLJUĈEN X   

42 DI   IZVOD ZA GLAVNI RAZVOD SP 0,4 kV - PREKIDAĈ  ISKLJUĈEN X   

43 DI 
  

IZVOD ZA RO BRANE (PRELIVNA POLJA, SEKTORI) - 
PREKIDAĈ 

UKLJUĈEN X 
  

44 DI 
  

IZVOD ZA RO BRANE (PRELIVNA POLJA, SEKTORI) - 
PREKIDAĈ 

ISKLJUĈEN X 
  

45 DI   IZVOD ZA RO NUŢNOG SVETLA - PREKIDAĈ UKLJUĈEN X   

46 DI   IZVOD ZA RO NUŢNOG SVETLA - PREKIDAĈ ISKLJUĈEN X   

47 DI   IZVOD ZA RO KUĆNOG AGREGATA - PREKIDAĈ UKLJUĈEN X   

48 DI   IZVOD ZA RO KUĆNOG AGREGATA - PREKIDAĈ ISKLJUĈEN X   

49 DI 
  

IZVOD ZA RO POĈETNE POBUDE AGREGATA 1 - 
PREKIDAĈ  

UKLJUĈEN X 
  

50 DI 
  

IZVOD ZA RO POĈETNE POBUDE AGREGATA 1 - 
PREKIDAĈ 

ISKLJUĈEN X 
  

51 DI 
  

IZVOD ZA RO POĈETNE POBUDE AGREGATA 2 - 
PREKIDAĈ  

UKLJUĈEN X 
  

52 DI 
  

IZVOD ZA RO POĈETNE POBUDE AGREGATA 2 - 
PREKIDAĈ 

ISKLJUĈEN X 
  

53 DI  REZERVNI IZVOD UKLJUĈEN X  

54 DI  REZERVNI IZVOD ISKLJUĈEN X  
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55 DI  REZERVNI IZVOD UKLJUĈEN X  

56 DI  REZERVNI IZVOD ISKLJUĈEN X  

GLAVNI RAZVOD 220 V, JSS SEKCIJA 2 (= NK+NK02) – DESNA OBALA 

57 DI   IZVOD ZA RO TURBINE AGREGATA 1 - PREKIDAĈ UKLJUĈEN X   

58 DI   IZVOD ZA RO TURBINE AGREGATA 1 - PREKIDAĈ ISKLJUĈEN X   

59 DI 
  

IZVOD ZA RO GENERATORA AGREGATA 1 - 
PREKIDAĈ 

UKLJUĈEN X 
  

60 DI 
  

IZVOD ZA RO GENERATORA AGREGATA 1 - 
PREKIDAĈ 

ISKLJUĈEN X 
  

61 DI   IZVOD ZA RO TURBINE AGREGATA 2 - PREKIDAĈ UKLJUĈEN X   

62 DI   IZVOD ZA RO TURBINE AGREGATA 2 - PREKIDAĈ ISKLJUĈEN X   

63 DI 
  

IZVOD ZA RO GENERATORA AGREGATA 2 - 
PREKIDAĈ 

UKLJUĈEN X 
  

64 DI 
  

IZVOD ZA RO GENERATORA AGREGATA 2 - 
PREKIDAĈ 

ISKLJUĈEN X 
  

65 DI   IZVOD ZA GLAVNI RAZVOD SP 0,4 kV - PREKIDAĈ  UKLJUĈEN X   

66 DI   IZVOD ZA GLAVNI RAZVOD SP 0,4 kV - PREKIDAĈ  ISKLJUĈEN X   

67 DI 

  

IZVOD ZA RO BRANE (PRELIVNA POLJA, SEKTORI) - 
PREKIDAĈ 

UKLJUĈEN X 

  

68 DI 

  

IZVOD ZA RO BRANE (PRELIVNA POLJA, SEKTORI) - 
PREKIDAĈ 

ISKLJUĈEN X 

  

69 DI   IZVOD ZA RO NUŢNOG SVETLA - PREKIDAĈ UKLJUĈEN X   

70 DI   IZVOD ZA RO NUŢNOG SVETLA - PREKIDAĈ ISKLJUĈEN X   

71 DI   IZVOD ZA RO KUĆNOG AGREGATA - PREKIDAĈ UKLJUĈEN X   

72 DI   IZVOD ZA RO KUĆNOG AGREGATA - PREKIDAĈ ISKLJUĈEN X   

73 DI 
  

IZVOD ZA RO POĈETNE POBUDE AGREGATA 1 - 
PREKIDAĈ  

UKLJUĈEN X 
  

74 DI 
  

IZVOD ZA RO POĈETNE POBUDE AGREGATA 1 - 
PREKIDAĈ 

ISKLJUĈEN X 
  

75 DI 
  

IZVOD ZA RO POĈETNE POBUDE AGREGATA 2 - 
PREKIDAĈ  

UKLJUĈEN X 
  

76 DI 
  

IZVOD ZA RO POĈETNE POBUDE AGREGATA 2 - 
PREKIDAĈ 

ISKLJUĈEN X 
  

77 DI  REZERVNI IZVOD UKLJUĈEN X  
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78 DI  REZERVNI IZVOD ISKLJUĈEN X  

79 DI  REZERVNI IZVOD UKLJUĈEN X  

80 DI  REZERVNI IZVOD ISKLJUĈEN X  

GLAVNI RAZVOD 220 V, JSS (= NK+NK01) – LEVA OBALA 

1 DI   DOVOD OD ISPRAVLJAĈA (+V3) - PREKIDAĈ (-QF01) UKLJUĈEN X X 

2 DI   DOVOD OD ISPRAVLJAĈA (+V3) - PREKIDAĈ (-QF01) ISKLJUĈEN X X 

3 DI   ISPRAVLJAĈ (+V3) -  LAKI ALARM OPOMENA  X 8 

4 DI   ISPRAVLJAĈ (+V3) - TEŠKI ALARM  ISKLJUĈENJE X 18 

5 DI   MONITORING NAPONA BATERIJE (-G3)  OPOMENA X 8 

6 DI   MONITORING NAPONA BATERIJE (-G3)  PREKID X 18 

7 DI   PREGOREO OSIGURAĈ BATERIJE (-G3) PREKID X 18 

8 DI   DOVOD OD ISPRAVLJAĈA (+V4) - PREKIDAĈ (-QF02) UKLJUĈEN X X 

9 DI   DOVOD OD ISPRAVLJAĈA (+V4) - PREKIDAĈ (-QF02) ISKLJUĈEN X X 

10 DI   ISPRAVLJAĈ (+V4) - LAKI ALARM OPOMENA  X 9 

11 DI   ISPRAVLJAĈ (+V4) - TEŠKI ALARM  ISKLJUĈENJE X 18 

12 DI   MONITORING NAPONA BATERIJE (-G4)  OPOMENA X 8 

13 DI   MONITORING NAPONA BATERIJE (-G4)  PREKID X 18 

14 DI   PREGOREO OSIGURAĈ BATERIJE (-G4) PREKID X 18 

15 DI   SPOJNO POLJE - PREKIDAĈ (-QF03) UKLJUĈEN X X 

16 DI   SPOJNO POLJE - PREKIDAĈ (-QF03) ISKLJUĈEN X X 

17 DI   IZBOR NAPAJANJA - PREKLOPKA RUĈNO X   

18 DI   IZBOR NAPAJANJA - PREKLOPKA OP X   

19 DI   IZBOR NAPAJANJA - OP RUĈNO-OP X   

20 DI   IZBOR NAPAJANJA - OP AUTO-OP X   

21 DI   IZBOR NAPAJANJA - KONTAKTOR (- K11) UKLJUĈEN X   

22 DI   IZBOR NAPAJANJA - KONTAKTOR (- K11) ISKLJUĈEN X   

23 DI   IZBOR NAPAJANJA - KONTAKTOR (- K12) UKLJUĈEN X   

24 DI   IZBOR NAPAJANJA - KONTAKTOR (- K12) ISKLJUĈEN X   

25 DI   IZBOR NAPAJANJA - KONTAKTOR (- K21) UKLJUĈEN X   

26 DI   IZBOR NAPAJANJA - KONTAKTOR (- K21) ISKLJUĈEN X   

27 DI   IZBOR NAPAJANJA - KONTAKTOR (- K22) UKLJUĈEN X   

28 DI   IZBOR NAPAJANJA - KONTAKTOR (- K22) ISKLJUĈEN X   

29 DI   SEKCIJA 1 - NIZAK NAPON OPOMENA X 9 

30 DI   SEKCIJA 1 - ZEMLJOSPOJ OPOMENA X 9 
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31 DI   SEKCIJA 2 - NIZAK NAPON OPOMENA X 9 

32 DI   SEKCIJA 2 - ZEMLJOSPOJ OPOMENA X 9 

GLAVNI RAZVOD 220 V, JSS SEKCIJA 1 (= NK+NK02) – LEVA OBALA 

33 DI   IZVOD ZA RO TURBINE AGREGATA H3 - PREKIDAĈ UKLJUĈEN X  

34 DI   IZVOD ZA RO TURBINE AGREGATA H3- PREKIDAĈ ISKLJUĈEN X  

35 DI 
  

IZVOD ZA RO GENERATORA AGREGATA H3 - 
PREKIDAĈ 

UKLJUĈEN X 
 

36 DI 
  

IZVOD ZA RO GENERATORA AGREGATA H3 - 
PREKIDAĈ 

ISKLJUĈEN X 
 

37 DI   IZVOD ZA RO TURBINE AGREGATA H4 - PREKIDAĈ UKLJUĈEN X  

38 DI   IZVOD ZA RO TURBINE AGREGATA H4 - PREKIDAĈ ISKLJUĈEN X  

39 DI 
  

IZVOD ZA RO GENERATORA AGREGATA H4 - 
PREKIDAĈ 

UKLJUĈEN X 
 

40 DI 
  

IZVOD ZA RO GENERATORA AGREGATA H4 - 
PREKIDAĈ 

ISKLJUĈEN X 
 

41 DI   IZVOD ZA GLAVNI RAZVOD SP 0,4 kV - PREKIDAĈ  UKLJUĈEN X  

42 DI   IZVOD ZA GLAVNI RAZVOD SP 0,4 kV - PREKIDAĈ  ISKLJUĈEN X  

43 DI 

  

IZVOD ZA RO BRANE (PRELIVNA POLJA, SEKTORI) - 
PREKIDAĈ 

UKLJUĈEN X 

 

44 DI 

  

IZVOD ZA RO BRANE (PRELIVNA POLJA, SEKTORI) - 
PREKIDAĈ 

ISKLJUĈEN X 

 

45 DI   IZVOD ZA RO NUŢNOG SVETLA - PREKIDAĈ UKLJUĈEN X  

46 DI   IZVOD ZA RO NUŢNOG SVETLA - PREKIDAĈ ISKLJUĈEN X  

47 DI   IZVOD ZA RO DIZEL AGREGATA - PREKIDAĈ UKLJUĈEN X  

48 DI   IZVOD ZA RO DIZEL AGREGATA - PREKIDAĈ ISKLJUĈEN X  

49 DI  IZVOD ZA RO RP 110 kV - PREKIDAĈ UKLJUĈEN X  

50 DI  IZVOD ZA RO RP 110 kV - PREKIDAĈ ISKLJUĈEN X  

51 DI 
  

IZVOD ZA RO POĈETNE POBUDE AGREGATA 1 - 
PREKIDAĈ  

UKLJUĈEN X 
 

52 DI 
  

IZVOD ZA RO POĈETNE POBUDE AGREGATA 1 - 
PREKIDAĈ 

ISKLJUĈEN X 
 

53 DI 
  

IZVOD ZA RO POĈETNE POBUDE AGREGATA 2 - 
PREKIDAĈ  

UKLJUĈEN X 
 

54 DI   IZVOD ZA RO POĈETNE POBUDE AGREGATA 2 - ISKLJUĈEN X  
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PREKIDAĈ 

55 DI  REZERVNI IZVOD UKLJUĈEN X  

56 DI  REZERVNI IZVOD ISKLJUĈEN X  

57 DI  REZERVNI IZVOD UKLJUĈEN X  

58 DI  REZERVNI IZVOD ISKLJUĈEN X  

GLAVNI RAZVOD 220 V, JSS SEKCIJA 2 (= NK+NK02) – LEVA OBALA 

59 DI   IZVOD ZA RO TURBINE AGREGATA 3 - PREKIDAĈ UKLJUĈEN X  

60 DI   IZVOD ZA RO TURBINE AGREGATA 3 - PREKIDAĈ ISKLJUĈEN X  

61 DI 
  

IZVOD ZA RO GENERATORA AGREGATA 3 - 
PREKIDAĈ 

UKLJUĈEN X 
 

62 DI 
  

IZVOD ZA RO GENERATORA AGREGATA 3 - 
PREKIDAĈ 

ISKLJUĈEN X 
 

63 DI   IZVOD ZA RO TURBINE AGREGATA 4 - PREKIDAĈ UKLJUĈEN X  

64 DI   IZVOD ZA RO TURBINE AGREGATA 4 - PREKIDAĈ ISKLJUĈEN X  

65 DI 
  

IZVOD ZA RO GENERATORA AGREGATA 4 - 
PREKIDAĈ UKLJUĈEN X  

66 DI 
  

IZVOD ZA RO GENERATORA AGREGATA 4 - 
PREKIDAĈ ISKLJUĈEN X  

67 DI   IZVOD ZA GLAVNI RAZVOD SP 0,4 kV - PREKIDAĈ  UKLJUĈEN X  

68 DI   IZVOD ZA GLAVNI RAZVOD SP 0,4 kV - PREKIDAĈ  ISKLJUĈEN X  

69 DI 

  

IZVOD ZA RO BRANE (PRELIVNA POLJA, SEKTORI) - 
PREKIDAĈ 

UKLJUĈEN X 

 

70 DI 

  

IZVOD ZA RO BRANE (PRELIVNA POLJA, SEKTORI) - 
PREKIDAĈ 

ISKLJUĈEN X 

 

71 DI   IZVOD ZA RO NUŢNOG SVETLA - PREKIDAĈ UKLJUĈEN X  

72 DI   IZVOD ZA RO NUŢNOG SVETLA - PREKIDAĈ ISKLJUĈEN X  

73 DI   IZVOD ZA RO DIZEL AGREGATA - PREKIDAĈ UKLJUĈEN X  

74 DI   IZVOD ZA RO DIZEL AGREGATA - PREKIDAĈ ISKLJUĈEN X  

75 DI  IZVOD ZA RO RP 110 kV - PREKIDAĈ UKLJUĈEN X  

76 DI  IZVOD ZA RO RP 110 kV - PREKIDAĈ ISKLJUĈEN X  

77 DI 
  

IZVOD ZA RO POĈETNE POBUDE AGREGATA 1 - 
PREKIDAĈ  

UKLJUĈEN X 
 

78 DI 
  

IZVOD ZA RO POĈETNE POBUDE AGREGATA 1 - 
PREKIDAĈ 

ISKLJUĈEN X 
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79 DI 
  

IZVOD ZA RO POĈETNE POBUDE AGREGATA 2 - 
PREKIDAĈ  

UKLJUĈEN X 
 

80 DI 
  

IZVOD ZA RO POĈETNE POBUDE AGREGATA 2 - 
PREKIDAĈ 

ISKLJUĈEN X 
 

81 DI  REZERVNI IZVOD UKLJUĈEN X  

82 DI  REZERVNI IZVOD ISKLJUĈEN X  

83 DI  REZERVNI IZVOD UKLJUĈEN X  

84 DI  REZERVNI IZVOD ISKLJUĈEN X  

GLAVNI RAZVOD 220 V, JSS (= NK+NK01) – ANEKS 

1 DI   DOVOD OD ISPRAVLJAĈA (+V5) - PREKIDAĈ (-QF01) UKLJUĈEN X X 

2 DI   DOVOD OD ISPRAVLJAĈA (+V5) - PREKIDAĈ (-QF01) ISKLJUĈEN X X 

3 DI   ISPRAVLJAĈ (+V5) -  LAKI ALARM OPOMENA  X 9 

4 DI   ISPRAVLJAĈ (+V5) - TEŠKI ALARM  ISKLJUĈENJE X 19 

5 DI   MONITORING NAPONA BATERIJE (-G5)  OPOMENA X 9 

6 DI   MONITORING NAPONA BATERIJE (-G5)  PREKID X 19 

7 DI   PREGOREO OSIGURAĈ BATERIJE (-G5) PREKID X 19 

8 DI   DOVOD OD ISPRAVLJAĈA (+V6) - PREKIDAĈ (-QF02) UKLJUĈEN X X 

9 DI   DOVOD OD ISPRAVLJAĈA (+V6) - PREKIDAĈ (-QF02) ISKLJUĈEN X X 

10 DI   ISPRAVLJAĈ (+V6) - LAKI ALARM OPOMENA  X 9 

11 DI   ISPRAVLJAĈ (+V6) - TEŠKI ALARM  ISKLJUĈENJE X 19 

12 DI   MONITORING NAPONA BATERIJE (-G6)  OPOMENA X 9 

13 DI   MONITORING NAPONA BATERIJE (-G6)  PREKID X 19 

14 DI   PREGOREO OSIGURAĈ BATERIJE (-G6) PREKID X 19 

15 DI   SPOJNO POLJE - PREKIDAĈ (-QF03) UKLJUĈEN X X 

16 DI   SPOJNO POLJE - PREKIDAĈ (-QF03) ISKLJUĈEN X X 

17 DI   IZBOR NAPAJANJA - PREKLOPKA RUĈNO X   

18 DI   IZBOR NAPAJANJA - PREKLOPKA OP X   

19 DI   IZBOR NAPAJANJA - OP RUĈNO-OP X   

20 DI   IZBOR NAPAJANJA - OP AUTO-OP X   

21 DI   IZBOR NAPAJANJA - KONTAKTOR (- K11) UKLJUĈEN X   

22 DI   IZBOR NAPAJANJA - KONTAKTOR (- K11) ISKLJUĈEN X   

23 DI   IZBOR NAPAJANJA - KONTAKTOR (- K12) UKLJUĈEN X   

24 DI   IZBOR NAPAJANJA - KONTAKTOR (- K12) ISKLJUĈEN X   

25 DI   IZBOR NAPAJANJA - KONTAKTOR (- K21) UKLJUĈEN X   
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26 DI   IZBOR NAPAJANJA - KONTAKTOR (- K21) ISKLJUĈEN X   

27 DI   IZBOR NAPAJANJA - KONTAKTOR (- K22) UKLJUĈEN X   

28 DI   IZBOR NAPAJANJA - KONTAKTOR (- K22) ISKLJUĈEN X   

29 DI   SEKCIJA 1 - NIZAK NAPON OPOMENA X 22 

30 DI   SEKCIJA 1 - ZEMLJOSPOJ OPOMENA X 22 

31 DI   SEKCIJA 2 - NIZAK NAPON OPOMENA X 22 

32 DI   SEKCIJA 2 - ZEMLJOSPOJ OPOMENA X 22 

GLAVNI RAZVOD 220 V, JSS SEKCIJA 2 (= NK+NK02) – ANEKS 

33 DI   IZVOD ZA RO RP 110 kV - PREKIDAĈ UKLJUĈEN X  

34 DI   IZVOD ZA RO RP 110 kV - PREKIDAĈ ISKLJUĈEN X  

35 DI   IZVOD ZA RO CENTRALNE KOMANDE - PREKIDAĈ UKLJUĈEN X  

36 DI   IZVOD ZA RO CENTRALNE KOMANDE - PREKIDAĈ ISKLJUĈEN X  

37 DI   IZVOD ZA RO INVERTORA - OSIGURAĈ UKLJUĈEN X  

38 DI  IZVOD ZA RO INVERTORA - OSIGURAĈ ISKLJUĈEN X  

39 DI  REZERVNI IZVOD UKLJUĈEN X  

40 DI  REZERVNI IZVOD ISKLJUĈEN X  

41 DI   REZERVNI IZVOD UKLJUĈEN X  

42 DI   REZERVNI IZVOD ISKLJUĈEN X  

43 DI   REZERVNI IZVOD UKLJUĈEN X  

44 DI   REZERVNI IZVOD ISKLJUĈEN X  

45 DI   REZERVNI IZVOD UKLJUĈEN X  

46 DI   REZERVNI IZVOD ISKLJUĈEN X  

47 DI   REZERVNI IZVOD UKLJUĈEN X  

48 DI   REZERVNI IZVOD ISKLJUĈEN X  

GLAVNI RAZVOD 220 V, JSS SEKCIJA 2 (= NK+NK02) – ANEKS 

49 DI   IZVOD ZA RO RP 110 kV - PREKIDAĈ UKLJUĈEN X  

50 DI   IZVOD ZA RO RP 110 kV - PREKIDAĈ ISKLJUĈEN X  

51 DI   IZVOD ZA RO CENTRALNE KOMANDE - PREKIDAĈ UKLJUĈEN X  

52 DI   IZVOD ZA RO CENTRALNE KOMANDE - PREKIDAĈ ISKLJUĈEN X  

53 DI   IZVOD ZA RO INVERTORA - OSIGURAĈ UKLJUĈEN X  

54 DI   IZVOD ZA RO INVERTORA - OSIGURAĈ ISKLJUĈEN X  

55 DI   REZERVNI IZVOD UKLJUĈEN X  

56 DI   REZERVNI IZVOD ISKLJUĈEN X  

57 DI   REZERVNI IZVOD UKLJUĈEN X  
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58 DI   REZERVNI IZVOD ISKLJUĈEN X  

59 DI   REZERVNI IZVOD UKLJUĈEN X  

60 DI   REZERVNI IZVOD ISKLJUĈEN X  

61 DI   REZERVNI IZVOD UKLJUĈEN X  

62 DI   REZERVNI IZVOD ISKLJUĈEN X  

63 DI   REZERVNI IZVOD UKLJUĈEN X  

64 DI   REZERVNI IZVOD ISKLJUĈEN X  

GLAVNI RAZVOD 230 V 50 Hz BPN (= NH) 

1 DI 
  

DOVOD U GLAVNOM RAZVODU 230 V 50 Hz BPN - 
GREBENASTI PREKIDAĈ 

UKLJUĈEN X X 

2 DI 
  

DOVOD U GLAVNOM RAZVODU 230 V 50 Hz BPN - 
GREBENASTI PREKIDAĈ 

ISKLJUĈEN X X 

3 DI 
 

DOVOD OD TRANSFORMATORA 230/230 V/V - 
PREKIDAĈ 

UKLJUĈEN X X 

4 DI 
 

DOVOD OD TRANSFORMATORA 230/230 V/V - 
PREKIDAĈ 

ISKLJUĈEN X X 

5 DI   PAD NAPONA NA SABIRNICI BPN OPOMENA X 10 

6 DI   ISPAD INVERTORA  OPOMENA X 10 

7 DI   ISPAD INVERTORA  PREKID X 20 

8 DI  FREKVENTNA ZAŠTITA SABIRNICA 230 V 50 Hz, BPN OPOMENA X 10 

9 DI   IZVOD ZA RO RP 110 kV - ANEKS - PREKIDAĈ UKLJUĈEN X   

10 DI   IZVOD ZA RO RP 110 kV - ANEKS - PREKIDAĈ PREKID/ISKLJ. X   

11 DI   IZVOD ZA RO RP 110 kV - LEVA OBALA - PREKIDAĈ UKLJUĈEN X   

12 DI   IZVOD ZA RO RP 110 kV - LEVA OBALA - PREKIDAĈ PREKID/ISKLJ. X   

13 DI   IZVOD ZA RO CENTRALNE KOMANDE - PREKIDAĈ UKLJUĈEN X   

14 DI   IZVOD ZA RO CENTRALNE KOMANDE - PREKIDAĈ PREKID/ISKLJ. X   

15 DI   REZERVNI IZVOD UKLJUĈEN X   

16 DI   REZERVNI IZVOD PREKID/ISKLJ. X   

17 DI   REZERVNI IZVOD UKLJUĈEN X   

18 DI   REZERVNI IZVOD PREKID/ISKLJ. X   

19 DI   REZERVNI IZVOD UKLJUĈEN X   

20 DI   REZERVNI IZVOD PREKID/ISKLJ. X   

21 DI   REZERVNI IZVOD UKLJUĈEN X   

22 DI   REZERVNI IZVOD PREKID/ISKLJ. X   
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23 DI   REZERVNI IZVOD UKLJUĈEN X   

24 DI   REZERVNI IZVOD PREKID/ISKLJ. X   

   REZERVA  X  

   REZERVA  X  

   REZERVA  X  

   REZERVA  X  

   REZERVA  X  

   REZERVA  X  

   REZERVA  X  

   REZERVA  X  

   REZERVA  X  

   REZERVA  X  

BROJ TIP SIG. OZNAKA MERENE VREDNOSTI MER.OPSEG  LAN ŢICA* ULAZ/IZLAZ 

GLAVNI RAZVOD 220 V, DC (= NK) – DESNA OBALA 

1 AI   DOVOD OD ISPRAVLJAĈA (+V1) – NAPON 0-300 V X   

2 AI   DOVOD OD ISPRAVLJAĈA (+V1) – STRUJA 0-300 A X   

3 AI  DOVOD OD ISPRAVLJAĈA (+V2) – NAPON 0-300 V X   

4 AI  DOVOD OD ISPRAVLJAĈA (+V2) – STRUJA 0-200 A X   

5 AI   SEKCIJA I - STRUJA  0-200 A X   

6 AI   SEKCIJA I - NAPON 0-300 V X   

7 AI   SEKCIJA I - NAPON U + 0-300 V X   

8 AI   SEKCIJA I - NAPON U - 0-300 V X   

9 AI  SEKCIJA II- STRUJA  0-200 A X   

10 AI  SEKCIJA II- NAPON 0-300 V X   

11 AI  SEKCIJA II- NAPON U + 0-300 V X   

12 AI  SEKCIJA II- NAPON U - 0-300 V X   

GLAVNI RAZVOD 220 V, DC (= NK) – LEVA OBALA 

13 AI   DOVOD OD ISPRAVLJAĈA (+V3) – NAPON 0-300 V X   

14 AI   DOVOD OD ISPRAVLJAĈA (+V3) – STRUJA 0-300 A X   

15 AI   DOVOD OD ISPRAVLJAĈA (+V4) – NAPON 0-300 V X   

16 AI  DOVOD OD ISPRAVLJAĈA (+V4) – STRUJA 0-200 A X   

17 AI  SEKCIJA I - STRUJA  0-200 A X   
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18 AI  SEKCIJA I - NAPON 0-300 V X   

19 AI  SEKCIJA I - NAPON U + 0-300 V X   

20 AI  SEKCIJA I - NAPON U - 0-300 V X   

21 AI  SEKCIJA II- STRUJA  0-200 A X   

22 AI  SEKCIJA II- NAPON 0-300 V X   

23 AI   SEKCIJA II- NAPON U + 0-300 V X   

24 AI   SEKCIJA II- NAPON U - 0-300 V X   

GLAVNI RAZVOD 220 V, DC (= NK) – ANEKS 

25 AI   DOVOD OD ISPRAVLJAĈA (+V5) – NAPON 0-300 V X   

26 AI   DOVOD OD ISPRAVLJAĈA (+V5) – STRUJA 0-300 A X   

27 AI   DOVOD OD ISPRAVLJAĈA (+V6) – NAPON 0-300 V X   

28 AI   DOVOD OD ISPRAVLJAĈA (+V6) – STRUJA 0-200 A X   

29 AI  SEKCIJA I - STRUJA  0-200 A X   

30 AI  SEKCIJA I - NAPON 0-300 V X   

31 AI  SEKCIJA I - NAPON U + 0-300 V X   

32 AI  SEKCIJA I - NAPON U - 0-300 V X   

33 AI  SEKCIJA II- STRUJA  0-200 A X   

34 AI  SEKCIJA II- NAPON 0-300 V X   

35 AI  SEKCIJA II- NAPON U + 0-300 V X   

36 AI  SEKCIJA II- NAPON U - 0-300 V X   

GLAVNI RAZVOD 230 V 50 Hz BPN (= NH) 

37 AI   SABIRNICA BPN – NAPON 0-300 V X   

38 AI   SABIRNICA BPN – FREKVENCIJA 45…50….55 Hz X   

39 AI   SABIRNICA BPN – STRUJA 0-50 A X   

40 AI   DOVOD OD  TRANSFORMATORA 230/230 V/V – NAPON 0-300 V X   

41 AI   DOVOD OD  TRANSFORMATORA 230/230 V/V – STRUJA 0-50 A X   

42 AI   INVERTOR – NAPON 0-300 V X   

43 AI   INVERTOR – STRUJA 0-50 A X   

   REZERVA  X   

   REZERVA  X   

   REZERVA  X   

   REZERVA  X   

   REZERVA  X   
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a) Signali oznaĉeni sa „X” predstavljaju pojedinaĉne signale 
     b) Signali oznaĉeni sa brojem predstavljaju grupne signale (brojevi od 1 do 10 i od 21 do 30  će se koristiti za signale alarma, brojevi od 11 do 
         20 i od 31 do 40 će se koristiti za signale prekida) 
     c) Signali sa desne obale se uvode na Glavni razvod 0,4 kV desne obale, a sa leve na Glavni razvod 0,4 leve obale 
 

   REZERVA  X   

   REZERVA  X   

   REZERVA  X   

   REZERVA  X   

   REZERVA  X   
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4.14. Rezervni delovi 

Isporuka treba da ukljuĉi najmanje sledeće rezervne delove za sistem pomoćnog napajanja:  

- 1 kom. prekidaĉ na dovodu ili sklopka od svakog tipa predviĊena za razvode, 

- 5% od ukupne koliĉine, ali ne manje od 1 (jedan) komad od svakog tipa sledeće opreme: 

  * kompaktni prekidaĉi 

  * sklopke 

  * kontaktori 

  * osiguraĉi (15% od svake veliĉine) 

  * releji (zaštitni i pomoćni) 

  * instrumenti 

  * strujni transformatori 

  * automatski zaštitni prekidaĉi 

  * komandni prekidaĉi i tasteri 

  * signalne lampe sa grlom (30% od ukupne koliĉine) 

  * redne stezaljke 

  * štampane ploĉice 

                   * merni pretvaraĉi 

- 1 kom. Kompletno opremljenog PLC uredjaj sa softverom koji je instaliran u ormanu   

Glavnog  razvoda 220 V JSS sa pratećim I/O modulima u BPN 50 HZ, 230 V.  

- 1 kom. Operatorski panel 

4.15. Specijalni alat 

Ruĉni alat, instrumenti, rukavice, ispitne lampe itd., potreban za odrţavanje opreme sopstvene 
potrošnje, sve upakovano u odgovarajući metalni kofer. 
Isporuĉilac će takoĊe preporuĉiti i ukljuĉiti u isporuku specijalni alat koji nije gore naveden, ali koji 
on smatra da je potreban za pravilno odrţavanje sistema. Ovaj alat će se navesti u Listi „Specijalni 
alat” i njegova cena će biti ukljuĉena u ukupnu cenu. 
Alati i oprema trebaju biti navedni u odgovarajućim tabelama. 
 
5. ISPITIVANJA 
 
5.1. Ispitivanja u fabrici 
 
Uz opšte uslove ispitivanja na koje se odnose navodi iz Opštih tehniĉkih uslova primeniće se i dole 
navedeni zahtevi. 
Fabriĉko ispitivanje će se izvršiti na svoj opremi koja je specificirana u ovim tehniĉkim uslovima, a u 
skladu sa IEC preporukama, ukoliko to nije drugaĉije zahtevano. Rezultati ispitivanja će biti 
dostavljeni Naruĉiocu odmah nakon završetka istih. 
 

5.1.1. Tipska ispitivanja 

Tipska ispitivanja specificirana dole treba da se izvrše u fabrici ProizvoĊaĉa u prisustvu dva 
predstavnika Naruĉioca, na jednom kompletiranom delu od svake vrste opreme u skladu sa 
poslednjom revizijom odgovarajućeg IEC standarda ukoliko drugaĉije nije specificirano. Rezultati 
ispitivanja će biti prezentirani predstavnicima Naruĉioca neposredno nakon izvedenih ispitivanja. 
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Tipsko ispitivanje moţe biti izostavljeno samo ako Isporuĉilac dostavi predstavnicima Naruĉioca na 
odobrenje kompletan i zadovoljavajući izveštaj o tipskom ispitivanju izdat od strane nezavisne i 
priznate laboratorije za opremu sliĉnih karakteristika. 
 

5.1.1.1. Sledeća tipska ispitivanja treba da se izvrše za invertore: 

 - Provera mernih vrednosti instrumenta 
 - Automatsko ukljuĉenje invertora nakon povratka JSS napajanja u dozvoljenu vrednost 
 - Provera JSS gornjih i donjih granica dok invertor još radi 
 -  JSS granice za iskljuĉenje invertora 
 - Provera sinhronizacije na gubitak naizmeniĉnog napona i njegov povratak 
 - Preopterećenje (150%) 
 -  THDU merenje na DC izlazu 
 - Naizmeniĉna talasnost na JSS strani 
 -  Dinamiĉke karakteristike 
 - Granice premošćavanja statiĉke sinhronizacije 
 

5.1.1.2. Sledeća tipska ispitivanja treba da se izvrše za ispravljaĉe: 

 -  Automatsko ukljuĉenje ispravljaĉa nakon što se glavni prikljuĉci vrate u dozvoljenu 
vrednost 

 -  Promenljivi reţim i reţim rada povećanog napona sa mogućnošću automatskog 
preklapanja sa jednog na drugi naponski nivo (mogućnost podešavanja svakog nivoa) 

 -  Ograniĉenje struje punjenja baterije zavisno od tipa baterije, kapaciteta i preporuka 
proizvoĊaĉa 

 -  Napajanje opterećenja iz baterije  u sluĉaju komercijalnih glavnih prikljuĉaka (glavno i 
pomoćno baterijsko napajanje opterećenja) 

 -  Nakon povratka glavnih prikljuĉaka opterećenje i glavna baterija se napajaju sa glavnog 
ispravljaĉa, a pomoćna baterija sa pomoćnog ispravljaĉa 

 -  Statiĉke karakteristike 
 -  Dinamiĉke karakteristike 
 - Prikaz rezultata merenja 
 

5.1.1.3. Sledeća tipska ispitivanja treba da se izvrše za baterije: 

 -  Visoka tolerancija struje 
 - Struja kratkog spoja i unutrašnja otpornost 
 - Izvedba meĊuveza ćelija 
 - Kapacitivno praţnjenje 

5.1.1.4. Sledeća tipska ispitivanja treba da se izvrše na ostaloj opremi: 

 - Provera na porast temperature 
 - Provera na dielektriĉno naprezanje 
 - Provera na ĉvrstinu pri struji kratkog spoja 
 - Provera neprekidnosti zaštitnih krugova 
 - Provera dozvoljenih odstojanja 
 - Provera na mehaniĉko naprezanje 
 - Provera stepena zaštite 
 
Ovi testovi mogu biti izvršeni bilo kojim redosledom i/ili na razliĉitim primercima opreme istog tipa. 
 
5.1.2. Rutinska ispitivanja 
 
Rutinski ispitivanja treba da budu izvršena u fabrici ProizvoĊaĉa u pristustvu dva predstavnika 
Naruĉioca, na svoj opremi koja se isporuĉuje u skladu sa poslednjim revizijama odgovarajućih IEC 
preporuka. Rezultati ispitivanja će biti dostavljeni predstavniku Naruĉioca neposredno nakon 
izvedenih ispitivanja. 
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Sledeća rutinska ispitivanja treba izvršiti na celokupnoj opremi: 
 
 - Vizuelna provera celokupne opreme radi potvrde usaglašenosti sa specifikacijom 
 -  Ukljuĉenje/iskljuĉenje sistema 
 - Naponski test industrijskom uĉestanosti za svu opremu 
 - Provera rada sve opreme, nakon što je instalisana 
 - Funkcionalna ispitivanja zaštite 
 
5.2. Ispitivanja na gradilištu 
 
5.2.1. Opšte 
 
Nakon dopreme opreme na gradilište, pre njene montaţe svi delovi opreme biće pregledani i 
ispitani tako da se obezbedi da ne doĊe do kašnjenja u izvoĊenju radova zbog toga što je stigla 
neodgovarajuća ili oštećena oprema. 
Ispitivanja na gradilištu izvršiće se prema detaljnom programu koji će pripremiti Isporuĉilac  i 
dostaviti Naruĉiocu na odobrenje. 
Ispitivanja na gradilištu treba da budu podeljena u sledeće grupe: 
 
 - Ispitivanja za vreme i nakon montaţe 
 - Primopredajna ispitivanja 
 

5.2.2. Ispitivanja za vreme i nakon montaţe 

Da bi se osigurala pravilna montaţa opreme i pokazalo da je oprema pravilno instalirana, sledeći 
testovi se predviĊaju za vreme i nakon montaţe: 
 
 - Provera ispravnosti i kompletnosti montaţe 
 - Provera ispravnog stanja delova od porcelana, zaptivki, i spoljnjih površina 
 - Provera ispravne veze na sistem uzemljenja 
 - Provera ispravnog polaganja kablova i provera rada elektriĉne opreme niskog napona. 
 - Potvrda ispravnosti i kompletnosti montaţe opreme 
 - Provera svih spojeva kao i spojeva prema zemlji 
 - Provera natpisa na ormanima, osiguraĉima, prekidaĉima i dr. 
 - Prethodna merenja otpora izolacije 
 - Prethodna provera rada ispravljaĉa, invertora, automatske statiĉke preklopke i ostalih 

elemenata opreme kao što su prekidaĉi, kontaktori, instrumenti, releji i provera rada 
upravljaĉkih, signalnih i iskljuĉnih krugova 

Posle uspešno izvršenih nabrojanih ispitivanja i nakon izdavanja „Potvrde o kompletnosti i spremnosti” 
opreme ove Sekcije, Isporuĉilac će pristupiti primopredajnim ispitivanjima kako sledi.  
 

5.2.3. Primopredajna ispitivanja 

Glavni cilj ovog ispitivanja je u proveri ispravnog i sigurnog rada opreme a naroĉito u verifikaciji i 
potvrdi garantovanih performansi definisanim u ovim Tehniĉkim Uslovima, Garantovanim 
karakteristikama i Podacima o opremi. 
Ispitivanje će se izvršiti u skladu sa Detaljnim Programom za primopredajna ispitivanja koja će 
predloţiti Isporuĉilac i odobriti Naruĉilac. 
 

5.2.3.1. Isporuĉilac će izvršiti sledeća primopredajna ispitivanja za invertore: 

 - Ukljuĉenje i puštanje u rad bez opterećenja:  
  ● provera LED indikatora 
  ● by-pass rad 
  ● invertorski rad 
  ● paralelan rad 
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  ● ruĉni by-pass 
  ● ispad mreţnog napona 
 - Test sistema zaštite:  
  ● preopterećenje 
   ● zaštitno uzemljenje i zaštita od opasnog dodira 
  ● nizak baterijski napon 
 - Statiĉka merenja:  
 ● stabilnost izlaznog napona pri razliĉitim ulaznim naponima i opterecenjima 
 ● raspodela struja po invertorima u paralelnom radu 
 - Simulacija kvara jednog invertora u paralelnom radu (drugi preuzima svo opterećenje) 
 - Testiranje promene reţima rada:  
  ● invertor-mreţa 
  ● mreţa-invertor 
 - Naglo rasterećenje (sa opterećenjem 70%-100%) i naglo opterećenje 
 - Praćenje svetlosne i daljinske indikacije , indikacije na mimik dijagramu i merenja u toku 

prethodnih ispitivanja.    
 

5.2.3.2. Isporuĉilac će izvršiti sledeća primopredajna ispitivanja za ispravljaĉe: 

 -  Ukljuĉenje i puštanje u rad sa opterećenjem i baterijama:  
  ● provera LED indikatora 
  ● paralelan rad (ako ga ima) 
  ● promena reţima rada 
  ● strujno ograniĉenje 
  ● temperaturna kompenzacija izlaznog napona 
  ● ispad mreţnog napona (rad na baterijama) 
 - Test sistema zaštite:  
  ● preopterećenje 
   ● zaštitno uzemljenje i zaštita od opasnog dodira 
  ● nizak baterijski napon 
 - Statiĉka merenja:  
  ● stabilnost izlaznog napona pri razliĉitim ulaznim naponima i opterecenjima 
  ● raspodela struja po ispravljaĉima u paralelnom radu 
 - Simulacija kvara jednog ispravljaĉa u paralelnom radu (drugi preuzima svo opterećenje) 
 - Naglo rasterećenje (sa opterećenjem 70%-100%) i naglo opterećenje 
 - Praćenje svetlosne i daljinske indikacije i merenja u toku prethodnih ispitivanja 
 

5.2.3.3. Isporuĉilac će izvršiti sledeća primopredajna ispitivanja za baterije: 

 - Kapacitivno praţnjenje 
 - Merenje gustine elektrolita pri punjenju baterija 
 

5.2.3.4. Isporuĉilac će izvršiti najmanje sledeća primopredajna ispitivanja za ostalu opremu: 
 

 - Provera nazivnih veliĉina osiguraĉa, prekidaĉa, sklopki, instrumenata, natpisa itd. 
 - Provera svih kablovskih prikljuĉaka, merenja otpora izolacije pomoću megaommetra 

 1000 V 
 - Naponska ispitivanja na svim niskonaponskim upravljaĉkim krugovima 
 - Ispitivanje rada prekidaĉa, sklopki, kontaktora, releja itd. 
 - Ispitivanje ispravnosti upravljanja, blokade, alarma, indikacija i dr. 
 - Provera svih pomoćnih napajanja 
 - Provera rada zemljospojne zaštite i indikacije nestanka napona (sistema JSS i BPN) 
 - Provera talasnosti osciloskopom u praznom hodu i pod opterećenjem 
 

Pre svakog ispitivanja, sistemi treba da su u radnim uslovima, normalno opterećeni. Za vreme i nakon 
ispitivanja sistem ne sme da pokaţe nikakvu nenormalnost i opasan rad (na pr. prenaponi, rezonanse, 
oscilacije) i prema tome greške nisu dozvoljene. 
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Za izvršenje ispitivanja potrebno je pridrţavati se primenljivih odobrenih standarda, prevashodno IEC 
preporuka. 
Detalji metoda merenja, uslova i sprovoĊenja ispitivanja na gradilištu će biti meĊusobno usaglašeni 
izmeĊu Inţenjera i Isporuĉioca i sastavljeni u poseban program, koji definiše sekvence ispitivanja, 
pripremanje opreme i proceduru rada koja će biti praćena. 
Odgovarajuće standarde i specijalne instrumente, ukljuĉujući višekanalne registratore za registraciju 
prelaznih pojava i ostalu mernu opremu će isporuĉiti Isporuĉilac. 
 

5.3. Probni rad 

Posle uspešnog završetka primopredajnih ispitivanja poĉeće probni rad. Probni rad će se obaviti u 
skladu sa taĉkom 6 Opštih tehniĉkih uslova. 
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IV. USLОVI ZА UĈЕŠĆЕ U PОSTUPKU ЈАVNЕ NАBАVKЕ IZ ĈL. 75. I 76. ZЈN I UPUTSTVО 
KАKО SЕ DОKАZUЈЕ ISPUNJЕNОST TIH USLОVА (NА ОSNОVU ĈLАNА 77. ZЈN): 

 

Rеdni 
brој 

Uslоvi zа uĉеšćе u pоstupku 
Јаvnе nаbаvkе  

Dоkаz о ispunjеnоsti uslоvа 

1. 

 
 
 
 
 
 
 

Da je PonuĊaĉ registrovan kod 
nadleţnog organa, odnosno upisan u 
odgovarajući registar. 

 
ĉl. 75. st. 1. taĉ. 1) Zakona 

Izvod iz registra nadleţnog organa 
 

Za Pravna lica: 

 Izvod iz registra Agencije za privredne 
registre odnosno Izvod iz registra 
nadleţnog Privrednog suda. 

Za Preduzetnike: 

 Izvod iz registra Agencije za privredne   
registre.  

   Izvod iz odgovarajućeg registra.  
Napomena: 

  U sluĉaju da ponudu podnosi grupa 
ponuĊaĉa, ovaj dokaz dostaviti za svakog 
uĉesnika iz grupe. 

 U sluĉaju da ponuĊaĉ podnosi ponudu sa 
podizvoĊaĉem, ovaj dokaz dostaviti i za 
podizvoĊaĉa (ako je više podizvoĊaĉa 
dostaviti za svakog od njih). 

2. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Da PonuĊaĉ i njegov zakonski 
zastupnik nije osuĊivan za neko od 
krivĉnih dela kao ĉlan organizovane 
kriminalne grupe, da nije osuĊivan za 
kriviĉna dela protiv privrede, kriviĉna 
dela protiv ţivotne sredine, kriviĉno 
delo primanja ili davanja mita, kriviĉno 
delo prevare. 
 
ĉl. 75. st. 1. taĉ. 2) Zakona 

Potvrde nadleţnog suda: 
  

Za Pravna lica: 

 Za kriviĉna dela organizovanog 
kriminala - UVERENjE POSEBNOG 
ODELjENjA (ZA ORGANIZOVANI 
KRIMINAL) VIŠEG SUDA U BEOGRADU, 
Beograd, kojim se potvrĊuje da ponuĊaĉ 
(pravno lice) nije osuĊivan za neko od 
kriviĉnih dela kao ĉlan organizovane 
kriminalne grupe. S tim u vezi na internet 
stranici Višeg suda u Beogradu objavljeno 
je obaveštenje 
http://www.bg.vi.sud.rs/cr/articles/o-visem-
sudu 

 Za kriviĉna dela protiv privrede, protiv 
ţivotne sredine, kriviĉno delo primanja ili 
davanja mita, kriviĉno delo prevare – 
UVERENjE OSNOVNOG SUDA (koje 
obuhvata i podatke iz kaznene 
evidencije za kriviĉna dela koja su u 
nadleţnosti redovnog kriviĉnog 
odeljenja Višeg suda) na ĉijem podruĉju 
je sedište domaćeg pravnog lica, odnosno 
sedište predstavništva ili ogranka stranog 
pravnog lica, kojom se potvrĊuje da 
ponuĊaĉ (pravno lice) nije osuĊivan za 
kriviĉna dela protiv privrede, kriviĉna dela 
protiv ţivotne sredine, kriviĉno delo 
primanja ili davanja mita, kriviĉno delo 
prevare. 

 
Posebna napomena:  

     Ukoliko uverenje osnovnog suda ne 
obuhvata podatke iz kaznene evidencije za 
kriviĉna dela koja su u nadleţnosti redovnog 
kriviĉnog odeljenja Višeg suda, potrebno je 
da pored uverenja Osnovnog suda pravno 
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lice dostavi I UVERENjE VIŠEG SUDA na 
ĉijem podruĉju je sedište domaćeg pravnog 
lica, odnosno sedište predstavništva ili 
ogranka stranog pravnog lica, kojom se 
potvrĊuje da ponuĊaĉ (pravno lice) nije 
osuĊivan za kriviĉna dela protiv privrede i 
kriviĉno delo primanja mita. 

    za zakonskog zastupnika - uverenje iz 
kaznene evidencije nadleţne policijske 
uprave Ministarstva unutrašnjih poslova 
– zahtev za izdavanje ovog uverenja 
moţe se podneti prema mestu roĊenja 
(shodno članu 2. stav 1. tačka 1) Pravilnika 
o kaznenoj evidenciji («Sl. list SFRJ», br. 
5/79) - organ nadležan za unutrašnje 
poslove opštine na čijoj teritoriji je to lice 
rođeno), ali i prema mestu prebivališta. 
 

Preduzetnik  i fiziĉko lice: 
 

    Uverenje iz kaznene evidencije nadleţne 

policijske uprave Ministarstva 

unutrašnjih poslova -  zahtev za 

izdavanje ovog uverenja moţe se podneti 

prema mestu roĊenja (shodno članu 2. 

stav 1. tačka 1) Pravilnika o kaznenoj 

evidenciji («Sl. list SFRJ», br. 5/79) - organ 

nadležan za unutrašnje poslove opštine na 

čijoj teritoriji je to lice rođeno), ali i prema 

mestu prebivališta.» 

NAPOMENE koje vaţe i za fiziĉko i za 
pravno lice: 

 

    U sluĉaju da ponudu podnosi pravno lice 
potrebno je dostaviti SVE dokaze i za 
pravno lice i za zakonskog zastupnika 

    U sluĉaju da pravno lice ima više zakonskih 
zastupnika, ove dokaze dostaviti za svakog 
od njih 

   U sluĉaju da ponudu podnosi grupa 
ponuĊaĉa, ove dokaze dostaviti za svakog 
uĉesnika iz grupe 

    U sluĉaju da ponuĊaĉ podnosi ponudu sa 
podizvoĊaĉem, ove dokaze dostaviti i za 
podizvoĊaĉa (ako je više podizvoĊaĉa 
dostaviti za svakog od njih) 

Ovi dokazi ne mogu biti stariji od dva 
meseca pre otvaranja ponuda. 

3. 

 
 
 
 
 
Da PonuĊaĉu nije izreĉena mera 
zabrane obavljanja delatnosti, koja je 
na snazi u vreme objavljivanja Poziva 
za podnošenje ponuda. 
 
ĉl. 75. st. 1. taĉ. 3) Zakona 

 
Potvrde nadleţnog suda ili nadleţnog 

organa za registraciju privrednih subjekata 
 

Za Pravna lica: 

    Potvrde privrednog i prekršajnog suda da mu nije 

izreĉena mera zabrane obavljanja delatnosti, ili 

potvrda Agencije za privredne registre da kod 

ovog organa nije registrovano, da mu je kao 

privrednom društvu izreĉena mera zabrane 

obavljanja delatnosti 
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Za Preduzetnike: 

    Potvrda prekršajnog suda da mu nije 
izreĉena mera zabrane obavljanja delatnosti 
ili potvrda Agencije za privredne registre da 
kod ovog organa nije registrovano, da mu je 
kao privrednom subjektu izreĉena mera 
zabrane obavljanja delatnosti 

 
Za Fiziĉko lice: 

    Potvrda prekršajnog suda da mu nije 
izreĉena mera zabrane obavljanja odreĊenih 
poslova 
 
                       Napomena: 
 

 U sluĉaju da ponudu podnosi grupa 
ponuĊaĉa, ovaj dokaz dostaviti za svakog 
uĉesnika iz grupe 

 U sluĉaju da ponuĊaĉ podnosi ponudu sa 
podizvoĊaĉem, ove dokaze dostaviti i za 
podizvoĊaĉa (ako je više podizvoĊaĉa 
dostaviti za svakog od njih) 
 

Potvrde moraju biti izdate nakon 
objavljivanja poziva za podnošenje 
ponuda na Portalu javnih nabavki. 

 

4. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Da je PonuĊaĉ izmirio dospele 
poreze, doprinose i druge javne 
daţbine u skladu sa propisima 
Republike Srbije ili strane drţave kada 
ima sedište na njenoj teritoriji. 
 
ĉl. 75. st. 1. taĉ. 4) Zakona 

Za Pravna lica: 
 

    Uverenje Poreske uprave Ministarstva 
finansija i privrede da je izmirio dospele 
poreze i doprinose i 

    Uverenje nadleţne uprave lokalne 
samouprave da je izmirio obaveze po 
osnovu izvornih lokalnih javnih prihoda 

Za Preduzetnike: 

    Uverenje Poreske uprave Ministarstva 

finansija i privrede da je izmirio dospele 

poreze i doprinose i 

   Uverenje nadleţne uprave lokalne 

samouprave da je izmirio obaveze po 

osnovu izvornih lokalnih javnih prihoda 

Za Fiziĉko lice: 

    Uverenje Poreske uprave Ministarstva 

finansija i privrede da je izmirio dospele 

poreze i doprinose i 

    Uverenje nadleţne uprave lokalne 

samouprave da je izmirio obaveze po 

osnovu izvornih lokalnih javnih prihoda 

 
Napomena: 

 

    Ukoliko je ponuĊaĉ u postupku privatizacije, 

umesto dva gore navedena dokaza treba 

dostaviti uverenje Agencije za 

privatizaciju da se nalazi u postupku 

privatizacije 
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    U sluĉaju da ponudu podnosi grupa 

ponuĊaĉa, ove dokaze dostaviti za svakog 

uĉesnika iz grupe 

    U sluĉaju da ponuĊaĉ podnosi ponudu sa 
podizvoĊaĉem, ove dokaze dostaviti i za 
podizvoĊaĉa (ako je više podizvoĊaĉa 
dostaviti za svakog od njih) 

 
Ova uverenja ne mogu biti starija od 

dva meseca pre otvaranja ponuda 

 

5. 
Da nad ponuĊaĉem nije pokrenut 
postupak steĉaja ili likvidacije, 
odnosno prethodni steĉajni postupak. 

 Uverenje nadleţnog organa da nad 
PonuĊaĉem nije pokrenut postupak steĉaja 
ili likvidacije, odnosno prethodni steĉajni 
postupak. 

6. 

Da raspolaţe neophodnim 
finansijskim kapacitetom: 

 
 
 
1.Da nije bio u gubitku 2014., 2013. i 
2012 godine, i 
 
 
 
 
 
 
 
 
 2.Da nije bio u blokadi u prethodnih 6 
meseci od dana objavljivanja Poziva 
za podnošenje ponuda.  
 
 
 

 
3. Dа је u prеdhоdnе tri gоdinе, 2014., 
2013. i 2012., оstvаriо ukupаn prihоd 
pо оsnоvu ispоrukа  dоbаrа istе vrstе 
sа prеdmеtоm nаbаvkе u 
kumulаtivnоm iznоsu оd 
40.000.000,00 dinаrа zа tri gоdinе, 

 

 
 
 
 

 Izveštaj o bonitetu za javne nabavke- 
obrazac BON-JN koji izdaje Agencija za 
privredne regristre za prethodne 3(tri) 
obraĉunske godine (2012.,2013. i 2014.) ili 
obrazac BON-JN koji izdaje Agencija za 
privredne registre za 2012. i 2013. godinu i 
bilans stanja i bilans uspeha, sa potvrdom 
o prijemu i evidenciji u Agenciji za 
privredne registre za 2014. godinu. 

 

 Potvrda o podacima o likvidnosti izdata od 
strane NBS-Odsek prinudne naplate, 
period od prethodnih 6 meseci od dana 
objavljivanja poziva. 
 
 
 

 
 оd pоnuĊаĉа оvеrеn spisаk ispоruĉеnih 

dоbаrа kојi su prеdmеt Јаvnе nаbаvkе zа 
prеthоdnе tri gоdinе, sа iznоsimа, 
dаtumimа i listаmа nаruĉilаcа,i 

 оvеrеnе i pоtpisаnе pоtvrdе nаruĉilаcа, sа 
pоdаcimа о vrеmеnu izvršеnjа, vrsti i 
vrеdnоsti dоbаrа kојi su prеdmеt Јаvnе 
nаbаvkе. 

7. 

Da raspolaţe neophodnim poslovnim 
kapacitetom: 

 
Da je ponuĊaĉ isporuĉio i ugradio 
najmanje 5 (pet) predmetnih jedinica od 
svakog tipa u poslednje 3  (tri) godine 
(raĉunajući od dana objavljivanja Poziva 
za podnošenje ponuda na Portalu JN), 
na teritoriji Republike Srbije, Evropske 
Unije, Švajcarske Konfederacije i 
Kraljevine Norveške. 

Lista referenci (Obrazac broj 17) overena 
peĉatom i potpisana od strane odgovornog lica. 
Dostavljene Reference moraju biti u potpunosti 
proverljive, a navedeni podaci o kupcima (naziv, 
adresa, kontakt, broj i tip isporuĉenih jedinica...) 
potpuni i taĉni. Referencom će se smatrati 
iskljuĉivo ispravljaĉi, invertori i baterije istog tipa, 
istih ili pribliţnih karakteristika. 
 
Listu referenci moraju da prate overene i 
potpisane potvrde kupaca (Obrazac broj 18) 
kojim oni potvrĊuju podatke iz liste referenci. 

8. 

Da raspolaţe neophodnim kadrovskim 
kapacitetima za izvršenje neophodnih 
radova I isporuku predmetnih  dobara 
po sledećim kriterijumima: 

Fotokopija radnih knjiţica (ili fotokopija Ugovora 
o privremenim i povremenim poslovima ili 
Ugovora o delu), fotokopija diploma, fotokopije 
prijava na penzijsko, invalidsko i zdravstveno 
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- najmanje jedan izvršilac sa licencom 
broj 350 za projektovanje (da je izvršilac 
u radnom odnosu, ili da je sa njim 
zakljuĉen Ugovor o privremenim i 
povremenim poslovima ili Ugovor o 
delu) 
 
- najmanje jedan izvršilac sa licencom 
broj 352  za projektovanje (da je 
izvršilac u radnom odnosu, ili da je sa 
njim zakljuĉen Ugovor o privremenim i 
povremenim poslovima ili Ugovor o 
delu) 
 
- najmanje jedan izvršilac sa licencom 
broj 450  za izvoĊenje radova (da je 
izvršilac u radnom odnosu, ili da je sa 
njim zakljuĉen Ugovor o privremenim i 
povremenim poslovima ili Ugovor o 
delu) 

osiguranja, fotokopija licenci i fotokopija potvrda 
o vaţnosti licenci 

9. 

Dokaz da je PonuĊaĉ shvatio i prihvatio 
Opšte i Posebne tehniĉke uslove, 
odnosno korektno popunio zahtevane 
dokumente. 

Potpisana i overena kopija (svaka strana)  
Opštih i Posebnih tehniĉkih uslova, 
popunjena Tabela tehniĉkih podataka i 
Tabela odstupanja. 

10. 

Ukoliko nije proizvoĊaĉ ponuĊene 
opreme, da ponuĊaĉ ima ugovor o 
poslovnoj saradnji sa proizvoĊaĉem 
opreme 

Kopija ugovora o poslovnoj saradnji ili 
autorizacija proizvoĊaĉa opreme 

 

PonuĊaĉ mora ispuniti sve uslove (obavezne i dodatne) iz ove Tabele, odnosno dostaviti sve 
odgovarajuće dokaze, u zavisnosti od toga da li Ponudu podnosi Pravno lice, Preduzetnik ili 
Fiziĉko lice. U sluĉaju neispunjenja nekog uslova iz navedene Tabele Ponuda će biti ocenjena kao 
neprihvatljiva. 
PonuĊaĉ nije duţan da dostavlja dokaze koji su javno dostupni na Internet stranicama nadleţnih 
organa (dokazi iz taĉke 1., 2., 3. i 4. navedene Tabele), ali u tom sluĉaju je duţan da prilikom 
dostavljanja Ponude navede koji su to dokazi i na kojim Internet stranicama nadleţnih organa su 
dostupni. U suprotnom mora dostaviti sve dokaze navedene u ovoj tabeli da bi ponuda bila 
prihvatljiva. 
Dokazi o ispunjenosti uslova mogu se dostavljati u neoverenim kopijama, a Naruĉilac moţe, pre 
donošenja Odluke o dodeli Ugovora, zahtevati od PonuĊaĉa, ĉija je ponuda, na osnovu Izveštaja 
Komisije za Javnu nabavku, ocenjena kao najpovoljnija, da dostavi na uvid original ili overenu 
kopiju svih ili pojedinih dokaza. 
Ako PonuĊaĉ u roku od 7 (sedam) dana od dana prijema zahteva Naruĉioca ne dostavi na uvid 
original ili overenu kopiju traţenih dokaza, Naruĉilac će njegovu ponudu odbiti kao neprihvatljivu. 
Dokazi iz stava 1. taĉ. 2) do 4) ĉlana 77. Zakona o javnim nabavkama (Sl. glasnik RS broj 
124/2012), odnosno dokazi za taĉke 2., 3. i 4. ove Tabele, ne mogu biti stariji od dva meseca pre 
otvaranja ponuda. 
Dodatne uslove, odnosno uslove navedene u taĉkama 5, 6, 7 i 8 ove Tabele, PonuĊaĉ dokazuje 
dostavljanjem zahtevanih dokaza navedenim u taĉkama 5, 6, 7 i 8. U suprotnom ponuda će biti 
ocenjena kao neprihvatljiva. 
 
Ako se u drţavi u kojoj ponuĊaĉ ima sedište ne izdaju dokazi iz ĉlana 77. Zakona o javnim 
nabavkama (Sl. glasnik RS broj 124/2012), ponuĊaĉ moţe, umesto dokaza, priloţiti svoju 
pisanu izjavu, datu pod kriviĉnom i materijalnom odgovornošću overenu pred sudskim ili 
upravnim organom, javnim beleţnikom ili drugim nadleţnim organom te drţave. 
Priloţena Izjava mora biti prevedena na srpski jezik i overena od strane ovlašćenog 
sudskog tumaĉa. U suprotnom, takva ponuda biće odbijena kao neprihvatljiva. 
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V. UPUТSТVО PОNUĐАĈIМА KАKО DА SАĈINЕ PОNUDU: 

 
1. PОDАCI О ЈЕZIKU 

 
Pоnudа i оstаlа dоkumеntаciја kоја sе оdnоsi nа Pоnudu mоrајu biti sаstаvlјеni nа srpskоm јеziku.  
Zа prоizvоdе prоizvеdеnе izvаn grаnicа Rеpublikе Srbiје, dоzvоlјеnо је dа tеhniĉkа dоkumеntаciја, 
prоspеkti i sеrtifikаti izdаti оd strаnе аkrеditоvаnih instituciја ili sаmоg prоizvоĊаĉа budu nа 
еnglеskоm јеziku. 
 

2. PОSЕBNI USLОVI 

Pоdnоšеnjеm Pоnudе, pоtrеbnо је dа PоnuĊаĉ pоpuni, pоtpišе i оvеri svе оbrаscе iz Kоnkursnе 
dоkumеntаciје (osim Obrasca broj 10., koji PonuĊaĉ, u skladu sa ĉlanom 88. ZJN, nije obavezan 
da popuni), i tо:  

 
- Оbrаzаc brој 1 - ОPŠТI PОDАCI О PОNUĐАĈU. 

 
- Оbrаzаc brој 2 - IZЈАVА PОNUĐАĈА DА NАSТUPА SА PОDIZVОĐАĈЕМ, u sluĉајu dа 

PоnuĊаĉ izvršеnjе nаbаvkе dеlimiĉnо pоvеrаvа PоdizvоĊаĉu. Оbrаzаc brој 2 nе trеbа 

pоpunjаvаti аkо PоnuĊаĉ nаstupа sаmоstаlnо ili pоdnоsi Zајеdniĉku pоnudu. 

 
- Оbrаzаc brој 3 - PОDАCI О PОDIZVОĐАĈU, u sluĉајu dа PоnuĊаĉ nаstupа sа 

PоdizvоĊаĉеm. Аkо PоnuĊаĉ nаstupа sа višе PоdizvоĊаĉа Оbrаzаc 3 trеbа fоtоkоpirаti u 

pоtrеbnоm brојu primеrаkа pоpuniti i prilоţiti uz pоnudu. Оbrаzаc brој 3 nе trеbа 

pоpunjаvаti аkо PоnuĊаĉ nаstupа sаmоstаlnо ili pоdnоsi Zајеdniĉku pоnudu. 

 
- Оbrаzаc brој 4 - PОDАCI О PОNUĐАĈU IZ GRUPЕ PОNUĐАĈА, u sluĉајu pоdnоšеnjа 

Zајеdniĉkе pоnudе. Аkо PоnuĊаĉ pоdnоsi Zајеdniĉku pоnudu sа јеdnim ili višе udruţеnih 

PоnuĊаĉа Оbrаzаc brој 4 trеbа fоtоkоpirаti u pоtrеbnоm brојu primеrаkа, pоpuniti i prilоţiti 

uz Pоnudu. Оbrаzаc brој 4 nе trеbа pоpunjаvаti аkо PоnuĊаĉ nаstupа sаmоstаlnо ili sа 

PоdizvоĊаĉеm. 

 
- Оbrаzаc brој 5 - PОNUDА. 

 

- Оbrаzаc brој 6 - ТАBЕLА ТЕHNIĈKIH PОDАТАKА. 

 

- Оbrаzаc brој 7 - ТАBЕLА ОDSТUPАNјА. Obaveza je PonuĊaĉa da navede u Tabeli 

odstupanja sve podatke i uslove za Isporuku koju nudi, koji odstupaju od podataka i uslova 

zahtevanim Konkursnom dokumentacijom. 

Smatraće se da je PonuĊaĉ saglasan sa svim ostalim podacima i uslovima za Isporuku 

prema Konkursnoj dokumentaciji, a koje nije naveo u Tabeli odstupanja. 

 
-  Оbrаzаc brој 8 - ОBRАZАC SТRUKТURЕ PОNUĐЕNЕ CЕNE 

 

-  Obrazac broj 9 – LISTA REFERENCI 

 

- Оbrаzаc brој 10 - МОDЕL UGОVОRА - pоpunjаvаnjеm prаznih mеstа u Моdеlu, 

PоnuĊаĉ pоtvrĊuје dа prihvаtа еlеmеntе Моdеlа ugоvоrа, оdnоsnо dа је upоznаt sа 

еlеmеntimа Моdеlа. Моdеl ugоvоrа mоrа biti nа krајu pоptisаn i оvеrеn, u 

suprоtnоm pоnudа ćе biti оcеnjеnа kао nеprihvаtlјivа. 

 
- Оbrаzаc brој 11 - ОBRАZАC ТRОŠKОVА PRIPRЕМАNјА PОNUDЕ. 
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- Оbrаzаc brој 12 - ОBRАZАC IZЈАVЕ О NЕZАVISNОЈ PОNUDI. 

 
- Оbrаzаc brој 13 - DОSТАVLjАNјЕ BАNKАRSKЕ GАRАNCIЈЕ ZА ОZBILjNISТ PОNUDЕ 

(UZ NАVЕDЕNI ОBRАZАC, ТЈ. UZ PОNUDU, ОBАVЕZNО DОSТАVIТI BАNKАRSKU 

GАRАNCIЈU). 

 

- Оbrаzаc brој 14 - IZЈАVА О NАМЕRАМА U VЕZI DОSТАVLjАNјА BАNKАRSKЕ 

GАRАNCIЈЕ KАО SRЕDSТVА ОBЕZBЕĐЕNјА ZА DОBRО IZVRŠЕNјЕ PОSLА. 

 
- Оbrаzаc brој 15 - IZЈАVА О NАМЕRАМА U VЕZI DОSТАVLJАNЈА BАNKАRSKЕ 

GАRАNCIЈЕ KАО SRЕDSТVА ОBЕZBЕĐЕNЈА ZА ОТKLАNЈАNЈЕ KVАRОVА I 

NЕDОSТАТАKА U GАRАNТNОМ RОKU. 

 
- Оbrаzаc brој 16 - UGОVОR О ĈUVАNJU PОSLОVNЕ TАЈNЕ I PОVЕRLЈIVIH 

INFОRMАCIЈА 

 
Uz Ponudu, PonuĊaĉ treba da dostavi Autorizaciju proizvoĊaĉa ponuĊene opreme, zvaniĉnog 
uvoznika ili pravnog lica osnovanog u Republici Srbiji od strane proizvoĊaĉa ponuĊene opreme. U 
Autorizaciji treba da je navedeno sledeće: 
 

- Da je PonuĊaĉ prilikom izrade Ponude raspolagao ponudom proizvoĊaĉa ponuĊene 
opreme, zvaniĉnog uvoznika ili pravnog lica osnovanog u Republici Srbiji od strane 
proizvoĊaĉa ponuĊene opreme 

-  Da proizvoĊaĉ ponuĊene opreme, zvaniĉni uvoznik ili pravno lice osnovano u Republici 
Srbiji od strane proizvoĊaĉa ponuĊene opreme u potpunosti podrţava PonuĊaĉa na 
predmetnoj javnoj nabavci, 

- Jasno, jednoznaĉno i nedvosmisleno tip i zemlju porekla ponuĊene opreme, kao i naziv i 
adresu fabrike u kojoj je ona proizvedena.  

 
Autorizacija treba da je priloţena u originalnom primerku, zavedena delovodnim brojem, napisana 
na memorandumu, overena i potpisana od strane ovlašćenog lica proizvoĊaĉa ponuĊene opreme, 
zvaniĉnog uvoznika ili pravnog lica osnovanog u Republici Srbiji od strane proizvoĊaĉa ponuĊene 
opreme.  
Uz Ponudu, PonuĊaĉ treba da dostavi Izjavu o obezbeĊenom servisu u Republici Srbiji od 
proizvoĊaĉa ponuĊene opreme, zvaniĉnog uvoznika ili pravnog lica osnovanog u Republici Srbiji od 
strane proizvoĊaĉa ponuĊene opreme. Izjava o obezbeĊenom servisu u Republici Srbiji treba da 
sadrţi: 
 

- Tip opreme za koju je obezbeĊen servis,  

- Naziv, adresu i kontakt podatke ovlašćenog servisera u Republici Srbiji.  

 

Izjava o obezbeĊenom servisu u Republici Srbiji treba da je priloţena u originalnom primerku, 
zavedena delovodnim brojem, napisana na memorandumu, overena i potpisana od strane 
ovlašćenog lica proizvoĊaĉa ponuĊene opreme, zvaniĉnog uvoznika ili pravnog lica osnovanog u 
Republici Srbiji od strane proizvoĊaĉa ponuĊene opreme.  

Kao prilog uz Ponudu, PonuĊaĉ treba da dostavi: 

- Dokaz o statusu preduzeća koje daje Izjave o autorizaciji i obezbeĊenom servisu, tj. o 
njegovoj povezanosti sa proizvoĊaĉem ponuĊene opreme i 

- Punomoćje izdato od strane proizvoĊaĉa opreme, kao dokaz da je potpisnik navedenih 
Izjava ovlašćen da u ime proizvoĊaĉa potpisuje ovakva dokumenta. 
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Ponuda koja ne sadrţi potpisane i overene sve zahtevane obrasce i ostalu traţenu 
dokumentaciju, biće odbijena kao neprihvatljiva. 

 
Svaka ispravka u ponudi, mora biti overena potpisom i peĉatom. U suprotnom, takva ponuda 
biće odbijena kao neprihvatljiva. 
 

3. PОNUDА SА VАRIЈАNТАМА 

Pоnudа sа vаriјаntаmа niје dоzvоlјеnа. Ukоlikо PоnuĊаĉ dоstаvi Pоnudu sа vаriјаntаmа njеgоvа 
Pоnudа ćе biti оdbiјеnа kао nеprihvаtlјivа. 

 

4. IZМЕNА, DОPUNА I ОPОZIV PОNUDЕ 

U rоku zа pоdnоšеnjе pоnudе оdnоsnо prе istеkа rоkа zа pоdnоšеnjе Pоnudа, PоnuĊаĉ mоţе dа 
izmеni, dоpuni ili оpоzоvе svојu Pоnudu. Izmеnа ili pоvlаĉеnjе Pоnudе је punоvаţnо аkо Nаruĉilаc 
primi izmеnjеnu Pоnudu ili оbаvеštеnjе о pоvlаĉеnju Pоnudе prе istеkа rоkа zа dоstаvlјаnjе 
Pоnudа. Niјеdnа Pоnudа sе nе mоţе izmеniti nаkоn istеkа rоkа zа pоdnоšеnjе Pоnudа. 

 

5. PОNUDА SА PОDIZVОĐAĈЕМ 

PоnuĊаĉ је duţаn dа u pоnudi nаvеdе dа li ćе izvršеnjе јаvnе nаbаvkе dеlimiĉnо pоvеriti 
PоdizvоĊаĉu i dа nаvеdе u svојој pоnudi, prоcеnаt ukupnе vrеdnоsti nаbаvkе kојi ćе pоvеriti 
PоdizvоĊаĉu, а kојi nе mоţе biti vеći оd 50 % kао i dео prеdmеtа nаbаvkе kојi ćе izvršiti prеkо 
PоdizvоĊаĉа. Аkо PоnuĊаĉ u pоnudi nаvеdе dа ćе dеlimiĉnо izvršеnjе nаbаvkе pоvеriti 
PоdizvоĊаĉu, duţаn је dа nаvеdе nаziv PоdizvоĊаĉа, а ukоlikо Ugоvоr izmеĊu Nаruĉiоcа i 
PоnuĊаĉа budе zаklјuĉеn, tај PоdizvоĊаĉ ćе biti nаvеdеn u Ugоvоru. PоnuĊаĉ је duţаn dа 
Nаruĉiоcu, nа njеgоv zаhtеv, оmоgući pristup kоd PоdizvоĊаĉа rаdi utvrĊivаnjа ispunjеnоsti uslоvа. 
PоnuĊаĉ је duţаn dа zа PоdizvоĊаĉе dоstаvi dоkаzе о ispunjеnоsti оbаvеznih i dоdаtnih uslоvа nа 
idеntiĉаn nаĉin kао i zа sеbе, оdnоsnо svе dоkаzе nаvеdеnе u Таbеli IV оvе Kоnkursnе 

dоkumеntаciје - "Uslоvi zа uĉеšćе u prеdmеtnоm pоstupku" - оd tаĉkе 1. dо tаĉkе 7. nаvеdеnе 
Таbеlе. U sluĉајu pоdnоšеnjа pоnudе sа PоdizvоĊаĉеm, аkо sе dоspеlа pоtrаţivаnjа prеnоsе 

dirеktnо PоdizvоĊаĉu, Nаruĉilаc ćе, u dоgоvоru sа nоsiоcеm Ugоvоrа, zа dео izvršеnih rаdоvа 
plаćаnjа vršiti dirеknо PоdizvоĊаĉu. 

 
PоnuĊаĉ kојi је sаmоstаlnо pоdnео pоnudu nе mоţе u istо vrеmе dа uĉеstvuје i kао 
PоdizvоĊаĉ u drugој pоnudi. 

 

6. ZАЈЕDNIĈKА PОNUDА 

PоnuĊаĉ је duţаn dа u Pоnudi nаvеdе dа li ćе Pоnudu pоdnеti grupа PоnuĊаĉа, оdnоsnо 
dа li ćе biti pоdnеtа Zајеdniĉkа pоnudа. U sluĉајu pоndоšеnjа Zајеdniĉkе pоnudе, 
PоnuĊаĉ је duţаn dа zа svаkоg PоnuĊаĉа iz grupе PоnuĊаĉа dоstаvi dоkаzе о ispunjеnоsti 

оbаvеznih uslоvа nа idеntiĉаn nаĉin kао i zа sеbе, оdnоsnо dоkаzе nаvеdеnе u Таbеli IV оvе 

Kоnkursnе dоkumеntаciје - "Uslоvi zа uĉеšćе u prеdmеtnоm pоstupku" - оd tаĉkе 1. dо tаĉkе 4. 

nаvеdеnе Таbеlе. Dоdаtnе uslоvе - оd tаĉkе 5. dо tаĉkе 7. Таbеlе IV, PоnuĊаĉi mоrајu ispunjаvаti 
zајеdnо. PоnuĊаĉ је duţаn dа, u sluĉајu pоdnоšеnjа Zајеdniĉkе pоnudе, uz Pоnudu dоstаvi 
Spоrаzum kојim sе PоnuĊаĉi iz grupе mеĊusоbnо i prеmа Nаruĉiоcu оbаvеzuјu nа izvršеnjе Јаvnе 
nаbаvkе vеlikе vrеdnоsti, а kојi оbаvеznо sаdrţi pоdаtkе о: 

 
1) Ĉlаnu grupе kојi ćе biti nоsilаc pоslа, оdnоsnо kојi ćе pоdnеti Pоnudu i kојi ćе zаstupаti 

grupu PоnuĊаĉа prеd Nаruĉiоcеm; 
2) PоnuĊаĉu kојi ćе u imе grupе PоnuĊаĉа pоtpisаti Ugоvоr; 
3) PоnuĊаĉu kојi ćе u imе grupе PоnuĊаĉа dаti srеdstvо оbеzbеĊеnjа; 
4) PоnuĊаĉu kојi ćе izdаti rаĉun; 
5) Rаĉunu nа kојi ćе biti izvršеnо plаćаnjе; 
6) Оbаvеzаmа svаkоg оd PоnuĊаĉа iz grupе PоnuĊаĉа zа izvršеnjе Ugоvоrа. 
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PоnuĊаĉ kојi је sаmоstаlnо pоdnео pоnudu nе mоţе istоvrеmеnо dа uĉеstvuје i u 
Zајеdniĉkој pоnudi, niti kао PоdizvоĊаĉ. 

 

Јеdаn PоnuĊаĉ nе mоţе dа uĉеstvuје u višе Zајеdniĉkih pоnudа. 
 

7. ОBRАZАC PОNUDЕ 
 

1) Оblik pоnudе 

PоnuĊаĉ mоrа dа dоstаvi pоnudu nа Оbrаscu brој 5. kојi је sаstаvni dео Kоnkursnе 
dоkumеntаciје. 

 

2) Nаĉin pоdnоšеnjа pоnudе 

U оbrаscu Pоnudе trеbа zаоkruţiti јеdаn оd nаĉinа nа kојi sе pоdnоsi pоnudа: 
Sаmоstаlnо, sа PоdizvоĊаĉеm ili Zајеdniĉkа pоnudа. U sluĉајu pоdnоšеnjа pоnudе sа 
PоdizvоĊаĉimа ili Zајеdniĉkе pоnudе pоtrеbnо је nа prеdviĊеnо mеstо upisаti nаzivе svih 
PоdizvоĊаĉа ili svih PоnuĊаĉа iz grupе PоnuĊаĉа. 

 
3) Rоk vаţеnjа pоnudе   

Rоk vаţеnjа pоnudе nе mоţе biti krаći оd 90 dаnа, rаĉunајući оd dаnа оtvаrаnjа pоnudа. 
U suprоtnоm pоnudа ćе biti оdbiјеnа kао nеprihvаtlјivа. 

 
4) Ukupnа vrеdnоst pоnudе, vаlutа 

Ukupnа vrеdnоst sе, kао i pојеdinаĉnе cеnе, izrаţаvа u dinаrimа bеz pоrеzа nа dоdаtnu 
vrеdnоst (PDV) i fiksnа је, tј. nе mоţе sе mеnjаti. 
Аkо је u pоnudi iskаzаnа nеuоbiĉајеnо niskа cеnа, Nаruĉilаc ćе pоstupiti u sklаdu sа 
ĉlаnоm 92. ZЈN. 

 
5) Nаĉin i uslоvi plаćаnjа 

Naruĉilac će sva plaćanje vršiti u dinarima, virmanski, po prijemu ispravne fakture ili 
privremene situacije ispostavljene prema dinamici i stepenu gotovosti, zapisniĉki 
konstatovanom od strane Naruĉioca i PonuĊaĉa, a po konaĉnom izvršenju predmetne 
javne nabavke prema ispostavljenoj okonĉanoj situaciji od strane PonuĊaĉa.  
 
Naruĉilac će sva plaćanja izvršiti u roku od 45 kalendarskih dana od dana sluţbenog 
prijema raĉuna/situacije od strane Isporuĉioca. Isporuĉilac ispostavlja raĉun/situaciju na 
osnovu obostrano potpisanog Zapisnika o stepenu gotovosti i izvršenju predmetne javne 
nabavke 
 
PonuĊaĉu nije dozvoljeno da zahteva avans. 

    
6) Rоk i mesto ispоrukе  

Rоk zа ispоruku prеdmеtne opreme i završetak predviĊenih radova је mаksimаlnо 120 
kаlеndаrskih dаnа оd dаnа оbоstrаnоg pоtpisivаnjа - zаklјuĉеnjа Ugоvоrа. 
Ukоlikо PоnuĊаĉ pоnudi duţi rоk ili gа uоpštе nе pоnudi Nаruĉilаc ćе pоnudu оdbiti kао 
nеprihvаtlјivu. 

 Mesto isporuke opreme i izvoĊenja radova – na adresi Naruĉioca: 
JP EPS 
OGRANAK ''Drinsko – Limske HE'' d.o.o. Bajina Bašta,  
HE „ZVORNIK“ 
Kralja Petra I br. 40  15318 Mali Zvornik. 
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7) Gаrаntni rоk 

PоnuĊаĉ u оbrаscu Pоnudе upisuје gаrаntnе rоkоvе u mеsеcimа. 
Garantni rok iznosi najmanje 24 meseca nakon Preliminarne primopredaje, odnosno 
najmanje 36 meseci od datuma isporuke, dok je garantni rok za antikorozionu zaštitu 60 
meseci od poĉetka stalnog rada. 
 

8. FINАNSIЈSKЕ GАRАNCIЈЕ 
 

 PоnuĊаĉ је оbаvеzаn dа dоstаvi slеdеćа srеdstvа finаnsiјskоg оbеzbеĊеnjа rаdi 
 оbеzbеĊеnjа ispunjеnjа svојih оbаvеzа u pоstupku dоdеlјivаnjа i rеаlizаciје Ugоvоrа о 
 Јаvnој nаbаvci: 
 
8.1. Bankarsku garanciju za ozbiljnost ponude 

 
PonuĊaĉ je duţan da uz Ponudu dostavi bankarsku garanciju za ozbiljnost ponude, u iznosu 
od najmanje 5% od ukupne vrednosti ponude bez PDV-a, koja je neopoziva, bezuslovna, 
plativa na prvi poziv i bez prigovora, sa rokom vaţnosti do isteka ponuĊenog roka vaţenja 
ponude (ukoliko je garancija izdata na stranom jeziku, uz istu se dostavlja i prevod na srpski 
jezik, overen od strane ovlašćenog sudskog tumaĉa). 
 
Banka koja izdaje bankarsku garanciju mora biti registrovana na teritoriji Republike Srbije, a 
ako je izdavalac strana banka, ista mora imati kreditni rejting kome odgovara najmanje nivo 
kreditnog kvaliteta 3 (investicioni rang). Pomenuti kreditni rejting dodeljuje rejting agencija 
koja se nalazi na listi podobnih agencija za rejting koju je u skladu sa propisima objavila 
Narodna banka Srbije ili podobna rejting agencija koja se nalazi na listi registrovanih ili 
sertifikovanih rejting agencija koju je objavilo Evropsko telo za hartije od vrednosti i trţišta 
(European Securities and Markets Authorities – ESMA).    
 
Naruĉilac će unovĉiti bankarsku garanciju datu uz ponudu ukoliko: ponuĊaĉ nakon isteka 
roka za podnošenje ponuda povuĉe, opozove ili izmeni svoju ponudu; ponuĊaĉ kome je 
dodeljen ugovor blagovremeno ne potpiše ugovor o javnoj nabavci; ponuĊaĉ kome je 
dodeljen ugovor ne podnese sredstvo obezbeĊenja za dobro izvršenje posla u skladu sa 
zahtevima iz konkursne dokumentacije. 
Bankarska garancija za ozbiljnost ponude biće vraćena PonuĊaĉu ĉija je ponuda izabrana 
kao najpovoljnija, nakon zakljuĉenja ugovora, a nakon dostavljanja garancije za dobro 
izvršenje posla.  
Naruĉilac će vratiti bankarsku garanciju ponuĊaĉima sa kojima nije zakljuĉen ugovor, odmah 
po zakljuĉenju ugovora sa izabranim ponuĊaĉem.  
Ukoliko ponuĊaĉ ne dostavi bankarsku garanciju ponuda će biti odbijena kao neprihvatljiva. 
 

8.2. Bankarsku garanciju za dobro izvršenje posla  

 
Izabrani ponuĊaĉ se obavezuje da u roku od 10 dana, od dana zakljuĉenja ugovora, preda 
naruĉiocu bankarsku garanciju za dobro izvršenje posla, koja će biti sa klauzulama: 
bezuslovna i plativa na prvi poziv i bez prigovora. Bankarska garancija za dobro izvršenje 
posla izdaje se u visini od 7% od ukupne vrednosti ugovora bez PDV-a, sa rokom vaţnosti 
koji je 30 (trideset) dana duţi od isteka roka za konaĉno izvršenje nabavke u celosti (ukoliko 
je garancija izdata na stranom jeziku, uz istu se dostavlja i prevod na srpski jezik, overen od 
strane ovlašćenog sudskog tumaĉa). Ako se za vreme trajanja ugovora promene rokovi za 
izvršenje ugovorne obaveze, vaţnost bankarske garancije za dobro izvršenje posla mora da 
se produţi.  
Banka koja izdaje bankarsku garanciju mora biti registrovana na teritoriji Republike Srbije, a 
ako je izdavalac strana banka, ista mora imati kreditni rejting kome odgovara najmanje nivo 
kreditnog kvaliteta 3 (investicioni rang). Pomenuti kreditni rejting dodeljuje rejting agencija 
koja se nalazi na listi podobnih agencija za rejting koju je u skladu sa propisima objavila 
Narodna banka Srbije ili podobna rejting agencija koja se nalazi na listi registrovanih ili 
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sertifikovanih rejting agencija koju je objavilo Evropsko telo za hartije od vrednosti i trţišta 
(EuropeanSecurities and Markets Authorities – ESMA). 
Naruĉilac će unovĉiti bankarsku garanciju za dobro izvršenje posla u sluĉaju da ponuĊaĉ ne 
bude izvršavao svoje ugovorne obaveze u rokovima i na naĉin predviĊen ugovorom.  
 

8.3. Bankarsku garanciju za otklanjanje nedostataka u garantnom roku  

 
Izabrani PonuĊaĉ je duţan da Naruĉiocu dostavi bankarsku garanciju kao sredstvo 
obezbeĊenja za otklanjanje nedostataka u garantnom roku, pre isteka ugovorenog roka za 
izvršenje ugovorene obaveze u celosti, u iznosu od 5% od ukupne vrednosti ugovora bez 
PDV-a, koja je neopoziva, bezuslovna, plativa na prvi poziv i bez prigovora, sa rokom 
vaţnosti 30 dana duţim od ugovorenog garantnog roka (ukoliko je garancija izdata na 
stranom jeziku, uz istu se dostavlja i prevod na srpski jezik, overen od strane ovlašćenog 
sudskog tumaĉa). 
Banka koja izdaje bankarsku garanciju mora biti registrovana na teritoriji Republike Srbije, a 
ako je izdavalac strana banka, ista mora imati kreditni rejting kome odgovara najmanje nivo 
kreditnog kvaliteta 3 (investicioni rang). Pomenuti kreditni rejting dodeljuje rejting agencija 
koja se nalazi na  
listi podobnih agencija za rejting koju je u skladu sa propisima objavila Narodna banka Srbije 
ili podobna rejting agencija koja se nalazi na listi registrovanih ili sertifikovanih rejting 
agencija koju je objavilo Evropsko telo za hartije od vrednosti i trţišta (EuropeanSecurities 
and Markets Authorities – ESMA). 
Bankarska garancija za otklanjanje nedostataka u garantnom roku aktivira se u punom 
iznosu u sluĉaju da PonuĊaĉ ne pristupi intervenciji, najkasnije u roku od 5 dana od dana 
prijema pismenog obaveštenja o nastalim neispravnostima. Naruĉilac ima pravo da sam  
izvrši otklanjanje nedostataka, s tim da troškovi koji tom prilikom nastanu, padaju na teret 
PonuĊaĉa. Ukoliko PonuĊaĉ ne plati troškove reklamacije, aktiviranjem bankarske garancije 
za otklanjanje nedostataka u garantnom roku izvršiće se naplata troškova otklanjanja 
neispravnosti koje podleţu garanciji. 
 

9. RОK ZА PОDNОŠЕNјЕ PОNUDЕ 
 

Rоk zа pоdnоšеnjе pоnudе је 30 dаnа оd dаnа оbјаvlјivаnjа Pоzivа zа pоdnоšеnjе Pоnudа i 
Kоnkursnе dоkumеntаciје nа Pоrtаlu Јаvnih nаbаvki Rеpublikе Srbiје, dо 10:00 ĉаsоvа pоslеdnjеg 
dаnа rоkа. Ukоlikо rоk istiĉе nа dаn kојi је nеrаdаn, kао pоslеdnji dаn nаvеdеnоg rоkа ćе sе 
smаtrаti prvi nаrеdni rаdni dаn dо 10:00 ĉаsоvа. 

 

10. DОSТАVLjАNјЕ PОNUDА 

Pоnudе sе pоdnоsе u zаtvоrеnој i zаpеĉаćеnој kоvеrti nа аdrеsu Nаruĉiоcа: JP EPS Оgrаnаk 
„Drinskо-Limskе HЕ” d.о.о.  B. Bаštа, HЕ”Zvоrnik”, 15318 Маli Zvоrnik, ul. Krаlја Pеtrа I br.40, ili 
liĉnо, prеdајоm nа pisаrnici uprаvnе zgrаdе u Маlоm Zvоrniku,  dо 10.00 ĉаsоvа pоslеdnjеg dаnа 
rоkа zа prеdајu pоnudа. 
Pоnudе sе dоstаvlјајu u zаtvоrеnој kоvеrti sа nаznаkоm: „Nе оtvаrаti“ - Pоnudа zа uĉеstvоvаnjе u 
оtvоrеnоm pоstupku zа Јаvnu nаbаvku – Nаbаvkа opreme za novi glavni razvod i podrazvod 
220VDC i sistem BPN 230V, 50Hz u HЕ „Zvоrnik“, rеdni brој ЈN VV - ZV 50-3/2014. 
Nа pоlеĊini kоvеrtе upisuје sе nаziv i аdrеsа pоnuĊаĉа, оsоbа zа kоntаkt i tеlеfоn. 
 

11. BLАGОVRЕМЕNОSТ PОNUDЕ 

Pоnudа kоја stignе nа аdrеsu Nаruĉiоcа u nаprеd nаvеdеnоm rоku smаtrаćе sе blаgоvrеmеnоm. 
U suprоtnоm, Pоnudа ćе biti nеblаgоvrеmеnа i Kоmisiја zа prеdmеtnu Јаvnu nаbаvku Nаruĉiоcа 
ćе, pо оkоnĉаnju pоstupkа оtvаrаnjа Pоnudа, tаkvu Pоnudu vrаtiti PоnuĊаĉu nеоtvоrеnu, sа 
nаznаkоm dа је pоdnеtа nеblаgоvrеmеnо. 
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12. PОVЕRLjIVОSТ PОDАТАKА 

Ukоlikо pоnudа sаdrţi pоvеrlјivе pоdаtkе PоnuĊаĉ је duţаn dа ih pоsеbnо nаznаĉi. U suprоtnоm, 
smаtrаćе sе dа tаkvih pоdаtаkа nеmа u pоnudi.  
Pоdаci kоје PоnuĊаĉ оprаvdаnо оznаĉi kао pоvеrlјivе bićе kоrišćеni sаmо zа nаmеnе prеdmеtnе 
Јаvnе nаbаvkе i nеćе biti dоstupni nikоm izvаn krugа licа kоја su uklјuĉеnа u pоstupаk prеdmеtnе 
Јаvnе nаbаvkе. Оvi pоdаci nеćе biti оbјаvlјеni prilikоm оtvаrаnjа pоnudа, niti u nаstаvku pоstupkа 
ili kаsniје. 
 

13. ОSТАLI PRОPISI 

PоnuĊаĉ је duţаn dа pri sаstаvlјаnju svоје Pоnudе nаvеdе dа је pоštоvао оbаvеzе kоје prоizilаzе 
iz vаţеćih prоpisа о zаštiti nа rаdu, zаpоšlјаvаnju i uslоvimа rаdа, zаštiti ţivоtnе srеdinе, kао i dа 
gаrаntuје dа је imаlаc prаvа intеlеktuаlnе svојinе. 

 

14. PАТЕNТI I INТЕLЕKТUАLNА SVОЈINА 

Оbaveštаvајu sе PоnuĊаĉi da naknadu za korišćenje patenata, kao i odgovornost za povredu 
zaštićenih prava intelektualne svojine trećih lica snosi isklјuĉivо PonuĊaĉ.  
 

15. ZАHТЕV ZА ZАŠТIТU PRАVА 

Zаhtеv zа zаštitu prаvа pоdnоsi sе Rеpubliĉkој kоmisiјi, а prеdаје Nаruĉiоcu. Zаhtеv zа zаštitu 
prаvа mоţе sе pоdnеti u tоku cеlоg pоstupkа Јаvnе nаbаvkе, prоtiv svаkе rаdnjе Nаruĉiоcа. 
Zаhtеv zа zаštitu prаvа kојim sе оspоrаvа vrstа pоstupkа, sаdrţinа Pоzivа zа pоdnоšеnjе Pоnudа 
ili Kоnkursnе dоkumеntаciје smаtrаćе sе blаgоvrеmеnim аkо је primlјеn оd strаnе Nаruĉiоcа 
nајkаsniје 7 (sеdаm) dаnа prе istеkа rоkа zа pоdnоšеnjе Pоnudа, bеz оbzirа nа nаĉin dоstаvlјаnjа. 
U sluĉајu pоdnоšеnjа Zаhtеvа zа zаštitu prаvа kојim sе оspоrаvа vrstа pоstupkа, sаdrţinа Pоzivа 
zа pоdnоšеnjе pоnudа ili Kоnkursnе dоkumеntаciје dоlаzi dо zаstоја rоkа zа pоdnоšеnjе pоnudа. 
Pоslе dоnоšеnjа Оdlukе о dоdеli Ugоvоrа, оdnоsnо Оdlukе о оbustаvi prеdmеtnоg pоstupkа, rоk 
zа pоdnоšеnjе Zаhtеvа zа zаštitu prаvа је 10 (dеsеt) dаnа оd dаnа priјеmа Оdlukе. 
Nа dоstаvlјаnjе zаhtеvа zа Zаštitu prаvа shоdnо sе primеnjuјu оdrеdbе о nаĉinu dоstаvlјаnjа 
Оdlukе iz ĉlаnа 108. stаv 6. dо 9. Zаkоnа о јаvnim nаbаvkаmа ("Sl. glаsnik RS" brој: 124/2012). 
Primеrаk Zаhtеvа zа zаštitu prаvа pоdnоsilаc istоvrеmеnо dоstаvlја i Rеpubliĉkој kоmisiјi. 
Zаhtеvоm zа zаštitu prаvа nе mоgu sе оspоrаvаti rаdnjе Nаruĉiоcа prеduzеtе u pоstupku Јаvnе 
nаbаvkе аkо su pоdnоsiоcu zаhtеvа bili ili mоgli biti pоznаti rаzlоzi zа njеgоvо pоdnоšеnjе prе 
istеkа rоkа zа pоdnоšеnjе zаhtеvа iz ĉlаnа 149. stаv 3. ĉlаnа Zаkоnа о јаvnim nаbаvkаmа ("Sl. 
glаsnik RS" brој: 124/2012), а pоdnоsilаc Zаhtеvа gа niје pоdnео prе istеkа tоg rоkа. 
Pоdnоsilаc Zаhtеvа zа zаštitu prаvа је duţаn dа nа rаĉun budţеtа Rеpublikе Srbiје brој: 840-
742221843-57, šifrа plаćаnjа: 253, pоziv nа brој: 97 50-016, svrhа: Rеpubliĉkа аdministrаtivnа 
tаksа, kоrisnik: Budţеt Rеpublikе Srbiје, uplаti tаksu оdrеĊеnu Zаkоnоm о јаvnim nаbаvkаmа ("Sl. 
glаsnik RS" brој: 124/2012). 
О pоdnеtоm Zаhtеvu zа zаštitu prаvа Nаruĉilаc оbаvеštаvа svе uĉеsnikе u pоstupku Јаvnе 
nаbаvkе, оdnоsnо оbјаvlјuје оbаvеštеnjе о pоdnеtоm Zаhtеvu nа Pоrtаlu јаvnih nаbаvki, nајkаsniје 
u rоku оd dvа dаnа оd dаnа priјеmа Zаhtеvа zа zаštitu prаvа. 

 

16. PОЈАŠNјЕNјА KОNKURSNЕ DОKUМЕNТАCIЈЕ 

Dоdаtnе infоrmаciје ili pојаšnjеnjа u vеzi sа priprеmаnjеm Pоnudе PоnuĊаĉi mоgu trаţiti оd 
Nаruĉiоcа u pisаnоm оbliku nајkаsniје pеt dаnа prе istеkа rоkа zа pоdnоšеnjе Pоnudе. 
Nаruĉilаc ćе u rоku оd tri dаnа оd dаnа priјеmа zаhtеvа, zаintеrеsоvаnоm PоnuĊаĉu pоslаti 
оdgоvоr u pisаnоm оbliku i istоvrеmеnо ćе tu infоrmаciјu оbјаviti nа Pоrtаlu јаvnih nаbаvki i nа 
svојој Intеrnеt strаnici.  
Pitаnjа sе mоgu uputiti nа Аdrеsu: JP EPS, Оgrаnаk "Drinskо – Limskе HЕ" d.о.о. Bајinа 
Bаštа, HЕ „Zvоrnik“, Krаlја Pеtrа I br. 40., 15318 Маli Zvоrnik, ili еlеktrоnskim putеm nа slеdеćе 
e-mail аdrеsе: 
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Zа Теhniĉkе infоrmаciје ili pојаšnjеnjа kоntаkt оsоbа su:  
 

- Ţarko Vasojević - dipl.inţ.еl, e-mail: zarko.vasojevic@dlhe.rs 

- Novak Maksimović - dipl.inţ.еl, e-mail: novak.maksimovic@dlhe.rs 

Zа Prаvnе infоrmаciје ili pојаšnjеnjа kоntаkt оsоbа је:   
 

- Rаdоvаn Таdić - dipl.prаvnik, e-mail: radovan.tadic@dlhe.rs 

Nаpоmеnа: Kоmunikаciја u pоstupku Јаvnе nаbаvkе оdviја sе isklјuĉivо pisаnim putеm, 
оdnоsnо putеm pоštе, еlеktrоnskе pоštе ili fаksоm, а svе u sklаdu sа ĉlаnоm 20. Zаkоnа о 
јаvnim nаbаvkаmа ("Sl. glаsnik RS" brој: 124/2012). 
Nа pitаnjа kоја nisu pоstаvlјеnа u pisаnоm оbliku Nаruĉilаc niје u оbаvеzi dа оdgоvоri. 
 

17. ОТVАRАNјЕ PОNUDА I IZBОR NАЈPОVОLjNIЈЕ PОNUDЕ 

Оtvаrаnjе pоnudа је јаvnо. Pоnudе ćе sе оtvаrаti оdmаh, pо istеku rоkа zа pоdnоšеnjе pоnudа, tо 
јеst u 10:30 ĉаsоvа pоslеdnjеg dаnа zа prеdајu pоnudа. Оtvаrаnjе pоnudа ćе sе оbаviti u 
prоstоriјаmа Nаruĉiоcа JP EPS Оgrаnаk ''Drinskо – Limskе HЕ'' d.о.о. Bајinа Bаštа, HЕ „Zvоrnik“, 
Маli Zvоrnik, Krаlјa Pеtrа I br. 40.  
Оtvаrаnju pоnudа mоgu prisustvоvаti svа zаintеrеsоvаnа licа. Prеdstаvnici pоnuĊаĉа mоrајu imаti 
оvlаšćеnjе kоје ćе prеdаti Kоmisiјi zа јаvnu nаbаvku prilikоm оtvаrаnjа pоnudа. 
Оvlаšćеni Prеdstаvnici PоnuĊаĉа kојi uĉеstvuјu u pоstupku оtvаrаnjа pоnudа imајu prаvо dа 
prilikоm оtvаrаnjа pоnudа izvršе uvid u pоdаtkе iz Pоnudе kојi sе unоsе u Zаpisnik о оtvаrаnju 
pоnudа. 
Kоmisiја zа ЈN VV - ZV 50-3/2014 ćе оtvаrаti pоnudе pо rеdоslеdu prispеćа i tоm prilikоm ćе:  

 

1. Kоnstаtоvаti blаgоvrеmеnоst zа svаku pоnudu pојеdinаĉnо. 

2. Kоnstаtоvаti dа li su svi potrebni Оbrаsci kоmplеtnо pоpunjеni, pоtpisаni i оvеrеni 
pеĉаtоm.  

3. Kоnstаtоvаti kоmplеtnоst dоkаzа zа оcеnu ispunjеnоsti оbаvеznih i dоdаtnih uslоvа zа 
uĉеšćе u pоstupku јаvnе nаbаvkе.  

4. Јаvnо prоĉitаti i еvidеntirаti pоdаtkе iz svаkе pоnudе, i tо: 

- Nаziv PоnuĊаĉа i brој dеlоvоdnоg prоtоkоlа pоd kојim је zаvеdеnа kоd Nаruĉiоcа; 

- Nаĉin pоdnоšеnjа pоnudе; 

- Rоk vаţеnjа pоnudе; 

- Ukupnu vrеdnоst pоnudе; 

- Nаĉin i uslоvе plаćаnjа; 

- Rоk ispоrukе; 

- Gаrаntni rоk; 

- Оstаlе pоgоdnоsti kоје nudi PоnuĊаĉ. 
 

Оstаlе еlеmеntе Pоnudе, kао i gоrе nаvеdеnа dоkumеntа, Kоmisiја zа јаvnu nаbаvku ćе dеtаlјnо 
аnаlizirаti u tоku pоstupkа оcеnjivаnjа i rаngirаnjа Pоnudа. 
Оvlаšćеnim prеdstаvnicimа PоnuĊаĉа ćе nаkоn јаvnоg оtvаrаnjа pоnudа biti оmоgućеnо dа dајu 
primеdbе nа pоstupаk оtvаrаnjа Pоnudа. 
Nаkоn zаvršеnоg pоstupkа оtvаrаnjа blаgоvrеmеnih pоnudа sаĉinićе sе Zаpisnik. Svi prisutni 
оvlаšćеni prеdstаvnici PоnuĊаĉа ćе dоbiti pо јеdаn primеrаk Zаpisnikа, а PоnuĊаĉimа kојi nisu 
imаli prеdstаvnikе Zаpisnik ćе biti dоstаvlјеn pоštоm u rоku оd 3 dаnа оd dаnа sprоvеdеnоg 
pоstupkа оtvаrаnjа pоnudа. 

mailto:zarko.vasojevic@dlhe.rs
mailto:novak.maksimovic@dlhe.rs
mailto:radovan.tadic@dlhe.rs
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18. KRIТЕRIЈUМ ZА IZBОR NАЈPОVОLjNIЈЕ PОNUDЕ 

Kritеriјum zа dоdеlu Ugоvоrа u prеdmеtnој Јаvnој nаbаvci је еkоnоmski nајpоvоlјniја pоnudа i 

zаsnivа sе nа slеdеćim еlеmеntimа kritеriјumа:  

 

Cеnа 70 pоndеrа 
Теhniĉkе kаrаktеristikе  10 pоndеrа 
Garantni period 10 pоndеrа 
Post-garantni period 5 pondera 
Rоk ispоrukе 5 pоndеrа 
 

18.1. Vrеdnоvаnjе pо kritеriјumu Cеnа 
 

Pо оvоm kritеriјumu vrеdnоvаćе sе cеnа nаvеdеnа u оbrаscu Pоnudе. 
Pоnudi sа nајniţоm cеnоm dоdеlјuје sе NCmin = 70 pоndеrа. Оstаlim pоnudаmа dоdеlićе sе brој 
pоndеrа izrаĉunаt pо fоrmuli: 

 
NC = 70 x Cmin / C 
 

u kојој је Cmin iznоs nајniţе pоnuĊеnе cеnе, а C iznоs cеnе iz pоnudе kоја sе pо оvоm kritеriјumu 
vrеdnuје. 
 

18.2. Vrеdnоvаnjе pо kritеriјumu Теhniĉkih kаrаktеristikе 

 
Pо оvоm kritеriјumu vrеdnоvаćе sе svе kаrаktеristikе zаhtеvаnе Оpštim i Pоsеbnim tеhniĉkim 
uslоvimа,Таbеli tеhniĉkih pоdаtаkа, s tim štо ćе sе nајvеći znаĉај dаti gаrаntоvаnim vrеdnоstimа.  
Pоnudi sа nајbоlјim tеhniĉkim kаrаktеristikаmа dоdеlјuје sе NТmax = 10 pоndеrа. Оstаlim 
pоnudаmа dоdеlićе sе brој pоndеrа izrаĉunаt pо fоrmuli: 
 

NТ= 10 x N / NТmax  
 

u kојој је N / NТmax оdnоs zаdоvоlјеnjа tеhniĉkih kаrаktеristikа u оdnоsu nа Pоnudu sа nајbоlјim 
tеhniĉkim kаrаktеristikаmа. 
 
18.3. Garantni period 

 

Маksimаlnо mоgući brој pоndеrа 10 (deset) pо оvоm kritеriјumu dоdеlićе sе PоnuĊаĉu sа nајduţim 
garantnim periodom za opremu i radove. Оstаlim PоnuĊаĉimа dоdеlićе sе brој pоndеrа kојi sе 
dоbiје na sledeći naĉin: 
 

NGP = 10 x NPGR/NNPGR 

 

Gde je NGP broj pondera, NPGR ponuĊeni garantni period i NNPGR najduţi ponuĊeni garantni period. 
 
18.4. Post garantno servisiranje 

 

Kriterijum za post garantno-servisiraje ocenjivaće se na sledći naĉin: 
 

PGS = 5 x PPGS/PNPGS 

 

Gde je PGS broj pondera, PPGS ponuĊeni period i PNPGS najduţi ponuĊeni period. 

 
18.5. Vrеdnоvаnjе pо kritеriјumu Rоk ispоrukе 

 
Маksimаlnо mоgući brој pоndеrа 5 (pеt) pо оvоm kritеriјumu dоdеlićе sе PоnuĊаĉu sа nајkrаćim 
rоkоm ispоrukе. Оstаlim PоnuĊаĉimа dоdеlićе sе brој pоndеrа kојi sе dоbiје kаdа sе mаksimаlni 
brој pоndеrа pо оvоm kritеriјumu pоmnоţi sа kоеficiјеntоm rоkа ispоrukе (KRI), tј: 
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NRI = 5 x KRI 
 

Kоеficiјеnt rоkа ispоrukе sе izrаĉunаvа pо slеdеćој fоrmuli: 
 

 KRI = MRI / PRI , 
 
u kојој је PRI (u dаnimа) pоnuĊеni rоk ispоrukе, а МRI (u dаnimа) је rоk ispоrukе PоnuĊаĉa sа 
nајkrаćim rоkоm ispоrukе. 

 
18.6. Izbоr nајpоvоlјniје pоnudе 

 

Nајpоvоlјniјim PоnuĊаĉеm prоglаsićе sе PоnuĊаĉ kојi nаkоn sprоvеdеnоg struĉnоg vrеdnоvаnjа 
Pоnudа, pо nаvеdеnim kritеriјumimа, budе imао nајvеći brој pоndеrа. 
U sluĉајu dа pо primеni kritеriјumа zа izbоr еkоnоmski nајpоvоlјniје pоnudе višе PоnuĊаĉа imа 
јеdnаk brој pоndеrа, kао nајpоvоlјniјi bićе izаbrаn PоnuĊаĉ ĉiјој је Pоnudi pо kritеriјumu Cеnа 
dоdеlјеn vеći brој pоndеrа. 
Аkо i nаkоn tоgа pоstоје PоnuĊаĉi kојi imајu isti brој pоndеrа, primеnićе sе kritеriјumi slеdеćim 
rеdоslеdоm: Теhniĉkе kаrаktеristikе, Тipski sеrtifikаti, Rоk ispоrukе. 

 
18.7. Rаĉunskе grеškе 

 

Nаruĉilаc mоţе, uz sаglаsnоst PоnuĊаĉа, dа izvrši isprаvkе rаĉunskih grеšаkа uоĉеnih prilikоm 
rаzmаtrаnjа Pоnudе pо оkоnĉаnоm pоstupku оtvаrаnjа pоnudа. 
Ukоlikо pоstојi rаzlikа izmеĊu iznоsа izrаţеnоg brојеvimа i rеĉimа, isnоs izrаţеn rеĉimа uzеćе sе 
kао tаĉаn. 

 
U sluĉајu rаzlikе izmеĊu јеdiniĉnе i ukupnе cеnе, mеrоdаvnе su јеdiniĉnе cеnе. 

  
Аkо sе PоnuĊаĉ nе sаglаsi sа isprаvkоm rаĉunskih grеšаkа nа gоrе nаvеdеni nаĉin, Nаruĉilаc ćе 
njеgоvu pоnudu оdbiti kао nеprihvаtlјivu. 

 
18.8. Dоdаtnа оbјаšnjеnjа 

 

Nаruĉilаc mоţе dа zаhtеvа оd PоnuĊаĉа dоdаtnа оbјаšnjеnjа kоја ćе mu pоmоći pri prеglеdu, 
vrеdnоvаnju i rаngirаnju pоnudа, а mоţе dа vrši i kоntrоlu (uvid) kоd PоnuĊаĉа оdnоsnо njеgоvоg 
PоdizvоĊаĉа. 
Zаhtеv zа dоdаtnо оbјаšnjеnjе Nаruĉilаc upućuје PоnuĊаĉu u pisаnој fоrmi i u istоm оdrеĊuје 
primеrеn rоk zа оdgоvоr. 

 
Ukоlikо, i pоrеd dоdаtnоg оbјаšnjеnjа PоnuĊаĉа, оstаnu nеdоumicе u pоglеdu pоnuĊеnih 
Теhniĉkih kаrаktеristikа, Nаruĉilаc ćе оd PоnuĊаĉа trаţiti uvid u prеdmеtnо dоbrо štо је оvај 
u оbаvеzi dа mu оmоgući. U suprоtnоm njеgоvа pоnudа ćе sе smаtrаti nеоdgоvаrајućоm. 

 

19. ОDLUKА О DОDЕLI UGОVОRА 

Оdlukа о dоdеli ugоvоrа bićе dоnеtа u rоku оd 25 dаnа оd dаnа оtvаrаnjа pоnudа, оdnоsnо u 
rоku оd 40 dаnа оd dаnа оtvаrаnjа pоnudа u sluĉајu vеćеg brоја pоnudа i оbimnоsti dоstаvlјеnih 
pоnudа. 
Nаruĉilаc ćе Оdluku о dоdеli ugоvоrа dоstаviti svim PоnuĊаĉimа u rоku оd tri dаnа оd dаnа njеnоg 
dоnоšеnjа. 
Ukоlikо nisu ispunjеni uslоvi zа dоdеlu ugоvоrа Nаruĉilаc ćе dоnеti Оdluku о оbustаvi pоstupkа 
prеdmеtnе Јаvnе nаbаvkе i istu dоstаviti svim PоnuĊаĉimа u rоku оd tri dаnа оd dаnа njеnоg 
dоnоšеnjа.   
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ОBRАSCI  PОNUDЕ 

 
Pоnudа sе sаstаvlја tаkо štо PоnuĊаĉ upisuје trаţеnе pоdаtkе u Оbrаscimа brој 1 dо 9. Аkо 
PоnuĊаĉ pоdnоsi pоnudu Sаmоstаlnо, pоtrеbnо је pоpuniti sаmо Оbrаscе brој 1 i 5 dо 9, аkо 
nаstupа sа PоdizvоĊаĉеm Оbrаscе brој 1, 2, 3 i 5 dо 9, а u sluĉајu pоdnоšеnjа Zајеdniĉkе pоnudе 
pоtrеbnо је pоpuniti Оbrаscе brој 1, 4  dо 9. 
U Оbrаscu pоnudе trеbа zаоkruţiti јеdаn оd nаĉinа nа kојi sе pоdnоsi Pоnudа: Sаmоstаlnо, sа 
PоdizvоĊаĉеm ili Zајеdniĉkа pоnudа. U sluĉајu pоdnоšеnjа Pоnudе sа PоdizvоĊаĉimа ili 
Zајеdniĉkе pоnudе pоtrеbnо је nа prеdviĊеnо mеstо upisаti nаzivе svih PоdizvоĊаĉа ili svih 
PоnuĊаĉа iz grupе pоnuĊаĉа. 
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Оbrаzаc brој 1 

 
 

ОPŠТI PОDАCI О PОNUĐАĈU 
 
 
 
 
 
1. Nаziv PоnuĊаĉа:  .....................................................................................................    

2. Аdrеsа PоnuĊаĉа:  ..................................................................................................  

3. Licе zа kоntаkt:  .......................................................................................................  

4. Еlеktrоnskа аdrеsа licа zа kоntаkt:  .........................................................................  

5. Теlеfоn:  ...................................................................................................................  

6. Теlеfоn/fаks:  ...........................................................................................................  

7. Pоrеski idеntifikаciоni brој (PIB):  .............................................................................  

8. Маtiĉni brој:  ............................................................................................................  

9. Brој tеkućеg rаĉunа:  ...............................................................................................   

10. Bаnkа: .....................................................................................................................  

11. Licе оdgоvоrnо zа pоtpisivаnjе ugоvоrа i funkciја:  ..................................................  

 

 

 

Меstо i dаtum: 
 

 

М.P. 

PоnuĊаĉ: 
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Оbrаzаc brој 2 

 

IZЈАVА PОNUĐАĈА DА NАSТUPА SА PОDIZVОĐАĈЕМ 
 
 
 
U prеdmеtnој Јаvnој nаbаvci brој ЈN VV - ZV 50-3/2014 Nаbаvkа opreme za novi glavni razvod i 

podrazvod 220VDC i sistem BPN 230V, 50Hz u HЕ „Zvоrnik“, izјаvlјuјеmо dа izvršеnjе nаbаvkе 

dеlimiĉnо pоvеrаvаmо PоdizvоĊаĉu ________________________ i tо ____ % оd ukupnе vrеdnоsti 

prеdmеtnе Јаvnе nаbаvkе. Dео prеdmеtа Јаvnе nаbаvkе kојi ćеmо izvršiti prеkо PоdizvоĊаĉа је 

___________________________________________________________. 

 
 
 
 
 

Меstо i dаtum: 
 

 
МP 

PоnuĊаĉ: 
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Оbrаzаc brој 3 

 
 
 

PОDАCI О PОDIZVОĐАĈU 
(U SLUĈАЈU PОDNОŠЕNјА PОNUDЕ SА PОDIZVОĐАĈЕМ) 

1. Nаziv PоdizvоĊаĉа:  ................................................................................................    

2. Аdrеsа PоdizvоĊаĉа:  ..............................................................................................  

3. Licе zа kоntаkt:  .......................................................................................................  

4. Еlеktrоnskа аdrеsа licа zа kоntаkt:  .........................................................................  

5. Теlеfоn:  ...................................................................................................................  

6. Теlеfоn/fаks:  ...........................................................................................................  

7. Pоrеski idеntifikаciоni brој (PIB):  .............................................................................  

8. Маtiĉni brој:  ............................................................................................................  

9. Brој tеkućеg rаĉunа:  ...............................................................................................   

10. Bаnkа: .....................................................................................................................  

11. Licе оdgоvоrnо zа pоtpisivаnjе ugоvоrа i funkciја:  ..................................................  

  
 
 
 

Меstо i dаtum: 
 

 

М.P. 

PоnuĊаĉ: 
 
 

  
 

 
 

 
 
NАPОМЕNА: U sluĉајu pоdnоšеnjа pоnudе sа višе PоdizvоĊаĉа, Оbrаzаc brој 3. fоtоkоpirаti 
u dоvоlјаn brој primеrаkа, tаkо dа svаki PоdizvоĊаĉ mоţе dа pоpuni pоsеbnо dаti Оbrаzаc. 
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Оbrаzаc brој 4 

 
 

PОDАCI О PОNUĐАĈU IZ GRUPЕ PОNUĐАĈА 
(U SLUĈАЈU PОDNОŠЕNјА ZАЈЕDNIĈKЕ PОNUDЕ) 

1. Nаziv PоnuĊаĉа:  .....................................................................................................    

2. Аdrеsа PоnuĊаĉа:  ..................................................................................................  

3. Licе zа kоntаkt:  .......................................................................................................  

4. Еlеktrоnskа аdrеsа licа zа kоntаkt:  .........................................................................  

5. Теlеfоn:  ...................................................................................................................  

6. Теlеfоn/fаks:  ...........................................................................................................  

7. Pоrеski idеntifikаciоni brој (PIB):  .............................................................................  

8. Маtiĉni brој:  ............................................................................................................  

9. Brој tеkućеg rаĉunа:  ...............................................................................................   

10. Bаnkа: .....................................................................................................................  

11. Licе оdgоvоrnо zа pоtpisivаnjе ugоvоrа i funkciја:  ..................................................  

  
 
 

Меstо i dаtum: 
 

 

М.P. 

PоnuĊаĉ: 
 
 

  
 

 
 

 
 
 
NАPОМЕNА: U sluĉајu pоdnоšеnjа Zајеdniĉkе pоnudе sа višе PоnuĊаĉа, Оbrаzаc brој 4. 
fоtоkоpirаti u dоvоlјаn brој primеrаkа, tаkо dа svаki PоnuĊаĉ iz grupе PоnuĊаĉа mоţе dа 
pоpuni pоsеbnо dаti Оbrаzаc. 
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Оbrаzаc brој 5 
 
 

PоnuĊаĉ 
 

Меstо 
 

Zаvоdni brој 
pоnudе 

 

Dаtum 
 

 

U pоstupku Јаvnе nаbаvkе brој ЈN VV – ZV 50-3/2014 Nаbаvkа opreme za novi glavni razvod i 

podrazvod 220VDC i sistem BPN 230V, 50Hz u HЕ „Zvоrnik“, Nаruĉiоcа JP EPS Оgrаnаk 

''Drinskо – Limskе HЕ'' d.о.о. Bајinа Bаštа, HЕ „Zvоrnik“ Маli Zvоrnik, pоdnоsimо slеdеću: 

P О N U D U 
 

U sklаdu sа trаţеnim uslоvimа utvrĊеnim Kоnkursnоm dоkumеntаciјоm zа  ЈN VV - ZV 50-3/2014 
nudimо vаm ispоruku prеdmеtne opreme, pоd slеdеćim uslоvimа: 
 
 

1. PОNUDU PОDNОSIMО:  
 
a) Sаmоstаlnо  

b)  Sа PоdizvоĊаĉеm i tо:  

1. Nаziv PоdizvоĊаĉа: _______________________________________________ 

Pоvеrеni dео nаbаvkе: ___________________________ 

Prоcеntuаlnо uĉеšćе u ukupnој vrеdnоsti: ___________ 

 
2. Nаziv PоdizvоĊаĉа: _______________________________________________ 

Pоvеrеni dео nаbаvkе: ___________________________ 

Prоcеntuаlnо uĉеšćе u ukupnој vrеdnоsti: ___________ 

 
3. Nаziv PоdizvоĊаĉа: _______________________________________________ 

Pоvеrеni dео nаbаvkе: ___________________________ 

Prоcеntuаlnо uĉеšćе u ukupnој vrеdnоsti: ___________ 
 

       c) Zајеdniĉkа pоnudа grupе PоnuĊаĉа i tо:  
 

1. ________________________________________________ 

2. ________________________________________________ 

3. ________________________________________________ 

 

2. RОK VАŢЕNJА PОNUDЕ: ____ dаnа оd dаnа оtvаrаnjа pоnudа (minimаlnо 90 dаnа). 

 
UKUPNА VRЕDNОST PОNUDЕ bеz PDV-а: __________________ dinаrа 

U ukupnu vrеdnоst pоnudе su urаĉunаti svi trоškоvi zа rеаlizаciјu prеdmеtnе јаvnе 
nаbаvkе. 
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3. PоnuĊаĉ је оbvеznik plаćаnjа PDV-а:   1.  DА    2. NЕ    

  (PоnuĊаĉ zаоkruţuје оdgоvоr pоd 1. ili pоd 2.)  

4. NАĈIN I USLОVI PLАĆАNJА:  
 

a) u rоku оd mаksimаlnо 45 kаlеndаrskih dаnа оd dаnа ispоrukе prеdmеtne opreme i 
završetka predmetnih radova i ispоstаvlјаnjа rаĉunа, оdnоsnо priјеmа rаĉunа nа pisаrnicu 
Nаruĉiоcа, kојu ćе оvеriti оdgоvоrnа licа Nаruĉiоcа.  

5. RОK ISPОRUKЕ  
 

Rоk ispоrukе prеdmеtne opreme i završetka predmetnih radova је ____ kаlеndаrskih dаnа 
оd dаnа оbоstrаnоg pоtpisivаnjа Ugоvоrа (mаksimаlnо 120 kаlеndаrskih dаnа). 

 

6. GАRАNTNI RОK  
 

- Gаrаntni rоk zа prеdmеtnu opremu i radove iznоsi ____ mеsеci nаkоn ispоrukе, 
završetka radova i primоprеdаје (minimum 24 mеsеcа).  
 

- Gаrаntni rоk zа аntikоrоzivnu zаštitu iznоsi ____ mеsеci nаkоn ispоrukе i 
primоprеdаје (minimum 60 mеsеci). 

 

Nаpоmеnа: U slučајu dа su pоnuĎеni gаrаntni rоkоvi krаći оd zаhtеvаnih, pоnudа ćе biti 

оdbiјеnа kао nеprihvаtlјivа.   

 

7. Pоstprоdајnа pоdrškа 

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________ 

 

8. Pоsеbnе pоgоdnоsti kоје nudi PоnuĊаĉ        

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________  

 

9. Оstаlо  

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________ 

 
 

Меstо i dаtum: 
 

 

М.P. 

PоnuĊаĉ: 
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Оbrаzаc brој 6 

TABELE TEHNIĈKIH PODATAKA  

 

RAZVODNI ORMANI ZA BESPREKIDNO NAPAJANJE 230 V, 50 Hz  

Br. OPIS JEDINICA PODACI 

 
1.  Opšti podaci 
1.1. ProizvoĊaĉ  - 

1.2. Zemlja porekla i grad  - 

1.3. Tipska oznaka - 

1.4. Standardi - 

2.  Nazivne karakteristike  

2.1. Najveći napon u sistemu V 

2.2. Nazivni napon V 

2.3. Nazivna uĉestanost Hz 

2.4. Nazivna struja: 

  - sabirnica ormana za besprekidno napajanje A 

  - napojni vodovi ormana za besprekidno napajanje A 

2.5. Nazivna podnosiva kratkotrajna 1s struja kA  

2.6. Nazivna vršna podnosiva struja kA 

2.7. Jednominutni podnosivi napon industrijske uĉestanosti  kV 

2.8. Stepen mehaniĉke zaštite - 

3.  Merni instrumenti 

3.1. ProizvoĊaĉ - 

3.2. Zemlja porekla i grad  - 

3.3. Glavne oznake tipa: 

  - V – metar - 

  - A – metar - 

3.4. Standardi - 

3.5. Spoljne mere instrumenata  mm×mm 

3.6. Taĉnost - 
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Br. OPIS JEDINICA PODACI 

 
3.7. Nazivna vrednost za pun otklon: 
  - V - metar V 
  - A - metar A 

3.8. Ugao skale ° 

3.9. Duţina skale mm 

4.  Redne stezaljke 

4.1. ProizvoĊaĉ  - 

4.2. Zemlja porekla i grad - 

4.3. Tipska oznaka - 

4.4. Standardi - 

4.5. Nazivni napon V 

4.6. Nazivna struja A 

4.7. Spratnost stezaljki - 

5.  Konstruktivni detalji razvodnih ormana  
230 V, 50 Hz BPN 

5.1. ProizvoĊaĉ - 

5.2. Zemlja porekla i grad - 

5.3. Tipska oznaka - 

5.4. Spoljne mere ormana: 

  - širina mm 

  - dubina mm 

  - visina mm 

5.5. Debljina lima mm 

5.6. Materijal zaptivki - 

5.7. Minimalni slobodni prostor potreban oko  
ormana za rad i remont: 

  - s preda mm 

  - pozadi mm 

5.8. Prednja i/ili zadnja vrata - 
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Br. OPIS JEDINICA PODACI 

 
5.9. Broj ormana  br. 
5.10. Ukupna duţina kompletnih ormana mm 
5.11. Mere/veliĉina najvećeg ormana za isporuku  

  - duţina mm 

  - dubina mm 

  - visina mm 

  - masa kg 

6.  Operatorski panel na razvodnom ormanu  
230 V 50 Hz, BPN 

6.1. ProizvoĊaĉ  - 

6.2. Zemlja porekla i grad - 

6.3. Tipska oznaka - 

6.4. Standardi - 

6.5. Dimenzije 

  - širina mm 

  - visina mm 

  - dijagonala mm 

7.  I/O modul 

7.1. ProizvoĊaĉ  - 

7.2. Zemlja porekla i grad - 

7.3. Tipska oznaka - 

7.4. Standardi - 

8.  PROCESS LAN - Switch   

8.1. ProizvoĊaĉ  - 

8.2. Zemlja porekla i grad - 

8.3. Tipska oznaka - 

8.4. Standardi - 

8.5.             Protokol - 
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Br. OPIS JEDINICA PODACI 

 

RAZVODNI ORMANI 220 V JSS 
 
1.  Opšti podaci 
1.1. ProizvoĊaĉ  - 
1.2. Zemlja porekla i grad - 

1.3. Tipska oznaka - 

1.4. Standardi - 

2.  Nazivne karakteristike  

2.1. Najveći napon u sistemu V 

2.2. Nazivni napon V 

2.3. Nazivna struja: 

  - sabirnice  A 

  - napojni vodovi  A 

2.4. Nazivna kratkotrajna podnosiva 1s struja kA 

2.5. Nazivna vršna podnosiva struja kA 

2.6. Jednominutni podnosivi napon kV 

2.7. Stepen mehaniĉke zaštite  - 

3.  Merni instrumenti 

3.1. ProizvoĊaĉ - 

3.2. Zemlja porekla i grad - 

3.3. Glavne oznake tipa: 

  - V – metar - 

3.4. Standardi - 

3.5. Spoljne mere instrumenata  mm×mm 

3.6. Taĉnost - 

3.7.  Nazivna vrednost za pun otklon: 

  - V - metar V 

3.8. Ugao skale ° 

3.9. Duţina skale mm 
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Br. OPIS JEDINICA PODACI 

 

4.  Redne stezaljke 
4.1. ProizvoĊaĉ  - 
4.2. Zemlja porekla i grad - 
4.3. Tipska oznaka - 
4.4. Standardi - 
4.5. Nazivni napon V 

4.6. Nazivna struja A 

4.7. Spratnost stezaljki - 

5.  Konstruktivni detalji razvodnih ormana 220 V jss 

5.1. ProizvoĊaĉ - 

5.2. Zemlja porekla i grad - 

5.3. Tipska oznaka - 

5.4. Spoljne mere ormana: 

  - širina mm 

  - dubina mm 

  - visina mm 

5.5. Debljina lima mm 

5.6. Materijal zaptivki - 

5.7. Minimalni prostor potreban za rad i remont: 

  - prednja strana mm 

  - zadnja strana mm 

5.8. Prednja i/ili zadnja vrata - 

5.9. Broj ormana br. 

5.10. Ukupna duţina kompletnih ormana mm 

5.11. Veliĉina najvećeg dela spremnog za isporuku 

  - duţina mm 

  - dubina mm 

  - visina mm 

  - masa kg 
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Br. OPIS JEDINICA PODACI 

 

6.  Operatorski panel na razvodnom  
ormanu 220 V jss 

6.1. ProizvoĊaĉ  - 
6.2. Zemlja porekla i grad - 

6.3. Tipska oznaka - 

6.4. Standardi - 

6.5. Dimenzije 

  - širina mm 

  - visina mm 

  - dijagonala mm 

7.  PLC  

7.1. ProizvoĊaĉ  - 

7.2. Zemlja porekla i grad - 

7.3. Tipska oznaka - 

7.4. Standardi - 

8.  PROCESS LAN - Switch   

8.1. ProizvoĊaĉ  - 

8.2. Zemlja porekla i grad - 

8.3. Tipska oznaka - 

8.4. Standardi - 

8.5.             Protokol 
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Br. OPIS JEDINICA PODACI 

 
INVERTOR 220 V JEDNOSMERNE/NAIZMENIĈNE STRUJE, 9000 VA 
 
1.  Opšti podaci 
1.1. ProizvoĊaĉ - 

1.2. Zemlja porekla i grad - 

1.3. Tipska oznaka - 

1.4. Standardi - 

2.  Nazivne karakteristike  

2.1. Nazivni ulazni napon jednosmerne struje V 

2.2. Nazivni izlazni napon naizmeniĉne struje V 

2.3. Odstupanje izlaznog napona % 

2.4. Nazivna izlazna snaga, cos φ=0,98 ind. kVA 

2.5. Nazivna izlazna uĉestanost Hz 

2.6. Stabilnost ulaznog napona  % 

2.7. Garantovana stabilnost napona pri stalnoj varijaciji  
opterećenja i/ili ulaznog napona % 

2.8. Sinhronizacioni opseg Hz 

2.9. Dozvoljeno trajanje preopterećenja: 

  - 50% preopterećenja za vreme od min 

  - 10% preopterećenja za vreme od min 

2.10. Struja kratkog spoja: 

  - poĉetna A 

  - trajna (10 s) A 

2.11. Klir faktor izlaznog napona pri nominalnom teretu % 

2.12. Klir faktor pri nelinearnom teretu sa krest faktorom  
manjim od dva i po % 

2.13. Talasnost na ulaznom naponu jednosmerne struje  
(od vrha do vrha) % 

2.14.  Nivo buke dB 

2.15. Vreme preklapanja ms 
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Br. OPIS JEDINICA PODACI 

 
2.16. Opseg radne temperature 0C 
2.17. Statiĉka tolerancija izlaznog napona % 
2.18. Dinamiĉka tolerancija izlaznog napona % 
2.19. Korisno dejstvo na: 
  - 20% opterećenju % 

  - 50% opterećenju % 

  - 100% opterećenju % 

3.  Merni instrumenti 

3.1. ProizvoĊaĉ - 

3.2. Zemlja porekla i grad - 

3.3. Glavne oznake tipa: 

  - V – metar - 

  - A - metar - 

  - f - metar - 

3.4. Standardi - 

3.5. Spoljne mere instrumenata  mm×mm 

3.6. Taĉnost - 

3.7. Nazivna vrednost za pun otklon: 

  - V - metar V 

  - A - metar A 

  - f – metar Hz 

3.8. Ugao skale ° 

3.9. Duţina skale mm 

4.  Konstruktivni detalji 

  Konstruktivne karakteristike 

  - širina mm 

  - dubina mm 

  - visina mm 

  - masa kg 
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Br. OPIS JEDINICA PODACI 

 

ISPRAVLJAĈ ZA PUNJENJE BATERIJA 220 V 
 
1.  Opšti podaci 
1.1. ProizvoĊaĉ - 

1.2. Zemlja porekla i grad - 

1.3. Tipska oznaka - 

1.4.  Standardi - 

2.  Nazivne karakteristike  

2.1. Ulazne nazivne karakteristike: 

  - napon  V 

  - struja (na nominalnom kapacitetu) A 

  - uĉestanost  Hz 

  - dozvoljeno odstupanje napona % 

  - snaga  kW 

2.2. Izlazne nazivne karakteristike: 

  - napon  V 

  - opseg podešavanja izlaznog napona V 

  - promena izlaznog napona (za izlaznu struju  
   0-100% i promenu ulaznog napona +10/-15%) % 

  - nominalna maksimalna struja punjenja  A 

  - automatsko ograniĉenje struje A 

  - dozvoljeno trajanje struje ograniĉenja  min 

  - talasnost, od vrha do vrha % 

2.3. Korisno dejstvo na: 

  - 20% nominalnog kapaciteta % 

  - 50% nominalnog kapaciteta % 

  - 100% nominalnog kapaciteta % 

3.  Merni instrumenti 

3.1. ProizvoĊaĉ - 

3.2. Zemlja porekla i grad - 
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Br. OPIS JEDINICA PODACI 

   
3.3. Glavne oznake tipa: 

  - V – metar (+ - zemlja) - 

  - V – metar (- - zemlja) - 

  - A - metar - 

3.4. Standardi - 

3.5. Spoljne mere instrumenata  mm×mm 

3.6. Taĉnost - 

3.7. Nazivna vrednost za pun otklon: 

  - V - metar V 

  - A - metar A 

3.8. Ugao skale ° 

3.9. Duţina skale mm 

4.  Konstruktivni detalji 

  Konstruktivne karakteristike 

  - širina mm 

  - dubina mm 

  - visina mm 

  - masa mm 
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Br. OPIS JEDINICA PODACI 

 

BATERIJE 220 V JSS 
 
1.  Opšti podaci 
1.1.  ProizvoĊaĉ  - 

1.2. Zemlja porekla i grad  - 

1.3.  Tipska oznaka - 

1.4.  Tip baterije  - 

1.5.  Standardi - 

1.6.  Broj baterija - 

2.  Nazivne karakteristike  

2.1.  Nazivni napon jedne ćelije V 

2.2.  Broj glavnih ćelija - 

2.3. Nazivni kapacitet za troĉasovno praţnjenje (pri minimalnom 

                   naponu od 1.8V po ćeliji i 20°C) Ah 

2.4. Maksimalne dozvoljene struje: 

  - punjenje A 

  - praţnjenje A 

2.5. Nazivni napon kompletno napunjene ćelije V 

2.6. Napon brzog punjenja, po jednoj ćeliji  V 

2.7. Napon krajnjeg praţnjenja po ćeliji (posle 3 ĉasa  
sa nazivnom maksimalnom strujom praţnjenja) V 

2.8. Struja kratkog spoja A 

2.9. Interna unutrašnja otpornost mΩ 

3.  Konstruktivni detalji 

3.1. Konstruktivne karakteristike ćelija: 

  - širina mm 

  - dubina mm 

  - visina mm 

  - prostor izmeĊu dve susedne ćelije mm 

3.2. Konstruktivne karakteristike sklopljene baterije: 

  - širina mm 

  - duţina glavnih i dodatnih ćelija  mm 

  - duţina ukljuĉujući konstrukciju mm 
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  - materijal od koga je konstrukcija baterije uraĊena - 

Br. OPIS JEDINICA PODACI 

 

KABLOVI ZA UPRAVLJANJE, ZAŠTITU, MERENJE I SIGNALIZACIJU  
 
1. Opšti podaci 
1.1. ProizvoĊaĉ - 

1.2. Zemlja porekla i grad - 

1.3. Tip - 

1.4. Standardi  - 

2.  Nazivne karakteristike 

2.1. Nazivni napon V 

2.2. Podnosivi napon industrijske uĉestanosti: 

 - od ţile do ţile kV 

 - od ţile do ekrana (unutrašnji kablovi) kV 

2.3. Udarni podnosivi napon (1,2/50 μs) 

 - od ţile do ekrana (spoljni kablovi) kV 

3. Konstruktivne karakteristike 

3.1.  Materijal provodnika - 

3.2.  Materijal za izolaciju provodnika - 

3.3.  Materijal ekrana - 

3.4.  Materijal za izolaciju ekrana - 

3.5.  Materijal za armiranje* - 

3.6.  Materijal i boja spoljnog zaštitnog omotaĉa - 

3.7. Minimalni polupreĉnik krivine (izraţen kao višestruki  

 spoljni preĉnik kabla) mm 

 * ako je potrebno 

3.8. Spoljni preĉnik kabla mm 

3.9.  Tip identifikacije ţila kabla  - 

3.10. Tip kablovske identifikacije - 

3.11. Minimalni preĉnik kablova komande za unutrašnje  - 
                   oţiĉenje ormana 
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 Dokumentacija koja treba da se podnese uz Ponudu  

 Zajedno sa Ponudom, kompletiranom sa odgovarajućim pravilno popunjenim Tabelama 
Tehniĉkih Podataka, PonuĊaĉ će podneti i sledeće informacije:   

 - Spisak raspoloţivih tipskih atesta, u kojima su dati detalji koji se odnose na tip 
ispitivanja, tip ispitivanih ormana, baterija, ispravljaĉa i invertora kao i na datume 
ispitivanja.  

 - Referentna lista celokupne opreme postavljene u sliĉnim klimatskim i pogonskim 
uslovima. 

 - Opisni katalozi i literatura o ponuĊenoj opremi navedenoj u ovoj Konkursnoj 
dokumentaciji. 

 - Kopije Izveštaja sa ispitivanja verifikacije klasa istih ormana (Klimatske klase, Klase 
uticaja ţivotne sredine, Klase u odnosu na ponašanje pri poţaru) prema kriterijumima 
IEC Standarda 60068, Deo 2. 

- Predlog ispitnog protokola 

- Plan obuke 

 Tehniĉka dokumentacija nakon potpisivanja Ugovora 

 Isporuĉilac je obavezan da Naruĉiocu dostavi sledeću dokumentaciju: 

 - Detaljne merne skice ormana, invertora, ispravljaĉa i  kompletne prateće opreme. 

 - Glavni projekat ispravljaĉa, invertora i pratećeg jednosmernog i invertorskog razvoda 

 - Šeme delovanja i vezivanja upravljanja, automatike, zaštite, merenja i signalizacije (pet 
primeraka). 

 - Detaljne montaţne nacrte sa uputstvom za montaţu, ispitivanje i odrţavanje 

 -  Uputstva za rukovanje i podešavanje radnih parametara 

- Servisnu dokumentaciju 

- Spisak specijalne opreme i alata 

- Katalog rezervnih delova 

- Spisak preporuĉenih rezervnih delova 

Nakon uspešno obavljenog prijemnog ispitivanja, a pre isporuke, isporuĉilac opreme je 
duţan da dostavi usaglašene i overene crteţe i šeme, tablice, uputstva za montaţu, 
ispitivanje i odrţavanje, kao i sve ispitne protokole, u štampanom i elektronskom obliku u 5 
(pet) kompleta.  

Uz ispravljaĉ, invertor, baterije, jednosmerni razvod i razvod besprekidnog napajanja mora 
biti isporuĉen po jedan primerak ispitnog protokola. 

Sva dokumentacija, sve tablice i natpisi na opremi moraju biti na srpskom jeziku.  
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Оbrаzаc brој 7 
 

TABELA ODSTUPANJA 

 
 

POZ. 
OPIS ODSTUPANJA OD ZAHTEVA 
KONKURSNE DOKUMENTACIJE 

OBJAŠNJENJE UZROKA 
ODSTUPANJA I UTICAJ NA CENU 
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Оbrаzаc brој  8 

OBRAZAC STRUKTURE PONUĐENE CENE 

 
 
PоnuĊаĉ prilikоm pоpunjаvаnjа Оbrаscа strukturе cеnе, оdnоsnо prilikоm pоpunjаvаnjа 
slеdеćih tаbеlа, mоrа pоpuniti kоmplеtnе tаbеlе, оdnоsnо pоtrеbnо је upisаti kоliĉinu, 
јеdiniĉnu cеnu bеz PDV-а, i vrеdnоsti bеz PDV-а, kао i ukupnu vrеdnоst pоnudе bеz PDV-а, 
iznоs PDV-а, i sа PDV-оm, izraţenu u dinarima. 
 

1. IZVORI I RAZVODI 220 V JSS I SISTEM BPN 230 V 50 HZ 

Таbеlа 1.  
 

Rеdni 
brој 

Оpis Kоliĉinа 
Јеdiniĉnа cеnа 

bеz PDV-а 
Vrеdnоst bеz 

PDV-а 

1. 

Modularni ispravljaĉ za paralelan 
rad sa baterijom, u svemu prema 
taĉki 4.2.1.1 Posebnih tehniĉkih 
uslova. 

6 

  

2. 

Olovna akumulatorska baterija 
sastavljena od 106 osnovnih ćelija, 
u svemu prema taĉki 4.2.1.2 
Posebnih tehniĉkih uslova. 

6 

  

3. 
Zidni orman sa osiguraĉima za Aku-
baterije u svemu prema taĉki 4.2.1.3 
Posebnih tehniĉkih uslova. 

3 

  

4. 

Glavni razvod 220 V jss sastavljen 
od 2 tipska, slobodno stojeća 
ormana u svemu prema taĉki 4.2.1.4 
Posebnih tehniĉkih uslova. 

3 

  

5. 
Modularni invertor u svemu prema 
taĉki 4.2.2.1 Posebnih tehniĉkih 
uslova. 

1 

  

6. 

Glavni razvod besprekidnog 
napajanja naponom 230 V 50 Hz, 
sastavljen od jednog tipskog, 
slobodno stojećeg ormana u svemu 
prema taĉki 4.2.2.2,  Posebnih 
tehniĉkih uslova. 

1 

  

UKUPNА VRЕDNОSТ: 
 

 
 
Таbеlа 2. Cеnа zа spеciјаlnе аlаtе 
 

Rеdni 
brој 

Оpis Kоliĉinа Јеdiniĉnа cеnа 
Vrеdnоst bеz  

PDV-а 

1.     

2.     

3.     

4.     

5.     

Ukupnа vrеdnоst zа spеciјаlnе аlаtе:  
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Таbеlа 3. Cеnа zа оbаvеznе rеzеrvnе dеlоvе (idеntiĉnе оriginаlu) prema taĉki 4.14.             
                 Posebnih tehniĉkih uslova  
 

Rеdni 
brој 

Оpis Kоliĉinа Јеdiniĉnа cеnа 
Vrеdnоst bеz  

PDV-а 

1.   
 

  

2.   
 

  

3.   
 

  

4.   
 

  

5.   
 

  

6.   
 

  

7.   
 

  

8.   
 

  

9.   
 

  

10.   
 

  

11.   
 

  

12.   
 

  

13.   
 

  

14.   
 

  

15.   
 

  

Ukupnа vrеdnоst zа оbаvеznе rеzеrvnе dеlоvе:  
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Tabela 4. Bazna cena za angaţovanje ljudstva (Vrеdnоst RSD bеz PDV-а) 
 

Rеdni 
brој 

Оpis 

Glavni razvod 
besprekidnog 

napajanja 
naponom 230 
V 50 Hz (po 

ĉoveku i danu) 

Modularni 
invertor 

(po ĉoveku i 
danu) 

Glavni 
razvod 

220 V jss 
(po ĉoveku i 

danu) 

Olovna 
akumulatorska 

baterija 
(po ĉoveku i 

danu) 

Modularni 
ispravljaĉ 

(po ĉoveku i 
danu) 

Zidni orman sa osiguraĉima za Aku-
baterije 

(po ĉoveku i danu) 

1. 

Izrada izvoĊaĉkog projekta 
i projektne dokumentacije 
za izvore i razvod 220 V 
jss i sistema BPN 230 V 
50 Hz 

      

2. 

Demontaţa postojećih i 
montaţa novih izvora i 
razvoda 220 V jss i 
sistema BPN 230 V 50 Hz 

      

3. 

Ispitivanja na gradilištu i 
puštanje u rad izvora i 
razvoda 220 V jss i 
sistema BPN 230 V 50 Hz 

      

4. 
Probni rad i primopredaja 
izvora i razvoda 220 V jss i 
sistema BPN 230 V 50 Hz 
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UKUPNА VRЕDNОSТ PОNUDЕ 
Таbеlа 1 + 2 + 3 + 4 

Ukupnа vrеdnоst Pоnudе bеz PDV-а:  

Iznоs PDV-а:  

Ukupnа vrеdnоst Pоnudе sа PDV-оm:  

 
 
 
 
 
 Меstо i dаtum:                       PоnuĊаĉ: 
 
_________________________    М. P.  _________________________ 
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Таbеlа 5. Cеnа zа preporuĉene rezervne delove 
 

Rеdni 
brој 

Оpis Vrеdnоst bеz PDV-а 

1.  
  

2.  
  

3.  
  

4.  
  

5.  
  

6.  
  

7.  
  

8.  
  

9.  
  

10.  
  

Ukupnа vrеdnоst zа preporuĉene rezervne delove:  
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Оbrаzаc brој 9 
LISТА RЕFЕRЕNCI 
 

Rеd. 
brој 

Оpis rеfеrеncе 
Brој 

ispоruĉеnih 
јеdinicа 

Pоdаci о kupcu  
(nаziv, аdrеsа, kоntаkt) 

Kоntаkt оsоbа 
kupcа zа 
prоvеru 

rеfеrеncе  
(imе, tеlеfоnski i 
e-mail kоntаkt) 
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Оbrаzаc brој 10 

 

МОDЕL UGОVОRА 
 

NАBАVKА OPREME ZA NOVI GLAVNI RAZVOD I PODRAZVOD 220VDC I SISTEM BPN 
230V, 50HZ U HЕ „ZVОRNIK“ 

 
1. Nаruĉilаc:              JP EPS Ogranak „DRINSKО – LIМSKЕ HЕ'' d.о.о. Bајinа Bаštа 
                                  31250 Bајinа Bаštа, Тrg Dušаnа Јеrkоvićа 1  
                             kоје  zаstupа VD dirеktоra Zlatan Jovanović, dipl.maš. inţ., 
                             u dаlјеm tеkstu Nаruĉilаc. 
                   Маtiĉni brој: 20114207 
                             PIB: 104196916 
                             Теkući rаĉun brој: 205-176652-43 Kоmеrciјаlnа bаnkа      
        

i 
 
2. Ispоruĉilаc: ________________________________________________,     

kоје zаstupа _____________________________________,  
u dаlјеm tеkstu Ispоruĉilаc.   
Маtiĉni brој: _____________ 
PIB: _______________ 
Теkući rаĉun brој: __________________________,  

        
 kојi nаstupа sа PоdizvоĊаĉеm:  

    1.________________________  
 

 kојi је pоdnео Zајеdniĉku pоnudu sа slеdеćim PоnuĊаĉimа:  
    1.________________________  
    2. _______________________ 
    3. _______________________ 
 
PRЕDМЕТ UGОVОRА 

 
Ĉlаn 1. 

 
Prеdmеt оvоg Ugоvоrа је Nаbаvkа opreme za novi glavni razvod i podrazvod 220VDC i 
sistem BPN 230V, 50Hz u HЕ „Zvоrnik“ zа pоtrеbе Nаruĉiоcа, u svеmu prеmа prihvаćеnој 
Pоnudi PоnuĊаĉа i uslоvimа i zаhtеvimа Nаruĉiоcа iz Kоnkursnе dоkumеntаciје, tеhniĉkih 
uslоvа i spеcifikаciја kојi su utvrĊеni u pоstupku ЈN VV –ZV 50-3/2014 - Nаbаvkа opreme 
za novi glavni razvod i podrazvod 220VDC i sistem BPN 230V, 50Hz u HЕ „Zvоrnik“. 
 

Ĉlаn 2. 
 
Ugоvоr sе dоdеlјuје PоnuĊаĉu _____________________, kојi је pоdnео pоnudu sа 
PоdizvоĊаĉеm ______________________, Zајеdniĉku pоnudu sа PоnuĊаĉimа 
________________________ i ___________________________, nа оsnоvu јаvnе nаbаvkе 
vеlikе vrеdnоsti sprоvеdеnе u оtvоrеnоm pоstupku brој ЈN VV – ZV 50-3/2014 - Nаbаvkа 
opreme za novi glavni razvod i podrazvod 220VDC i sistem BPN 230V, 50Hz u HЕ 
„Zvоrnik“, pо Оdluci Dirеktоrа Nаruĉiоcа о pоkrеtаnju pоstupkа brој: 50-3/1 оd 27.06.2014. 
gоdinе, prеmа Zаpisniku Kоmisiје Nаruĉiоcа о оtvаrаnju pоnudа brој 50-3/_____ оd 
_____.2015. gоdinе, Izvеštаја Kоmisiје о struĉnој оcеni pоnudа brој 50-3/_____ оd 
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_____.2015. gоdinе i Оdluci Dirеktоrа о dоdеli ugоvоrа brој 50-3/_____ оd _____.2015. 
gоdinе.  
 
 
PоnuĊаĉ sе оbаvеzuје dа izvrši ispоruku i ugradnju predmetne opreme u svеmu prеmа 
Kоnkursnој dоkumеntаciјi brој ЈN VV – ZV 50-3/2014, prihvаćеnој Pоnudi PоnuĊаĉа brој 
_____ оd _____.2015. gоdinе, Spеcifikаciјi i Теhniĉkim kаrаktеristikаmа, gdе su Kоnkursnа 
dоkumеntаciја, spеcifikаciје i tеhniĉkе kаrаktеristikе sаstаvni dео оvоg Ugоvоrа.  
 
NАPОМЕNА: Člаn 2. pоpunjаvа Nаručilаc.  
UKUPNА UGОVОRЕNА VRЕDNОSТ  
 

Ĉlаn 3. 
 

Ukupna ugovorena vrednost za isporuku opreme iz ĉlana 1. ovog  ugovora iznosi 
 

_________________________dinara 
 
(slovima:______________________________________________________________) 
bezPDV, 

 
 

_________________________ dinara 
 

(slovima:______________________________________________________________) sa 
PDV. 

 
Ukupna ugovorena vrednost obuhvata sve troškove za realizaciju predmetne javne 
nabavke i ne moţe se menjati nakon potpisivanja ovog ugovora.  

 
 
NАĈIN PLАĆАNјА 
 

Ĉlаn 4. 
 

Naruĉilac se obavezuje da ukupnu ugovorenu vrednost iz ĉlana 2. Ovog ugovora isplati 
Isporuĉiocu virmanskom uplatom u dinarima u roku od 45 dana od dana sluţbenog prijema 
ispravne fakture i Zapisnikom konstatovane uspešne primopredaje predmetnih radova, 
potpisanih od strane ovlšćenog lica Naruĉioca, a prema uslovima iz konkursne 
dokumentacije za JN VV – ZV 50-3/2014. 
Isporuĉilac se obavezuje da se, prilikom ispostavljanja raĉuna, obavezno pozove na 
broj i predmet Javne nabavke i broj Ugovora (zavodni broj naruĉioca). 
 
ОBАVЕZА ISPОRUĈIОCА 
 

Ĉlаn 5. 
 

Ispоruĉilаc sе оbаvеzuје:  
 

1. dа ispоruku i montaţu izvrši u rоku оd ____ kаlеndаrskih dаnа оd dаnа оbоstrаnоg 

pоtpisivаnjа Ugоvоrа; 

2. dа prеdviĊеnоm rоku, mаksimаlnо u rоku оd 10 dаnа оd dаnа zаklјuĉеnjа Ugоvоrа, 
dоstаviti Nаruĉiоcu bеzuslоvnu i plаtivu nа prvi pоziv Bаnkаrsku gаrаnciјu kао srеdstvо 
оbеzbеĊеnjа zа dоbrо izvršеnjе pоslа, izdаtu оd strаnе bаnkе prihvаtlјivе zа Nаruĉiоcа 
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nа iznоs оd 7% оd vrеdnоsti Ugоvоrа, kоја vаţi nајmаnjе 30 dаnа duţе оd istеkа rоkа 
zа kоnаĉnо izvršеnjе pоslа; 
 

3. dа u prеdviĊеnоm rоku (dо dаnа ispоrukе predmetne opreme) dоstаvi Nаruĉiоcu 
Bаnkаrsku gаrаnciјu kао srеdsvо оbеzbеĊеnjа zа оtklаnjаnjе kvаrоvа i nеdоstаtаkа u 
gаrаntnоm rоku, izdаtu nа iznоs оd 5% оd vrеdnоsti Ugоvоrа; 

 
4. dа sе pridrţаvа uputstаvа kоја dоbiје оd оdgоvоrnоg licа Nаruĉiоcа; 

 
5. dа pоštuје prоpisе i prаvilа kоја dеfinišu bеzbеdnоst infоrmаciја u JP EPS Ogranak 

''Drinskо – Limskе HЕ'' d.о.о. Bајinа Bаštа (u prilоgu Ugоvоrа ćе biti Ugоvоr brој IF-00-
085 kојi IzvоĊаĉ rаdоvа trеbа dа pоtpišе); 

 
6. dа ispuni svе оbаvеzе, prеmа Nаruĉiоcu, iz оvоg Моdеlа ugоvоrа i Kоnkursnе 

dоkumеntаciје brој ЈN VV – ZV 50-3/2014.  
 
ОBАVЕZЕ NАRUĈIОCА 
 

Ĉlаn 6.  
 

Nаruĉilаc sе оbаvеzuје:  
 

1. dа u zаkоnskоm rоku vrši plаćаnjе pо Ugоvоru; 
2. dа pо priјеmu Bаnkаrskе gаrаnciје zа dоbrо izvršеnjе pоslа vrаti Ispоruĉiоcu 

Bаnkаrsku gаrаnciјu zа оzbilјnоst pоnudе kојu је Ispоruĉilаc dоstаviо uz pоnudu;  
3. dа imеnuје оdgоvоrnо licе zа prеdmеtnе pоslоvе i о tоmе pisаnim putеm оbаvеsti 

Ispоruĉiоcа; 
4. dа pо ispоruci prеdmеtne opreme sа Ispоruĉiоcеm sаĉini Zаpisnik о priјеmu iste;  
5. dа ispuni svе оbаvеzе, prеmа Ispоruĉiоcu, iz оvоg Моdеlа ugоvоrа i Kоnkursnе 

dоkumеntаciје brој ЈN VV – ZV 50-3/2014. 
 

NАĈIN, МЕSТО I RОK ISPОRUKЕ  
 

Ĉlаn 7. 
 
PоnuĊаĉ sе оbаvеzuје dа izvrši ispоruku prеdmеtne opreme prеmа prihvаćеnој Pоnudi i 
zаhtеvimа iz Kоnkursnе dоkumеntаciје Nаruĉiоcu u rоku оd ____ kаlеndаrskih dаnа 
rаĉunајući оd dаnа оbоstrаnоg pоtpisivаnjа Ugоvоrа. 
 
U sluĉајu dа Ispоruĉilаc nе ispоštuје ugоvоrеni rоk, Nаruĉilаc imа prаvо dа јеdnоstrаnо 
rаskinе Ugоvоr. 
 
Меstо ispоrukе prеdmеtne opreme је sklаdišni prоstоr HЕ „Zvornik“, Mali Zvornik.    
 
GАRАNТNI RОK   

 
Ĉlаn 9. 

 
Ispоruĉilаc  dаје Nаruĉiоcu slеdеćе gаrаnciје:  
 

a) Gаrаntni rоk zа predmetnu оprеmu i radove iznоsi ___ mеsеci  rаĉunаtо оd 
dаnа priјеmа, оdnоsnо zаpisniĉki kоnstаntоvаnе primоprеdаје. 

 
b) Gаrаntni rоk zа аntikоrоzivnu zаštitu iznоsi ___ mеsеci rаĉunаtо оd dаnа 

priјеmа, оdnоsnо zаpisniĉki kоnstаntоvаnе primоprеdаје. 
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Ukоlikо sе u оvоm rоku јаvе nеdоstаci, Ispоruĉilаc је duţаn dа ih оdmаh pо pоzivu 
Nаruĉiоcа оtklоni.  
 
Ispоruĉilаc  је duţаn dа Nаruĉiоcu pоtvrdi priјеm оbаvеštеnjа о nаstаlоm kvаru ili 
nеdоstаtku i dа оdmаh pristupi njеgоvоm оtklаnjаnju u štо krаćеm vrеmеnskоm pеriоdu, nе 
duţеm оd 2 dаnа. 
 
U sluĉајu dа Ispоruĉilаc nе оtklоni nеdоstаtkе iz prеthоdnоg stаvа, Nаruĉilаc imа prаvо dа 
zа оtklаnjаnjе nеdоstаtаkа аngаţuје drugоg оvlаšćеnоg sеrvisеrа, а о trоšku Ispоruĉiоcа. 
 
Nаruĉilаc mоţе оstvаriti gаrаntnа prаvа iz оvоg Ugоvоrа, аkо zа nеdоstаtkе оtkrivеnе u tоku 
gаrаntnоg pеriоdа pоdnеsе prigоvоr u tоku gаrаntnоg pеriоdа. 
 
Gаrаntni rоk pоĉinjе dа tеĉе оd dаnа zаpisniĉki kоnstаtоvаnе preliminarne primоprеdаје 
prеdmеtne opreme.  
 
 
FINАNSIЈSKЕ GАRАNCIЈЕ 
 

Ĉlаn 10. 
 
Isporuĉilac је оbаvеzаn nа Nаruĉiоcu dоstаvi slеdеćа srеdstvа finаnsiјskоg оbеzbеĊеnjа: 
 
 
A) Zа dоbrо izvršеnjе pоslа dоstаvi bаnkаrsku gаrаnciјu u rоku оd 10 dаnа оd dаnа 
zаklјuĉеnjа Ugоvоrа u iznоsu оd 7% оd ukupnе vrеdnоsti Ugоvоrа, bеz PDV-а kоја је 
nеоpоzivа, bеzuslоvnа, plаtivа nа prvi pоziv bеz prigоvоrа sа rоkоm vаţnоsti 30 dаnа duţim 
оd  Ugоvоrеnih rоkоvа zа kоnаĉnо izvršеnjе оbаvеzа prеdmеtnе јаvnе nаbаvkе. 
 
B) Zа оtklаnjаnjе nеdоstаtаkа u gаrаntnоm rоku dоstаvi bаnkаrsku gаrаnciјu prе istеkа 
ugоvоrеnih rоkоvа zа izvršеnjе ugоvоrеnih оbаvеzа u cеlоsti u iznоsu оd 5% оd ukupnе 
vrеdnоsti Ugоvоrа bеz PDV-а kоја је nеоpоzivа, bеzuslоvnа, plаtivа nа prvi pоziv, bеz 
prigоvоrа sа rоkоm vаţnоsti 30 dаnа duţim ugоvоrеnih gаrаntnih rоkоvа. 
 
U sluĉајu dа PоnuĊаĉ nе izvrši оbаvеzu iz st.1. tаĉkа A i B, Nаruĉilаc је оvlаšćеn dа 
јеdnоstrаnо rаskinе Ugоvоr, а PоnuĊаĉ sе оbаvеzuје dа Nаruĉiоcu nаdоknаdi štеtu. 
 
KАZNЕNЕ ОDRЕDBЕ 
 

Ĉlаn 11. 
 
Аkо PоnuĊаĉ kаsni sа ispоrukоm prеdmеtne opreme svојоm krivicоm, u оbаvеzi је dа 
Nаruĉiоcu plаti pеnаlе u visini оd 2 ‰ оd ugоvоrеnе vrеdnоsti zа svаki dаn zаkаšnjеnjа, а 
nајvišе dо 5 % vrеdnоsti Ugоvоrа. 
 
Ukоlikо PоnuĊаĉ u rоku оd 25 dаnа оd rоkа ugоvоrеnоg zа ispоruku i ugradnju prеdmеtne 
opreme nе izvrši ispоruku i ugradnju, Nаruĉilаc mоţе јеdnоstrаnо rаskinuti оvај Ugоvоr. 
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UТVRĐIVАNјЕ KVАNТIТЕТА, KVАLIТЕТА I ОDGОVОRNОSТI 
 

Ĉlаn 12. 
 

Smаtrаćе sе dа је Ispоruĉilаc prеdао prеdmеtnu opremu i radove kаdа gа zаpisniĉki i bеz 
primеdbi, kvаntitаtivnо i kvаlitаtivnо primi Nаruĉilаc, a u svemu prema uslovima iz Konkursne 
dokumentacije. 
 

Ĉlаn 13. 
     

Nаruĉilаc zаdrţаvа prаvо prigоvоrа nа kvаlitеt аkо sе pојаvе skrivеni nеdоstаci. Rоk zа 
prigоvоr zа skrivеnе nеdоstаtkе је dо istеkа gаrаntnоg rоkа. Тrоškоvе nаstаlе zbоg 
skrivеnih nеdоstаtаkа snоsi Ispоruĉilаc. 
 
RАSKID UGОVОRА 

 
Ĉlаn 14. 

 
I јеdnа i drugа ugоvоrnа strаnа, ukоlikо budе dоšlо dо bitnе pоvrеdе Ugоvоrа оd drugе 
ugоvоrnе strаnе, kао i u sluĉајu nеispunjеnjа nеkih оbаvеzа iz оvоg Моdеlа ugоvоrа i 
Kоnkursnе dоkumеntаciје brој ЈN VV – BB 50-3/2014, mоgu јеdnоstrаnо rаskinuti Ugоvоr sа 
оtkаznim rоkоm kојi nе mоţе biti krаći оd 20 dаnа. 
 
Strаnа kоја ţеli dа rаskinе Ugоvоr duţnа је dа о tоmе u rаzumnоm rоku pismеnо оbаvеsti 
drugu ugоvоrnu strаnu. 
 
Rаskidоm Ugоvоrа nе prеstајu оbаvеzе dа sе nаdоknаdi еvеntuаlnа štеtа. ТаkоĊе, rаskid 
Ugоvоrа nеmа uticаја nа rеšаvаnjе еvеntuаlih spоrоvа i urеĊivаnjе prаvа i оbаvеzа pоslе 
rаskidа. 
 
Ugоvоrnа strаnа kоја је оdgоvоrnа zа rаskid Ugоvоrа duţnа је dа drugој ugоvоrnој strаni 
nаdоknаdi štеtu i izgublјеnu dоbit. 
 
 
PRЕLАZNЕ I ZАVRŠNЕ ОDRЕDBЕ 
 

Ĉlаn 15. 
 

Svе еvеntuаlnе spоrоvе kојi nаstаnu u izvršеnju Ugоvоrа, ugоvоrnе strаnе ćе nаstојаti dа 
rеšе spоrаzumnо.  
U sluĉајu dа sе spоr nе mоţе rеšiti spоrаzumnо nаdlеţаn је Privrеdni sud u Uţicu. 
 

Ĉlаn 16. 
 

Zа svе оnо štо niје rеgulisаnо Ugоvоrоm primеnjivаćе sе Zаkоn о оbligаciоnim оdnоsimа, 
Оpštе uzаnsе zа prоmеt rоbоm i drugi vаţеći prоpisi zа оvu vrstu nаbаvkе. 
 
 

Ĉlаn 17. 
 

Svе izmеnе i dоpunе Ugоvоrа vаţе sаmо аkо su nаprаvlјеnе u pisаnој fоrmi i pоtpisаnе оd 
оbе ugоvоrnе strаnе. 
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Ĉlаn 18. 
 

Niјеdnа оd ugоvоrnih strаnа nе mоţе prеnеti prаvа i оbаvеzе iz Ugоvоrа ili nеki njеgоv dео 
trеćој strаni bеz prеthоdnе sаglаsnоsti drugе ugоvоrnе strаnе. 
 

Ĉlаn 19. 
 

Ugоvоr stupа nа snаgu dаnоm pоtpisivаnjа оbе ugоvоrnе strаnе.  
 

Ĉlаn 20. 
 
Ugоvоr ćе biti sаĉinjеn u 6 (šеst) istоvеtnih primеrkа оd kојih svаkа ugоvоrnа strаnа 
zаdrţаvа pо 3 (tri) primеrkа zа svоје pоtrеbе. 
 
 
 
 

U G О V А R А Ĉ I  
 
 

 
 Zа PоnuĊаĉа Zа Nаruĉiоcа 
 Dirеktоr  VD Dirеktоra 
     
 ______________________  _____________________________ 
 (pоtpis оvlаšćеnоg licа)  Zlatan Jovanović, dipl.maš.inţ. 
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Оbrаzаc brој 11 
 

ОBRАZАC ТRОŠKОVА PRIPRЕМАNјА PОNUDЕ 

U sklаdu sа ĉlаnоm 88. Zаkоnа о јаvnim nаbаvkаmа (Sl. glаsnik RS brој 124/2012) i 

Prаvilnikоm о оbаvеznim еlеmеntimа Kоnkursnе dоkumеntаciје u pоstpcimа јаvnih nаbаvki i 

nаĉinu dоkаzivаnjа ispunjеnоsti uslоvа (Sl. glаsnik RS brој 29/2013 оd 29.03.2013. gоdinе) 

u Kоnkursnој dоkumеntаciјi zа prеdmеnu Јаvnu nаbаvku brој ЈNVV – ZV 50-3/2014 – 

Nаbаvkа opreme za novi glavni razvod i podrazvod 220VDC i sistem BPN 230V, 50Hz u 

HЕ „Zvоrnik“, dоstаvlја sе Оbrаzаc trоškоvа priprеmаnjа pоnudе. 

 

Тrоškоvi __________________________ u iznоsu оd _________ dinаrа bеz PDV-а;  

Тrоškоvi __________________________ u iznоsu оd _________ dinаrа bеz PDV-а;  

Тrоškоvi __________________________ u iznоsu оd _________ dinаrа bеz PDV-а;  

Тrоškоvi __________________________ u iznоsu оd _________ dinаrа bеz PDV-а;  

Тrоškоvi __________________________ u iznоsu оd _________ dinаrа bеz PDV-а;  

                  UKUPАN IZNОS ТRОŠKОVА: __________ dinаrа bеz PDV-а. 

 
 
 

                      PоnuĊаĉ 

       __________________________  

        (nаziv PоnuĊаĉа) 

  

     М.P.  _________________________  

           (pоtpis оdgоvоrnоg licа) 

 
 
 
 
NАPОМЕNА:  
 
U sklаdu sа ĉlаnоm 88. Zаkоnа о јаvnim nаbаvkаmа, nаpоminjеmо dа PоnuĊаĉ mоţе dа u 
оkviru pоnudе dоstаvi ukupаn iznоs i strukturu trоškоvа priprеmаnjа pоnudе. 
 
Ukоlikо PоnuĊаĉ оdluĉi dа nе dоstаvi iznоs trоškоvа priprеmаnjа pоnudе pоtrеbnо је 
sаmо prеcrtаti mеstа nа kојimа sе upisuјu iznоsi i Оbrаzаc pоtpisti i оvеriti. 
 
Тrоškоvе priprеmе i pоdnоšеnjа pоnudе snоsi isklјuĉivо PоnuĊаĉ i nе mоţе trаţiti оd 
Nаruĉiоcа nаknаdu trоškоvа. 
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Оbrаzаc brој 12 

 

 

ОBRАZАC IZЈАVЕ О NЕZАVISNОЈ PОNUDI 
 

 

U sklаdu sа ĉlаnоm 26. Zаkоnа о јаvnim nаbаvkаmа  (Sl. glаsnik RS brој 124/2012)  ја, 

____________________________________________, оvlаšćеnо licе PоnuĊаĉа,dајеm 

slеdеću:  

 

 

I Z Ј А V U 

 

 

Pоd punоm mаtеriјаlnоm i kriviĉnоm оdgоvоrnоšću pоtvrĊuјеm dа sаm pоnudu zа ЈNVV – 

ZV 50-3/2014 – Nаbаvkа opreme za novi glavni razvod i podrazvod 220VDC i sistem 

BPN 230V, 50Hz u HЕ „Zvоrnik“, pоdnео nеzаvisnо, bеz dоgоvоrа sа drugim pоnuĊаĉimа 

ili zаintеrеsоvаnim licimа. 

 
 
 
 

        Dаvаlаc Izјаvе 

                      PоnuĊаĉ 

       __________________________  

        (nаziv PоnuĊаĉа) 

  

     М.P.  _________________________  

           (pоtpis оdgоvоrnоg licа) 

 

 

 

Nаpоmеnа: U sluĉајu pоdnоšеnjа pоnudе sа PоdizvоĊаĉеm ili Zајеdniĉkе pоnudе, Оbrаzаc 

Izјаvе kоpirаti tаkо dа svаki PоdizvоĊаĉ, оdnоsnо PоnuĊаĉ iz grupе pоnuĊаĉа pоtpišе 

pоsеbnо nаvеdеnu Izјаvu.  
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Оbrаzаc brој 13 
 

 

DОSТАVLjАNјЕ BАNKАRSKЕ GАRАNCIЈЕ 
 ZА ОZBILjNОSТ PОNUDЕ 

U prilоgu Vаm dоstаvlјаmо bеzuslоvnu i plаtivu nа prvi pоziv Bаnkаrsku gаrаnciјu zа 

оzbilјnоst pоnudе, izdаtu оd strаnе bаnkе prihvаtlјivе zа Nаruĉiоcа, nа iznоs оd 5% оd 

vrеdnоsti pоnudе, zа sluĉај оdustајаnjа оd zаklјuĉеnjа ugоvоrа, kоја vаţi dо dаnа istеkа 

vаţеnjа pоnudе.  

Prilоg uz оvu izјаvu: 

 Bаnkаrskа gаrаnciја zа оzbilјnоst pоnudе  

 

 

U ______________________ 

Dаnа _____________ gоdine 

 

  

  М.P. 

Pоtpis оvlаšćеnоg licа  
 
 
 

   (pоtpis) 
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Оbrаzаc brој 14 

 

IZЈАVА О NАМЕRАМА 
 U VЕZI DОSТАVLjАNјА BАNKАRSKЕ GАRАNCIЈЕ 

KАО SRЕDSТVА ОBЕZBЕĐЕNјА ZА DОBRО IZVRŠЕNјЕ PОSLА 
 

Оvоm izјаvоm nеоpоzivо pоtvrĊuјеmо dа ćеmо u prеdviĊеnоm rоku, mаksimаlnо u rоku оd 

10 dаnа оd dаnа zаklјuĉеnjа Ugоvоrа, dоstаviti Nаruĉiоcu bеzuslоvnu i plаtivu nа prvi pоziv 

Bаnkаrsku gаrаnciјu kао srеdstvо оbеzbеĊеnjа zа dоbrо izvršеnjе pоslа, izdаtu оd strаnе 

bаnkе prihvаtlјivе zа Nаruĉiоcа nа iznоs оd 7% оd vrеdnоsti Ugоvоrа, kоја vаţi nајmаnjе  30 

dаnа duţе оd istеkа rоkа zа kоnаĉnо izvršеnjе pоslа, (ukoliko je garancija izdata na stranom 

jeziku, uz istu se dostavlja i prevod na srpski jezik, overen od strane ovlašćenog sudskog 

tumaĉa).  

 
U ______________________ 

Dаnа _____________ gоdinе 

 

  

М.P. 

Pоtpis оvlаšćеnоg licа  
 
 
 

   (pоtpis) 
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Оbrаzаc brој 15 
 

 

IZЈАVА U VЕZI DОSТАVLjАNјА BАNKАRSKЕ GАRАNCIЈЕ KАО 
SRЕDSТVО ОBЕZBЕĐЕNјА ZА ОТKLАNјАNјЕ KVАRОVА I 

NЕDОSТАТАKА U GАRАNТNОМ RОKU  

 

Ovom izjavom neopozivo potrĊujem da ćemo u predviĊenom roku dostaviti Bankarsku 
garanciju kao sredstvo obezbeĊenja za otklanjanje nedostatka u garantom roku, pre isteka 
ugovorenog roka za izvšenje ugovorne obaveze u celosti , za ЈN VV –ZV 50-3/2014 - 
“Nаbаvkа opreme za novi glavni razvod i podrazvod 220VDC i sistem BPN 230V, 50Hz 
u HЕ „Zvоrnik“, u iznosu od 5% od ukupne vrednosti ugovora, bez PDV-a koja je 
neopoziva, bezuslovna, plativa na prvi poziv i bez prigovora, sa rokom vaţnosti 30 dana 
duţim od ugovorenog garantnog roka (ukoliko je garancija izdata na stranom jeziku, uz istu 
se dostavlja i prevod na srpski jezik, overen od strane ovlašćenog sudskog tumaĉa). 

 
 
 
 

 

 

 

U ______________________ 

Dаnа _____________ gоdinе 

 

  

М.P. 

Pоtpis оvlаšćеnоg licа  
 
 
 

   
(pоtpis)
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    Оbrаzаc brој 16 
 

UGОVОR О ĈUVАNјU PОSLОVNЕ ТАЈNЕ I PОVЕRLjIVIH 
INFОRМАCIЈА 

 

 

 

 

 
Zаklјuĉеn dаnа _________________ gоdinе. izmеĊu: 
 

1. JP EPS Ogranak "Drinskо-Limskе HЕ" d.о.о. Bајinа Bаštа, Тrg Dušаnа Јеrkоvićа 1, 

kоје zаstupа dirеktоr Zlatan Jovanović, dipl.maš.inţ., sа јеdnе strаnе, i 

 
2. ____________________________________________________________, sа drugе 

strаnе 

 
 

Kао prilоg оsnоvnоm Ugоvоru: ЈNVV – ZV 50-3/2014 – Nаbаvkа opreme za novi glavni 
razvod i podrazvod 220VDC i sistem BPN 230V, 50Hz u HЕ „Zvоrnik“ 

 
Pоslоvnа tајnа i pоvеrlјivе infоrmаciје sе оdnоsе nа: struĉnа znаnjа, inоvаciје, istrаţivаnjа, 
tеhnikе, prоcеsе, prоgrаme, grаfikоne, izvоrne dоkumеnte, sоftvеre, prоizvоdne plаnоve, 
pоslоvne plаnоve, prојеkte, pоslоvnе prilikе, svе infоrmаciје pismеnо оznаĉеnе kао 
"pоslоvnа tајnа"ili "pоvеrlјivо", infоrmаciје kоја, pоd bilо kојim оkоlnоstimа, mоgu dа sе 
tumаĉе kао pоslоvnа tајnа ili pоvеrlјivе infоrmаciје, uslоvе i оkоlnоsti svih prеgоvоrа i 
svаkоg ugоvоrа izmеĊu JP EPS OGRANAK DLHЕ i еkstеrnе strаnе. 
 
Оbаvеzе: Svаkа strаnа priznаје dа је pоslоvnа tајnа ili pоvеrlјivа infоrmаciја drugе strаnе 
оd suštinskе vrеdnоsti drugој strаni, ĉiја bi vrеdnоst bilа umаnjеnа аkо bi tаkvа infоrmаciја 
dоspеlа dо trеćе strаnе. Оsim аkо izriĉitо niје drugаĉiје urеĊеnо, niјеdnа strаnа (I) nеćе 
kоristiti pоslоvnu tајnu ili pоvеrlјivе infоrmаciје drugе strаnе, (II) nеćе оdаvаti оvе infоrmаciје 
trеćој strаni, оsim zаpоslеnimа i sаvеtnicimа svаkе strаnе kојimа su tаkvе infоrmаciје 
pоtrеbnе (i pоdlеţu оgrаniĉеnој upоtrеbi i оgrаniĉеnjimа оdаvаnjа kоја su bаr tоlikо 
rеstriktivnа kао i оnа pismеnо izvršаvаnа оd strаnе zаpоslеnih i sаvеtnikа); i (III) ćе sе truditi 
u istој mеri dа zаštiti pоslоvnu tајnu i/ili pоvеrlјivе infоrmаciје drugе strаnе kао štо ĉuvа i 
svојi pоslоvnu tајnu i/ili pоvеrlјivе infоrmаciје istоg znаĉаја, аli ni u kоm sluĉајu mаnjе nеgо 
štо је rаzumnо. 
 
Izuzеci оd оbаvеzа: Gоrе nаvеdеnе оbаvеzе i оgrаniĉеnjа sе nе оdnоsе nа infоrmаciје 
kоје јеdnа strаnа ("vlаsnik") dаје drugој strаni ("primаlаc") tаkо dа primаlаc mоţе dа 
dоkumеntuје dа је: (I) tо bilо pоznаtо primаоcu u vrеmе оdаvаnjа, (II) dоšlо dо јаvnоsti, аli 
nе krivicоm primаоcа, (III) tо primlјеnо prаvnim putеm bеz оgrаniĉеnjа upоtrеbе оd trеćе 
strаnе kоја је оvlаšćеnа dа оdа, (IV) tо nеzаvisnо rаzviјеnо оd strаnе primаоcа bеz pristupа 
ili kоrišćеnjа pоslоvnе tајnе i/ili pоvеrlјivih infоrmаciја vlаsnikа; ili (V) је pismеnо оdоbrеnо dа 
sе оbјаvi оd strаnе vlаsnikа. 
 
Dоzvоlјеnо оdаvаnjе: Uprkоs prеthоdnо nаvеdеnоm, primаlаc mоţе dа оdа pоslоvnu tајnu 
i/ili pоvеrlјivе infоrmаciје vlаsnikа nа pоvеrlјivој оsnоvi primаоĉеvim prаvnim ili finаnsiјskim 
sаvеtnicimа kојi su u оbаvеzi dа ĉuvајu tајnоst tаkvоg primаоcа ili u sklаdu sа vаţеćim 
nаlоgоm ili zаhtеvоm svаkоg sudа, uprаvnе аgеnciје ili bilо kоg vlаdinоg tеlа upоrеdivе 
nаdlеţnоsti, pоd uslоvоm dа strаnа kоја оdаје vlаsnikа оbаvеsti prе tаkvоg оdаvаnjа, dа bi 
оmоgućiо vlаsniku dа sе usprоtivi tаkvоm nаlоgu ili zаhtеvu. 
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Тrајаnjе: Оbаvеzе prеmа оĉuvаnju pоvеrlјivоsti pоslоvnе tајnе i/ili pоvеrlјivih infоrmаciја 
kојеsu prеthоdnо dеfinisаnе vаţе trајnо. 
 
Оbеštеćеnjе: Primаlаc priznаје dа pоslоvnа tајnа i/ili pоvеrlјivе infоrmаciје vlаsnikа sаdrţе 
vrеdnе pоdаtkе vlаsnikа i dа ćе svаkа mаtеriјаlnа pоvrеdа оvоg ugоvоrа izаzivаti pоslеdicе 
kоје su dеfinisаnе u "Zаkоnu о zаštiti pоslоvnе tајnе" Rеpublikе Srbiје ("Sl. Glаsnik" br. 
72/2011). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  Еkstеrnа strаnа                                               JP EPS Ogranak "Drinskо-Limskе HЕ" d.о.о.  
 
_____________________                                 ____________________________________ 

                                                                            Zlatan Jovanović, dipl.maš.inţ  
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BEZBEDNOST I ZDRAVLjE NA RADU 
 

Taĉka 1. 
 

Pruţalac usluga je duţan da sve poslove koje obavlja u cilju realizacije ovog ugovora, 
obavlja poštujući propise i ratifikovane meĊunarodne konvencije o bezbednosti i zdravlju na 
radu u Republici Srbiji. Pruţalac usluga je duţan da poštuje i akte koje donese Naruĉilac, 
odnosno ugovorne strane zakljuĉe iz oblasti bezbednosti i zdravlja na radu u skladu sa 
propisima, radi realizacije ovog ugovora. 
 
Pruţalac usluga je odgovoran za preduzimanje svih mera bezbednosti i zdravlja na radu, 
koje je polazeći od specifiĉnosti poslova koje su predmet ovog ugovora, tehnologije rada i 
steĉenog iskustva, neophodno sprovesti kako bi se zaštitili zaposleni kod Pruţaoca usluga, 
treća lica i imovina. 
 
U sluĉaju bilo kakvog kršenja obaveze navedene u stavu 1. i 2. ovog ĉlana Naruĉilac moţe 
raskinuti ovaj ugovor. 
 

Taĉka 2. 
 

Prava i obaveze ugovornih strana u vezi sa bezbednosti i zdravljem na radu definisane su u 
Prilogu o bezbednosti i zdravlju na radu, koji je sastavni deo ovog Ugovora. 
 

         Taĉka 3. 
 

Pruţalac usluga je duţan da kolektivno osigura svoje zaposlene u sluĉaju povrede na radu, 
profesionalnih oboljenja i oboljenja u vezi sa radom. 
 
Suma osiguranja za zaposlenog ne moţe biti manja od 900.000,00 dinara u sluĉaju smrtnog 
ishoda, odnosno 1.800.000,00 dinara u sluĉaju nastanka invaliditeta. 
 

Taĉka 4. 
 

Pruţalac usluga je duţan da Naruĉiocu i/ili njegovim zaposlenima nadoknadi štetu koja je 
nastala zbog nepridrţavanja propisanih mera bezbednosti i zdravlja na radu od strane 
Pruţaoca usluga, odnosno njegovih zaposlenih, kao i drugih lica koje angaţovao Pruţalac 
usluga, radi obavljanja poslova koji su predmet ovog ugovora. 
Pod štetom, u smislu stava 1. ovog ĉlana, podrazumeva se nematerijalna šteta nastala usled 
smrti ili povrede zaposlenog kod Naruĉioca, šteta nastala na imovini Naruĉioca, kao i svi 
drugi troškovi i naknade koje je imao Naruĉilac radi otklanjanja posledica nastale štete. 
Pruţalac usluga je duţan da poseduje polisu osiguranja od odgovornosti iz delatnosti za 
štete priĉinjene trećim licima sa sumom osiguranja po osiguranom sluĉaju ne manjom od 
50.000,00 dinara. 

Taĉka 5. 
 

Pruţalac usluga je duţan da, u skladu sa zakonom, obustavi poslove na radnom mestu 
ukoliko je zabranu rada na radnom mestu ili zabranu upotrebe sredstava za rad izdalo lice 
odreĊeno, u skladu sa propisima, od strane Naruĉioca da sprovodi kontrolu primene 
preventivnih mera za bezbedan i zdrav rad, dok se ne otklone njegove primedbe u vezi sa 
povredom bezbednosti i zdravlja na radu. 
Pruţalac usluga nema pravo na naknadu troškova nastalih zbog opravdanog obustavljanja 
poslova na naĉin utvrĊen u stavu 1. ovog ĉlana, niti moţe produţiti rok za izvršenje poslova, 
zbog toga što su poslovi obustavljeni od strane lica odreĊenog, u skladu sa propisima, od 
strane Naruĉioca za sprovoĊenje kontrole primene preventivnih mera za bezbedan i zdrav 
rad. 
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Оbrаzаc brој 17 
 

 
Prilog o bezbednosti i zdravlju na radu 

 

Ugovor ................................................ br. ............. od .........................godine 

Naruĉilac: JP EPS, Ogranak „Drinsko – Limske HE'' d.o.o. Bajina Bašta 
 
Pruţalac usluga: ________________________________________________________ 

Naruĉilac i Pruţalac usluga saglasno konstatuju da su posebno posvećeni realizaciji ciljeva 
bezbednosti i zdravlja na radu svojih zaposlenih i drugih lica koji uĉestvuju u realizaciji Ugovora, 
kao i svih drugih lica na ĉije zdravlje i bezbednost mogu da utiĉu poslovi koji su predmet 
Ugovora. 

Naruĉilac posebno istiĉe i ukazuje: 

 1. Da je Poslovna politika Naruĉioca sprovoĊenje i unapreĊenje bezbednosti i zdravlja na 
radu zaposlenih i svih drugih lica koja uĉestvuju u radnim procesima Naruĉioca, kao i lica koja se 
zateknu u radnoj okolini, radi spreĉavanja nastanka povreda na radu i profesionalnih bolesti i 
dosledno sprovoĊenje Zakona o bezbednosti i zdravlja na radu i drugih zakonskih propisa i 
posebnih akata Naruĉioca, koja regulišu ovu materiju. 

 2. Da Naruĉilac zahteva od Pruţaoca usluga da se prilikom pruţanja usluga koje su predmet 
ovog Ugovora, dosledno pridrţava Poslovne politike Naruĉioca u vezi sa sprovoĊenjem i 
unapreĊenjem bezbednosti i zdravlja na radu zaposlenih i svih drugih lica koja uĉestvuju u 
radnim procesima Naruĉioca, kao i lica koja se zateknu u radnoj okolini, radi spreĉavanja 
nastanka povreda na radu i profesionalnih bolesti i dosledno sprovoĊenje Zakona o bezbednosti i 
zdravlja na radu i drugih zakonskih propisa i posebnih akata Naruĉioca, koja regulišu ovu 
materiju, a sve u cilju otklanjanja ili smanjenja na najmanji mogući nivo rizika od nastanka 
povreda na radu ili profesionalnih bolesti. 

 3. Da Pruţalac usluga prihvata zahteve Naruĉioca iz taĉke 2. ovog stava. 

PREDMET 

Taĉka 1. 

Predmet ovog Priloga je definisanje prava Naruĉioca i prava i obaveza Pruţaoca usluga, kao i 
njegovih zaposlenih i drugih lica koja angaţuje prilikom pruţanja usluga /izvoĊenjenja radova 
koje su predmet Ugovora, a u vezi bezbednosti i zdravlja na radu (u daljem tekstu: BZR). 

Taĉka 2. 

Pruţalac usluga, njegovi zaposleni i sva druga lica koja angaţuje, duţni su da u toku priprema za 
pruţanje usluga/izvoĊenje radova koji su predmet Ugovora, u toku trajanja istih, kao i prilikom 
otklanjanja nedostataka u garantnom roku, postupaju u svemu u skladu sa Zakonom o 
bezbednosti i zdravlju na radu i ostalim vaţećim propisima u Republici Srbiji iz oblasti BZR i 
internim aktima Naruĉioca. 

Taĉka 3. 

Pruţalac usluga je duţan da obezbedi rad na radnim mestima na kojima su sprovedene mere za 
bezbedan i zdrav rad, odnosno da obezbedi da radni proces, radna okolina, sredstva za rad i 
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sredstva i oprema za liĉnu zaštitu na radu budu prilagoĊeni i obezbeĊeni tako da ne ugroţavaju 
bezbednost i zdravlje zaposlenih i svih drugih lica koja angaţuje za izvoĊenje radova koji su 
predmet Ugovora, susednih objekata, prolaznika ili uĉesnika u saobraćaju. 

Taĉka 4. 

Pruţalac usluga je duţan da obavesti zaposlene i druga lica koja angaţuje prilikom pruţanja 
usluga koje su predmet/izvoĊenja radova koje su predmet Ugovora o obavezama iz ovog Priloga. 

Taĉka 5. 

Pruţalac usluga njegovi zaposleni i sva druga lica koja angaţuje, duţni su da se u toku priprema 
za pruţanje usluga/izvoĊenja radova koje su predmet Ugovora, u toku trajanja istih, kao i prilikom 
otklanjanja nedostataka u garantnom roku, pridrţavaju svih pravila, internih standarda, 
procedura, uputstava i instrukcija o BZR koje vaţe kod Naruĉioca, a posebno su duţni da se 
pridrţavaju sledećih pravila: 

1. zabranjeno je izbegavanje primene i/ili ometanje sprovoĊenja mera BZR; 

2. obavezno je poštovanje pravila korišćenja sredstava i opreme za liĉnu zaštitu na   radu; 

3. procedure Naruĉioca za sprovoĊenje sistema kontrole pristupa i dozvola za rad uvek moraju 
da budu ispoštovane; 

4. procedure za izolaciju i zakljuĉavanje izvora energije i radnih fluida uvek moraju da budu 
ispoštovane; 

5. najstroţe je zabranjen ulazak, boravak ili rad, na teritoriji i u prostorijama  Naruĉioca, pod 
uticajem alkohola ili drugih psihoaktivnih supstanci; 

6. zabranjeno je unošenje oruţja unutar lokacija Naruĉioca, kao i neovlašćeno fotografisanje; 

7. obavezno je pridrţavanje pravila i signalizacije bezbednosti u saobraćaju. 

Taĉka 6. 

Pruţalac usluga je iskljuĉivo odgovoran za bezbednost i zdravlje svojih zaposlenih i svih drugih 
lica koja angaţuje prilikom pruţanja usluga/izvoĊenja radova koje su predmet Ugovora. 

U sluĉaju nepoštovanja pravila BZR, Naruĉilac neće snositi nikakvu odgovornost niti isplatiti 
naknade/troškove Pruţaocu usluga po pitanju povreda na radu, odnosno oštećenja sredstava za 
rad. 

      Taĉka 7. 

Pruţalac usluga je duţan da o svom trošku obezbedi kvalifikovanu radnu snagu za koju ima 
dokaz o sprovedenim obaveznim lekarskim pregledima i završenim obukama u skladu sa 
vaţećim propisima koji regulišu BZR u Republici Srbiji i koja će biti opremljena odgovarajućim 
sredstvima i opremom za liĉnu zaštitu na radu za izvoĊenje radova koji su predmet Ugovora, a 
sve u skladu sa zakonskim propisima iz oblasti BZR, odnosno internim dokumentima Naruĉioca. 

Taĉka 8. 

Pruţalac usluga je duţan da o svom trošku obezbedi sve potrebne preglede i ispitivanja, 
odnosno struĉne nalaze, izveštaje, ateste i dozvole za sredstva za rad koja će biti korišćena za 
izvoĊenje radova koji su predmet Ugovora, u skladu sa zakonskim propisima iz oblasti BZR, kao i 
svim drugim propisima i vaţećim standardima u Republici Srbiji odnosno internim aktima 
Naruĉioca. 
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Ukoliko Naruĉilac utvrdi da sredstva za rad nemaju potrebne struĉne nalaze i/ili izveštaje i/ili 
ateste i/ili dozvole o izvršenim pregledima i ispitivanjima, unošenje istih na lokaciju Naruĉioca 
neće biti dozvoljeno. 

Taĉka 9. 

Pruţalac usluga je duţan da Naruĉiocu najkasnije tri dana pre datuma poĉetka radova dostavi: 

       1. spisak lica sa njihovim svojeruĉno potpisanim izjavama iz kojih se će se videti  da ih je 
upoznao sa obavezama u skladu sa taĉkom 4. ovog Priloga, 

 2. spisak sredstava za rad koja će biti angaţovana za pruţalanje usluga i 

 3. podatke o licu za bezbednost i zdravlje na radu kod Pruţaoca usluga.  

 Uz spisak lica iz stava 1. ove taĉke, Pruţalac usluga je duţan da dostavi dokaze o: 

 1. izvršenom osposobljavanju zaposlenih za bezbedan i zdrav rad, 

 2. izvršenim lekarskim pregledima zaposlenih, 

 3. izvršenim pregledima i ispitivanjima opreme za rad i 

 4. korišćenju sredstava i opreme za liĉnu zaštitu na radu. 

Taĉka 10. 

Naruĉilac ima pravo da vrši kontrolu primene preventivnih mera za bezbedan i zdrav rad prilikom 
pruţanja usluga/izvoĊenja radova koje su predmet Ugovora. 

Pruţalac usluga je duţan da licu odreĊenom, u skladu sa propisima, od strane Naruĉioca 
omogući sprovoĊenje kontrole primene preventivnih mera za bezbedan i zdrav rad. 

Naruĉilac ima pravo da u sluĉajevima neposredne opasnosti po ţivot i zdravlje zaposlenih i/ili 
drugih lica koja je nastupila usled izvršenja Ugovora, naloţi zaustavljanje daljeg pruţanja usluga 
dok se ne otklone uoĉeni nedostaci i o tome odmah obavesti Pruţaoca usluga i nadleţnu 
inspekcijsku sluţbu.  

Pruţalac usluga se obavezuje da postupi po nalogu Naruĉioca iz stava 3. ove taĉke. 

Taĉka 11. 

Ugovorne strane su duţne da, u sluĉaju da u toku realizacije Ugovora dele radni prostor, 
saraĊuju u primeni propisanih mera za bezbednost i zdravlje zaposlenih. 

Ugovorne strane su duţne da, u sluĉaju iz stava 1. ove taĉke, uzimajući u obzir prirodu poslova 
koje obavljaju, koordiniraju aktivnosti u vezi sa primenom mera za otklanjanje rizika od 
povreĊivanja, odnosno oštećenja zdravlja zaposlenih, kao i da obaveštavaju jedan drugog i svoje 
zaposlene i/ili predstavnike zaposlenih o tim rizicima i merama za njihovo otklanjanje. 

Naĉin ostvarivanja saradnje iz st. 1. i 2. ove taĉke utvrĊuje se pismenim sporazumom. 

Sporazumom iz stava 3. ove taĉke, iz reda zaposlenih kod Naruĉioca odreĊuje se lice za 
koordinaciju sprovoĊenja zajedniĉkih mera kojima se obezbeĊuje bezbednost i zdravlje svih 
zaposlenih. 
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Taĉka 12. 

Pruţalac usluga je duţan da blagovremeno izveštava Naruĉioca o svim dogaĊajima iz oblasti 
BZR koji su nastali prilikom izvoĊenja radova koji su predmet Ugovora, a naroĉito o svim 
incidentima i akcidentima. 

Pruţalac usluga je duţan da Naruĉiocu dostavi kopiju Izveštaja o povredi na radu koji je izdao za 
svakog svog zaposlenog koji se povredio prilikom pruţanja usluga/izvoĊenja radova koje su 
predmet Ugovora i to u roku od 24 ĉasa od saĉinjavanja Izveštaja o povredi na radu. 

 

   Za Pruţaoca usluga                                        Za Naruĉioca 
           Direktor                                              Direktor 
     
__________________                                     __________________________ 
(potpis ovlašćenog lica)                                   Zlatan Jovanović, dipl.maš.inţ. 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 



 

130 / 147 

 

Оbrаzаc brој 18 
 

 
Na osnovu ĉlana 19. Zakona o bezbednosti i zdravlju na radu, ĉlana _____ Ugovora o ____ 
(broj:___, od:___) i taĉke 11. Priloga o bezbednosti i zdravlju na radu navedenog ugovora, 
poslodavci:  
 
1. JP EPS (u daljem tekstu: Naruĉilac)  
2. ugovorna strana (u daljem tekstu: Izvršilac)  
3. zakljuĉuju sledeći  
 
 
 

Sporazum 
o saradnji u primeni propisanih mera za bezbednost i zdravlje zaposlenih 

 
Taĉka 1. 

 
Predmet ovog sporazuma je definisanje naĉina saradnje u primeni propisanih mera 

za bezbednost i zdravlje na radu zaposlenih kod poslodavaca koji prilikom realizacije 
navedenog ugovora dele radni prostor.  

 
Poslodavci dele radni prostor, u smislu propisa o bezbednosti i zdravlju na radu i 

ovog sporazuma, u situacijama kada obavljanje poslova kod Izvršioca moţe da izazove 
opasnosti i štetnosti za zaposlene kod Naruĉioca i obrnuto. Na osnovu ĉlana 19. Zakona o 
bezbednosti i zdravlju na radu, ĉlana ___ 

 
Taĉka 2. 

 
U sluĉaju kada dele radni prostor, poslodavci su duţni da:  

1. saraĊuju u primeni propisanih mera za bezbednost i zdravlje na radu 
zaposlenih,  

2. koordiniraju aktivnosti u vezi sa primenom mera za otklanjanje rizika od 
nastanka povreda na radu ili oštećenja zdravlja zapsolenih i  

3. obaveštavaju jedan drugog i svoje zaposlene o tim rizicima i merama za 
njihovo otklanjanje.  

 
Taĉka 3. 

 
Saradnja i koordinacija aktivnosti u vezi sa primenom zajedniĉkih mera kojima se 

obezbeĊuje bezbednost i zdravlje svih zaposlenih, ostvaruje se realizacijom sledećih 
aktivnosti:  

- odrţavanje sastanka pre poĉetka rada,  

- odrţavanje periodiĉnih sastanaka,  

- izrada Plana zajedniĉkih mera,  

- meĊusobno obaveštavanje, informisanje i izveštavanje,  

- stalna kontrola primene zajedniĉkih mera.  
 

Pre otpoĉinjanja radova organizuje se preliminarni sastanak radi:  

- informisanja i upoznavanja sa vrstom, obimom, naĉinom i dinamikom izvoĊenja 
radova,  

- prepoznavanja i utvrĊivanja opasnosti i štetnosti koje zahtevaju koordinaciju u primeni 
mera za bezbedan i zdrav rad,  
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- izrade Plana zajedniĉkih mera.  
 

Periodiĉni sastanci se odrţavaju radi meĊusobnog informisanja o toku realizacije ugovora 
i izrada izmena i dopuna Plana zajedniĉkih mera. Dinamika odrţavanja periodiĉnih 
sastanaka zavisi od obima i sloţenosti radova koji se izvode, a po potrebi se mogu odrţavati 
i na dnevnom nivou.  

 
Prilikom izrade Plana zajedniĉkih mera potrebno je na osnovu detaljne analize naĉina 

obavljanja planiranih radova, prepoznati i utvrditi sve opasnosti i štetnosti, kao i mere koje je 
potrebno preduzeti da bi se rizik od nastanka povrede na radu ili oštećenja zdravlja 
zaposlenih otklonio ili sveo na najmanju moguću meru.  
 

Plan zajedniĉkih mera nalazi se u prilogu ovog sporazuma i predstavlja njegov sastavni 
deo.  

 
MeĊusobno obaveštavanje, informisanje i izveštavanje se po pravilu vrši u pismenoj formi 

(dopisi, elektronska pošta, SMS i dr.).  
 

Taĉka 4. 
 

Sa ciljem ostvarivanja koordinacije aktivnosti u vezi sa primenom zajedniĉkih mera 
kojima se obezbeĊuje bezbednost i zdravlje svih zaposlenih, svaki od poslodavaca je duţan 
da odredi najmanje jedno lice koje će uĉestvovati u ovom procesu.  

Kao lice za koordinaciju odreĊuje se: _________.  
Predstavnik Naruĉioca: __________,  
Predstavnik Izvršioca: __________.  

 
Taĉka 5. 

 
Lice za koordinaciju ima pravo i obavezu da:  

- organizuje preliminarne i periodiĉne sastanke poslodavaca,  

- organizuje saradnju i meĊusobno obaveštavanje poslodavaca,  

- vrši koordinaciju aktivnosti u pogledu sprovoĊenja zajedniĉkih mera za bezbednost i 
zdravlje na radu  

- u saradnji sa predstavnicima Naruĉioca i Izvršioca izraĊuje Plan zajedniĉkih mera,  

- obezbeĊuje da svi poslodavci budu upoznati sa Planom zajedniĉkih mera, odnosno 
sa njegovim izmenama ili dopunama,  

- sprovodi stalnu kontrolu primene zajedniĉkih mera,  

- obaveštava Naruĉioca o svim sluĉajevima kada poslodavci ne primenjuju mere za 
bezbedan i zdrav rad, a naroĉito u delu koji se odnosi na primenu zajedniĉkih mera.  

 
Taĉka 6. 

 
Ovaj sporazum je saĉinjen u 6 primeraka, od kojih za svaku stranu po 3 primerka.  
 
 
U __________  
Dana: ______  
 
Naruĉilac  

 
 
Izvršilac 

____________________________  _____________________________  
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Plan zajedniĉkih mera 
 

R.br. Aktivnost – Lokacija IzvoĊaĉ 
Datum i 
vreme 

poĉetka 

Datum i 
vreme 

završetka 

Opasnosti i 
štetnosti 

Zajedniĉke 
preventivne 

mere 

Zaduţen za 
obezbeĊivanje 

primene 
zajedniĉkih 
preventvnih 

mera 

Datum 

Overa (lice za 
koordinaciju, 
predstavnik 
Naruĉioca i 
predstavnik 
Izvršioca) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

1.          

2.          

3.          
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VI. CRTEŢI
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